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КИРИШ (докторлик (DSc) диссертацияси аннотацияси) 

Диссертация мавзусининг долзарблиги ва зарурати. Жаҳон 

адабиётшунослигида ишқнинг бадиий-тасаввуфий талқини, инсоният 

маънавий камолотини таъминлашдаги маърифий-тарбиявий ўрни ва 

аҳамияти, унинг мусулмон минтақа халқлари адабиётининг жаҳоний мавқе 

касб этишида сезиларли ҳисса қўшган муайян мутафаккир шоирлар 

шеъриятида янада бадиий такомиллаштирилгани билан боғлиқ поэтик 

қонуниятлар, эстетик тажрибалар шарқшуносларнинг доимий диққат 

марказида бўлиб келган. Бу эса тасаввуф адабиётида ишқ талқини анъанаси 

муаммоларини бадиий-фалсафий аспектларда ечиш, унинг майдонга келиши 

ва тараққиёт мезонлари, муайян шоир ижодидаги поэтик такомил белгилари, 

типологик ва спефицик хусусиятларини бугунги глобаллашган илмий-

назарий тафаккур сатҳида аниқлашда муҳим аҳамият касб этади. 

Дунё адабиётшунослигида жаҳоншумул ижодкорлар асарларидаги 

юксак инсоний ғояларнинг рамзий-тимсолий ифодасини жаҳон адабиёти 

контекстида қиёсий-типологик ўрганишга катта эътибор қаратилмоқда. Бу 

жиҳатдан умуминсоний миқёсдаги ижодкор сифатида тан олинган муайян 

шоир асарларининг жаҳон бадиий тафаккури тараққиётидаги ўрнини, уларда 

исломий-тасаввуфий ғояларнинг шарқона бадиият мезонлари негизида 

берилишини аниқлаш долзарб вазифалардан биридир. Бу эса бадиий ижодда 

ишқ талқинига бағишланган ҳар бир асарнинг ирфоний мазмун-моҳиятини, 

эстетик аҳамиятини, композицион ва лингвопоэтик, анъанавий ва новаторона 

услубий хусусиятларини чуқурроқ очиш имконини беради. 

Мамлакатимиз мустақиллиги миллий меросимиз, номи дунёга танилган 

буюк аждодларимизнинг бой адабий-илмий меросни янада кенг кўламда 

тадқиқ ва ташвиқ қилиш имкониятини кенгайтирди. Бунинг натижасида 

халқимиз ифтихори Алишер Навоий ижодиётининг тасаввуфий қирраларини 

янада чуқурроқ ўрганишга янада кенг йўл очилди. Асрлардан-асрларга ўтиб 

келаётган навоийшунослик тарихи янги ўзанларда ривожланмоқда. 

“...Адабиёт ва санъатга, маданиятга эътибор – бу аввало, халқимизга эътибор, 

келажагимизга эътибор экани, буюк шоиримиз Чўлпон айтганидек, адабиёт 

ва маданият яшаса, миллат яшаши мумкинлигини унутишга бизнинг асло 

ҳаққимиз йўқ”лиги1 бугунги адабиётшунослигимизда Алишер Навоий 

асарларининг илоҳий-ирфоний, тасаввуфий манбалари таснифи, нашрлари, 

контекстуал таҳлили, тарихий-биографик, қиёсий-тарихий, қиёсий-типологик 

тадқиқи борасида эришилган ютуқларимизни янада кўпайтириш вазифасини 

қўймоқда. 

Ўзбекистон Республикаси Президентининг “Ўзбек тилининг давлат тили 

сифатидаги нуфузи ва мавқеини тубдан ошириш чора-тадбирлари 

тўғрисида”ги 2019 йил 21 октябрдаги ПФ-5850-сонли, “Ўзбекистон 

                                                             
1Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Мирзиёевнинг “Адабиёт ва санъат, маданиятни 

ривожлантириш – халқимиз маънавий оламини юксалтиришнинг  мустаҳкам пойдеворидир” мавзусида 

Ўзбекистон ижодкор зиёлилари вакиллари билан учрашувдаги маърузаси // Халқ сўзи. 2017 йил, 4 август. 
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республикасини янада ривожлантириш бўйича Ҳаракатлар стратегияси 

тўғрисида”ги 2017 йил 7 февралдаги ПФ-4947-сонли фармонлари; “Қадимий 

ёзма манбаларни сақлаш, тадқиқ ва тарғиб қилиш тизимини янада 

такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги 2017 йил 24 майдаги ПҚ-

2995-сонли, “Ўзбекистон Ёзувчилар уюшмаси ҳузурида “Ижод” фондини 

ташкил этиш тўғрисида”ги 2010 йил 26 февралдаги ПҚ-1292-сонли, “Фанлар 

академияси фаолияти, илмий тадқиқот ишларини ташкил этиш, бошқариш ва 

молиялаштиришни янада такомиллаштириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги 

2017 йил 17 февралдаги ПҚ-2789-сонли, “Олий таълим тизимини янада 

ривожлантириш чора-тадбирлари тўғрисида”ги 2017 йил 20 апрелдаги ПҚ-

2909-сонли, “Китоб маҳсулотларини нашр этиш ва тарқатиш тизимини 

ривожлантириш, китоб мутолааси ва китобхонлик маданиятини ошириш 

ҳамда тарғиб қилиш бўйича комплекс чора-тадбирлар дастури тўғрисида”ги 

2017 йил 13 сенябрдаги ПҚ-3271-сонли қарорлари ҳамда мазкур фаолиятга 

тегишли бошқа меъёрий-ҳуқуқий ҳужжатларда белгиланган вазифаларни 

амалга оширишга ушбу диссертация тадқиқоти муайян даражада хизмат 

қилади. 

Тадқиқотнинг республика фан ва технологиялари ривожланиши 

устувор йўналишларига мослиги. Диссертация тадқиқоти республика фан 

ва технологиялар ривожланишининг I. “Демократик ва ҳуқуқий жамиятни 

маънавий-ахлоқий ва маданий ривожлантириш, иннавацион иқтисодиётни 

шакллантириш” устувор йўналишига мувофиқ бажарилган. 

Диссертация мавзуси бўйича хорижий илмий тадқиқотлар шарҳи.2 

Адабий манбашунослик ва матншунослик, уларнинг контекстуал 

таҳлилининг назарий ва амалий принциплари асосида ижодкор ҳаёти ва 

адабий мероси манбаларининг қиёсий-типологик, қиёсий-тарихий, 

биографик тадқиқи муаммолари бўйича жаҳоннинг етакчи илмий марказлари 

ва олий таълим муассасаларида, жумладан, Istanbul Üniversitesi (Туркия), 

Балх давлат университети (Афғонистон), University of Washington Рress 

(АҚШ), Россия Фанлар академияси Шарқшунослик институти, Қозон давлат 

университети, Қозоқ миллий университети (Қозоғистон), Озарбайжон 

Миллий Фанлар академияси қўлёзмалар институти (Озарбайжон), Алишер 

Навоий номидаги Тошкент давлат ўзбек тили ва адабиёти университети, ЎзР 

ФА Ўзбек тили, адабиёти ва фольклори институти, Тошкент давлат 

шарқшунослик институти, Ўзбекистон халқаро ислом академияси, ЎзР ФА 

Алишер Навоий номидаги Давлат адабиёт музейи ва Самарқанд давлат 

университети (Ўзбекистон)да илмий тадқиқотлар олиб борилмоқда. 

Жаҳон адабий манбашунослиги ва матншунослигида Алишер Навоий 

адабий мероси, хусусан, достонлари ва ғазалларини ўрганишга 

                                                             
2Диссертация мавзуси бўйича хорижий илмий тадқиқотлар шарҳи https: //litva.info.Book.page-75, https: 

//bulletin-history.kaznu; https: //scrible.su/school literature; https: //dic.academic.ru, https: 

//www.istanbul.edu.tr/http://www.washington.edu/, http:www.uva.nl/en/home/, http: //london.ac/uk/, http: 

//www.uop.edu.pk/, www.ivran.ruhttp://elm/az/http://elm/az/, www.navoiy-uni.uz; Edward ALLWORTH.Uzbek 

literary politics. – London-Paris, 1964. – Р. 29; A. Zeki Velidi Toğan. Bugünkü Türk ili: Turkistan ve yakın tarihi. – 

Istanbul, 1981. – В.501; Janos Eckmann. Harezm, kıpcak ve çagatay türkçesi üzerine araştırmalar. – Ankara, 1996. 

– В.209; Philologiae turcicae fundamenta. Wisbaden, Tomum secundum, 1965. 
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йўналтирилган тадқиқотлар натижасида бир қатор, жумладан, қуйидаги 

илмий натижалар олинган: шоир биографияси, асарларининг таркибий 

тузилиши ҳақидаги маълумотлар умумлаштирилган, асарлари 

Ўзбекистондаги нашрлари асосида таржима қилиниб, тўплам ҳолида нашр 

этилган (Институт восточных рукописей в Санкт-Петербурге (Россия), 

(Z.Bünyadov adına Şərqşünaslıq İnstitutu (Озарбайжон), шоир лирикаси таҳлил 

қилинган (University of Washington Рress (АҚШ), Istanbul Üniversitesi 

(Туркия), Humbolt University of Berlin (Германия), адабий манбалардаги матн 

тарихи ва талқинига муносабат масаласида янгича методологик ёндашувлар 

тизими белгиланган University of Amsterdam (Нидерландия), (Россия Фанлар 

академияси Шарқшунослик институти (Россия), Қозоқ миллий университети 

(Қозоғистон), Қирғиз миллий университети (Қирғизистон), Istanbul 

Üniversitesi (Туркия), мумтоз адабий манбаларга оид тадқиқотларнинг 

илмий-танқидий матн асосида фундаментал тадқиқот даражасига етиши 

асосланган (Istanbul Üniversitesi (Туркия), Тошкент давлат шарқшунослик 

институти, ЎзР ФА Ўзбек тили, адабиёти ва фольклори институти, ЎзР ФА 

Алишер Навоий номидаги давлат адабиёт музейи, Алишер Навоий номидаги 

Тошкент давлат ўзбек тили ва адабиёти университети. 

Дунё адабий манбашунослиги ва матншунослигида мумтоз адабий 

манбаларни яхлит тизимли ўрганиш бўйича қуйидаги устувор йўналишларда 

тадқиқотлар олиб борилмоқда: муайян асар матни тарихи ва матн таҳрири 

муаммоси; шоир ижод лабораторияси; адабий асарнинг китобат тарихи; 

қўлёзма манбаларнинг қиёсий-матний таҳлили; муайян бир асарнинг илмий-

танқидий матнини тузиш. 

Муаммонинг ўрганилганлик даражаси. Дунё адабиётшунослигида 

тасаввуфий адабиёт муаммолари Ҳ.Риттер, Л.Массигнон, Ж.С.Тримингэм, 

А.Шиммел, А.Зарринкўб, М.А.Жўшон сингари адабиётшунос ва 

шарқшунослар томонидан ўрганилган бўлса-да, бироқ бу тадқиқотчилар, 

асосан, араб ва форс тилли муаллифлар асарларига таянганлар3. XIX – XX 

асрларда рус шарқшунослигида Алишер Навоий шахсияти ва ижодига 

алоҳида қизиқиш яққол кўзга ташланди. Рус шарқшуносларидан 

М.Никитский, В.Бартольд, Е.Бертельс, А.Кононов, А.Боровков, А.Семёнов, 

М.Салье, А.Якубовский, А.Болдиревларнинг салмоқли тадқиқотлари 

яратилди4. Бироқ Алишер Навоийнинг ирфоний-тасаввуфий қарашларига 

холисона баҳо беришга уриниш Е.Э.Бертельс5 тадқиқотларидагина кўзга 

ташланади. 

Ўзбек навоийшунослиги собиқ иттифоқ йилларида А.Саъдий, Ойбек, 

В.Зоҳидов, В.Абдуллаев, И.Султон, Н.Маллаев, А.Қаюмов, С.Ғаниева, 

А.Ҳайитметов, А.Абдуғафуров, А.Рустамов, Ё.Исҳоқов сингари олимлар 

меҳнати туфайли янги поғонага кўтарилган бўлса-да, бироқ Навоий 

                                                             
3Қаранг:Хорижда тасаввуф таълимотининг ўрганилиши. Талқин  ва таржималар муаллифи Қ.Исмоилов. – 

Тошкент: “Mumtoz so’z”, 2008. 
4Қаранг: Халлиева Г.И. ХХ аср рус шарқшунослигида ўзбек мумтоз адабиёти тадқиқи: Филол. фан. док. 

дисс. автореф. – Тошкент, 2016. 
5Бертельс Е.Э. Избранные труды: Навоий и Джами. – Москва: “Наука”, 1965; Суфизм и суфийская 

литература. –Москва: “Наука”, 1965. 
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ижодининг тасаввуфий моҳиятига холисона ва етарли баҳо берилмади6. 

Проф. А.Саъдийнинг7 бу борадаги уринишлари эса ўша давр мафкураси 

тақозосига кўра адабиётшунос О.Шарафиддиновнинг танқидига учради8. 

Академик В.Зоҳидовнинг “Улуғ шоир ижодининг қалби” номли 

монографиясида бошқа муаллифларга нисбатан Навоийнинг тасаввуфга 

муносабати кенгроқ ёритилган бўлса-да, бироқ ундаги кўпгина фикрлар 

“социалистик мафкура таъсирида айтилган бўлиб, кўпроқ Навоийни 

тасаввуфдан, идеализмдан ажратиб олишга ва материализмга мансуб этишга 

қаратилган”9. 

Тасаввуф ва тасаввуф адабиётидаги илмий-маърифий қарашлар ва унинг 

ўзбек мумтоз адабиётидаги бадиий талқини масалалари ҳақида ўзбек 

адабиётшунослигида маълум даражада фикр билдирилган. Истиқлол 

йилларида илмнинг бу соҳасида бир қатор тадқиқотлар юзага келди. 

Жумладан, Б.Валихўжаев, А.Ҳайитметов, Н.Комилов, Р.Воҳидов, 

Ҳ.Неъматов, М.Маҳмудов,  И.Ҳаққулов, С.Ҳасанов, Ҳ.Қудратиллаев, 

М.Муҳиддинов, М.Имомназаров, А.Қуронбеков, С.Ҳасанов, А.Абдуқодиров, 

Д.Салоҳий, Н.Жабборов, С.Олимов, Н.Жумахўжаев, Ш.Сирожиддинов, 

Ш.Ҳайитов, К.Муллахўжаева, У.Қобилов, У.Жўрақулов, Д.Юсупова, 

Ҳ.Эшонқулов, Н.Бекова, М.Ражабова,  Н.Бозорова, З.Мамадалиева, 

З.Амонова, О.Давлатов, М.Асадов, Р.Жумаев, З.Ғаффорова каби 

адабиётшунос олимларнинг илмий тадқиқотлари, асарлари бунга мисол бўла 

олади10. 

                                                             
6Қаранг: Саъдий А. Символизм тўғрисида. – Тошкент: Ўздавнашр, 1932; Ойбек. Навоий гулшани.  

– Тошкент: Бадиий адабиёт, 1967; Зоҳидов В. Улуғ шоир ижодининг қалби. – Тошкент: “Ўзбекистон”, 1970; 

Абдуллаев В. Навоий Самарқандда. – Тошкент: Бадиий адабиёт нашриёти, 1968; Султон И. Навоийнинг 

қалб дафтари. – Тошкент: Ғ.Ғулом, 2010; Маллаев Н. Алишер Навоий ва халқ ижодиёти. – Тошкент: 

Адабиёт ва санъат, 1974; Қаюмов А. Алишер Навоий. – Тошкент: “Ёш гвардия”, 1976;  Ғаниева С. Алишер 

Навоий. – Тошкент: “Фан”, 1962; Ҳайитметов А. Навоийнинг ижодий методи масалалари. – Тошкент: 

Ўзфанакаднашр, 1963; Шу муаллиф. Навоий лирикаси. –Тошкент: “Фан”, 1961; Абдуғафуров А. Навоий 

ижодида сатира. – Тошкент: “Фан”, 1972; Рустамов А. Навоийнинг бадиий маҳорати. – Тошкент: Адабиёт ва 

санъат, 1979; Исҳоқов. Ё. Алишер Навоийнинг илк лирикаси. – Тошкент: “Фан”, 1965; Шу муаллиф. Навоий 

поэтикаси. – Тошкент: “Фан”, 1983. 
7Саъдий А. Символизм тўғрисида. – Тошкент: Ўздавнашр, 1932. – Б. 112. 
8Шарафиддинов О. Танланган асарлар. – Тошкент: “Фан”, 1978. – Б. 182. 
9Абдуқодиров А. Тасаввуф ва Алишер Навоий ижодиёти (Ваҳдат ул-вужуд проблемаси бўйича). Филол. 

фан. докт. дисс. – Тошкент: 1998. – Б: 4.  
10Қаранг: Валихўжаев Б. Мумтоз сийсолар. I жилд. – Тошкент: Абдулла Қодирий номидаги халқ мероси 

нашриёти, 2002., Шу муаллиф: Мумтоз сийсолар. II жилд. – Тошкент: Абдулла Қодирий номидаги халқ 

мероси нашриёти, 2002; Ҳайитметов А. Навоийхонлик суҳбатлари.  –Тошкент: “Ёзувчи”, 1993, Шу муаллиф. 

Темурийлар даври ўзбек адабиёти. – Тошкент: “Фан”, 1996.; Комилов Н. Тасаввуф. – Тошкент: 

“Мовароуннаҳр” – “Ўзбекистон”, 2009. Шу муаллиф. Хизр чашмаси. – Тошкент: “Маънавият”, 2005. 

Маънолар оламига сафар.    –Тошкент: “TAMADDUN”, 2002; Воҳидов Р. Алишер Навоий ва илоҳиёт. – 

Бухоро: “Бухоро”, 1994 Воҳидов Р., Неъматов Ҳ., Маҳмудов М. Сўз бағридаги маърифат. –Тошкент: 
“Ёзувчи”, 2001; Vohidov R., Eshonqulov H. O`zbek mumtoz adabiyoti tarixi. – Toshkent: O`zbekiston 

Respublikasi Yozuvchilar uyushmasi Adabiyot jamg`armasi nashriyoti, 2008. – Б. 197-438;  Ҳаққулов И.Ч. Ўзбек 

тасаввуф адабиётининг шаклланиши ва тараққиёти: Филол. фанлари докт. дисс. – Тошкент: 1995., Ҳаққул И. 

Тасаввуф ва шеърият. – Тошкент: Адибиёт ва санъат, 1991., Шу муаллиф. Тасаввуф сабоқлари. – Бухоро: 

“Бухоро”, 2000; Навоийга қайтиш.–Тошкент: “Фан”, 2007., Тақдир ва тафаккур. – Тошкент: “Шарқ”, 2007; 

Ҳасанов С.  Навоийнинг  етти  туҳфаси.  – Тошкент: Ғ.Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 1991; 

Қудратуллоев Ҳ. Навоийнинг адабий-естетик қарашлари. – Тошкент: 77 нашр, 1991; Муҳиддинов М. Комил 

инсон – адабиёт идеали. – Тошкент: “Маънавият”, 2005; Имомназаров М. XXI аср. Навоийшуносликка 

кириш. Тошкент: ТДШИ, 2018; Қуронбеков А. Ҳофиз ғазалиётида маънолар силсиласи. – Тошкент: “Фан”, 

1994; Қуронбеков А. Ҳофиз асрорининг етти пардаси. – Тошкент: ТДШИ, 2009; Қуронбеков А.  Алишер 
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Ишқ ғоясининг тасаввуфий адабиётда, хусусан, Алишер Навоий 

ижодида тутган ўрни ва поэтик тадрижий талқини ҳақида мазкур ишларда 

маълум ўринларда ва маълум маносабат билан фикрлар билдирилган, холос. 

Бу масала Навоийнинг ўзбек тилидаги ошиқона ғазалларининг улуғ 

шоирнинг бошқа асарлари ва салаф шоир Ҳофиз ғазалиёти билан қиёсий-

типологик аспектда яхлит илмий-монографик тадқиқот доирасида 

ўрганилмаган. Бу эса навоийшунослик соҳасида ҳали ўрганилмаган қирралар 

борлигидан далолат беради. 

Тадқиқотнинг диссертация бажарилган олий таълим муассасаси 

илмий-тадқиқот ишлари режалари билан боғлиқлиги. Тадқиқот Бухоро 

давлат университети “Ўзбек адабиётининг долзарб муаммолари” 

мавзусидаги тадқиқот ишлари режаси доирасида бажарилган. 

Тадқиқотнинг мақсади. Алишер Навоий ижодида ишқ талқинининг 

ўрни, анъанавийлиги, тасаввуфий моҳияти, шаклий-услубий ва бадиий 

образлилик хусусиятлари, лингвопоэтик воситаларини “Хазойинул-маоний” 

девонидаги ошиқона ғазаллар билан Ҳофиз Шерозий ғазалиётининг 

типологик қиёсий асосида аниқлашдан иборат. 

Тадқиқотнинг вазифалари: 

Алишер Навоий шеъриятидаги ишқ ғояси талқинининг 

анъанавийлигини, исломий манбалари ва тасаввуфий илдизларини аниқлаш; 

                                                                                                                                                                                                    
Навоий  “Хамса”си  уммонидан   қатралар. – Тошкент: ТДШИ, 2017; Абдуқодиров А. Тасаввуф ва Алишер 

Навоий ижодиёти (Ваҳдат ул-вужуд проблемаси бўйича). Филол. фан. докт. дисс. – Тошкент: 1998;    

Салоҳий Д. Навоий насрида тасаввуф. – Самарқанд: СамДУ нашри, 1995. Шу муаллиф. Ҳуррият ҳарорати. – 

Тошкент: “Фан”, 2007; Тасаввуф ва бадиий ижод. – Самарқанд: Самарқанд давлат университети, 1995; 

Жабборов Н. Маърифат надир? – Тошкент: “Маънавият”, 2010; Жабборов Н. “Илм андоғ ганжи нофиъдур...” 

// “Шарқ юлдузи”,  2002.№ 3.– Б.150-151; Жабборов Н. Ой ҳам ибодат қиладими?// “Ўзбекистон адабиёти ва 

санъати”, 2005 йил, 28 октябрь; Олим С. Ишқ, ошиқ ва маъшуқ. – Тошкент: “Фан”, 1992; Нақшбанд ва 

Навоий. – Тошкент: “Ўқитувчи”, 1996; Жумахўжа Н. Сатрлар силсиласидаги сеҳр. – Тошкент: “Ўқитувчи”, 

1996; Сирожиддинов Ш. Алишер Навоий: манбаларнинг қиёсий-типологик ва текстологик таҳлили. – 

Тошккент: Академнашр, 2001, Sirojiddinov Sh., Yusupova D., Davlotov O. Navoiyshunoslik (1-kitob). – 

Toshkent: “Tamaddun”, 2018; Ҳайитов Ш. Алишер Навоий “Маҳбуб ул-қулуб” асарининг манбалари ва 
ғоявий-бадиий таҳлили. Филол. фанлари номз... дисс. – Тошкент, 1997. Шу муаллиф. “Маҳбуб ул-қулуб”да 

тасаввуфий жилолар. – Тошкент: “Фан”, 1998; Жавонмардлик ҳақиқати. – Тошкент: “Фан”, 2005; 

Муллахўжаева К.Т. Алишер Навоий ғазалиётида тасаввуфий тимсол ва бадиий санъатлар уйғунлиги 

(“Бадоеъ ул-бидоя” девони асосида). Филол. фан. номз. дисс. автореф. – Тошкент, 2005; Қобилов У. Илоҳиёт 

ва бадиият. – Тошкент: “Ниҳол”, 2008; Шу муаллиф. Ўзбек адабиётида нубувват мотви ва образалари 

талқини. Филол. фанлари докт. дисс. автореф. – Самарқанд, 2019; Жўрақулов У.Ҳ. Алишер Навоий 

“Хамса”сида хронотоп поэтикаси. Филол. фан. докт. дисс. автореф.  – Тошкент, 2017; Юсупова Д. Алишер 

Навоий “Хамса”сида мазмун ва ритмнинг ўзаро уйғунлиги. – Тошкент: “MUMTOZ SO`Z”, 2001; Эшонқулов 

Ҳ. Алишер Навоий шеъриятида самовий тимсоллар (“Бадойеъ ул-бидоя” ва “Наводир ун-ниҳоя” девонлари 

асосида). Филол. фанлари номз... дисс. – Самарқанд, 1999. Шу муаллиф. Самовот – ишқ мазҳари. – Тошкент: 

Фан, 2008;  Бекова Н. Алишер Навоий шеъриятида ҳамд поэтикаси. – Тошкент: “Фан”, 2006; Ражабова М. 
Алишер Навоийнинг шеърий дурдонаси. –Тошкент: Фан, 2008; Бозорова Н. Алишер Навоий ғазалларида 

кўнгил образи. – Тошкент: “Фан”, 2009; Мамадалиева З.У. “Лисон ут-тайр” достонидаги рамзий образлар 

тизими: Филол. фан. номз. дисс. автореф. – Тошкент, 2011; Амонова З. Ҳуруфийлик ва бадиий ижод. – 

Тошкент: “PARADIGMA”, 2017; Давлатов О.Д. Алишер Навоий шеъриятида Қуръон оятлари ва 

ҳадисларнинг бадиий талқини:  Филология фанлари бўйича фалсафа доктори автореферати. – Самарқанд, 

2017; Асадов М. Ўзбек мумтоз адабиётида риндона маъно ва лирик қаҳрамон характери: Филология 

фанлари бўйича фалсафа доктори диссертацияси. – Тошкент, 2017; Жумаев “Маснавии Маънавий” ва 

“Лисон ут-тайр”даги ҳикоятларнинг қиёсий таҳлили. Филология фанлари бўйича фалсафа доктори 

автореферати. – Самарқанд, 2018.Ғаффорова З. Алишер Навоий ҳамд ва наът ғазалларининг ғоявий-бадиий 

талқини. Филология фанлари бўйича фалсафа доктори автореферати. – Самарқанд, 2018. 
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Алишер Навоий шеъриятида ишқ тушунчасининг ўрнини, тасаввуфий 

қирраларини белгилаб кўрсатиш; 

шоир ғазалиётида “ишқ” истилоҳининг ирфоний-маърифий, рамзий-

тимсолий маъноларда бадиий талқин этилишини далиллаш; 

шоир маърифий-ирфоний қарашларида “ошиқ” тимсолининг поэтик 

талқин хусусиятларини очиш; 

Алишер Навоийнинг “Хазойинул-маоний” девонидаги ошиқона 

ғазалларида “ишқ” турларининг бадиий ифода кўринишларини Ҳофиз 

ғазалиёти билан қиёсий-типологик аспектда тавсифлаш ва таснифлаш; 

шоир ғазалиётида қўлланган “ишқ” тимсолларининг бадиий-эстетик 

вазифаларини асослаш. 

Тадқиқотнинг объекти сифатида Алишер Навоийнинг “Ғаройиб ус-

сиғар”, “Наводир уш-шабоб”, “Бадоеъ ул-васат”, “Фавойид ул-кибар” 

девонларини ўз ичига олган “Хазойин ул-маоний” куллиётидаги ва Ҳофиз 

Шерозий ишқий ғазаллари танланган. 

Тадқиқотнинг предметини Алишер Навоийнинг“Хазойин ул-маоний” 

куллиётидаги ва Ҳофиз девонидаги ошиқона ғазалларда бадиийлашган ишқ 

талқини поэтикаси ташкил этади. 

Тадқиқотнинг усуллари. Тадқиқотда қиёсий-типологик, контекстуал 

таҳлил, биографик, герменевтик ва статистик усуллардан фойдаланилди. 

Тадқиқотнинг илмий янгилиги қуйидагилардан иборат: 

Алишер Навоийнинг “Хазойинул-маоний” девонидаги ошиқона 

ғазаллари ҳамда таркибида ишқ таърифи ва тавсифи ўрин олган асарлари 

Ҳофиз Шерозийнинг шундай мазмундаги ғазалиёти билан қиёсий-типологик 

аспектда текширилиб, туркий шеъриятда ишқ мавзуси шарқ шеърияти 

анъаналари, бадиий мезонлари доирасида поэтик талқин қилиниши 

баробарида янада бадиий такомиллаштирилгани асосланган; 

ўзбек адабиётида, жумладан, Алишер Навоий ижодида ишқ ғояси 

талқинининг анъанавийлиги, етакчи ўрин тутганлиги, исломий ва тасаввуфий 

манбалар асосида шаклланганлиги далилланган; 

Алишер Навоийнинг “Хазойин ул-маоний” шеърий тўпламидаги 

ошиқона ғазалларда ишқ талқини поэтикасининг тасаввуфий қирралари, 

ирфоний-маърифий ва рамзий-тимсолий маънолари очиб берилган; 

шоир маърифий-ирфоний қарашларида “ишқ” тушунчаси билан боғлиқ 

“ишқ” турларининг бадиий ифода кўринишлари, “ошиқ” ва “маъшуқа”, 

“рақиб”, “висол”, “ҳижрон” тимсолларининг поэтик талқин хусусиятлари, 

бунда Ҳофизга мутаносиблиги ва ўзига хослиги, улар қўллаган образлар 

тизими умумий тавсифи ва таснифи, рамзийлиги, лирик қаҳрамоннинг, 

пайғамбарлар, анъанавий адабий қаҳрамонларнинг бадиий-эстетик 

вазифалари қиёсий-типологик аспектда аниқланган; 

Навоийнинг савол-жавоб, сўз такрори ва қофияни шакллантирувчи 

бадиий санъатлардан фойдаланишдаги бадиий маҳорати ошиқона 

ғазалларининг ўзига хос бадиий қурилиши мисолида кўрсатиб берилган. 

Тадқиқотнинг амалий натижалари қуйидагилардан иборат: 
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Алишер Навоий “ишқ” ҳақидаги маърифий-ирфоний қарашларини 

исломий-тасаввуфий манбалар асосида поэтик ифода этганлиги тизимли 

қиёсий таҳлиллар орқали аниқланган; 

шоир ғазалиётида ишқ ғоясининг ирфоний-тасаввуфий ҳамда рамзий-

тимсолий маъноларини очиб бериш орқали шоир тафаккур даҳоси янги 

мезонларда баҳоланган; 

улуғ мутафаккир ижодида умуминсоний ғоялар ва ишқнинг тасаввуфий 

талқини ўзаро уйғунликда ифодаланганлиги далилланган; 

Алишер Навоий сўфиёна қарашларининг ишқ ғояси асосидаги бадиий 

талқинида Шарқ мумтоз шеъриятининг анъанавий образ, рамз ва 

тимсолларидан фойдаланиб берилганлиги исботланган. 

Олинган натижаларнинг ишончлилиги тадқиқот юзасидан 

чиқарилган хулосалар тадқиқотчи томонидан эълон қилинган илмий ишларда 

ўз ифодасини топганлиги ҳамда бу хулосалар илмий жамоатчилик томонидан 

ижобий баҳоланганлиги, аниқ қўйилган муаммо қиёсий-типологик, матний-

қиёсий усуллар ёрдамида ечилганлиги, назарий хулоса ва фаразларнинг 

амалиётга жорий этилганлиги билан изоҳланади. 

Тадқиқот натижаларининг илмий ва амалий аҳамияти. Тадқиқот 

натижаларининг илмий аҳамияти Алишер Навоий ғазалиётида ишқ 

мазмунининг ифода мақсади ва хусусиятларини аниқлаш, унинг диний-

тасаввуфий ҳамда бадиий-рамзий қирраларини фарқлаш, шоир ижодида 

умуминсоний ғоялар ишқнинг тасаввуфий талқини билан ўзаро уйғунликда 

бадиий ифода этилганлигини англашга илмий-назарий жиҳатдан хизмат 

қилиши билан белгиланади. 

Тадқиқот натижаларининг амалий аҳамияти диссертациянинг 

хулосаларидан адабиётшунослик, мумтоз адабиёт тарихи, 

тасаввуфшунослик, навоийшунослик, маънавият асослари каби ўқув фанлари 

бўйича олий таълим тизимига мўлжалланган дарслик, ўқув қўлланмалар 

ёзишда, уларга оид дарс машғулотларини ташкил қилишда фойдаланиш 

мумкинлиги билан изоҳланади. 

Тадқиқот натижаларининг жорий қилиниши. Алишер Навоий 

ғазалиётида ишқ поэтикасининг қиёсий-типологик таҳлили (“Хазойин ул-

маоний” мисолида) масаласини тадқиқ этиш бўйича олинган илмий 

натижалар қуйидаги йўналишларда жорийланган: 

Навоийнинг комил инсон ғояси ифодаланган  шеърий  асарлари таҳлили, 

бу ғоя талқинида шоирнинг бадиий маҳорати, уни ўзига хос поэтик усул ва 

воситалар орқали такомиллаштиргани ҳақидаги материаллар 2003-2007 

йилларда бажарилган 5.1.17-рақамли “Шарқ мумтоз адабиётида комил инсон 

концепцияси” мавзусидаги фундаментал лойиҳада тадбиқ этилган 

(Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2020 

йил 9 сентябрдаги №.8903-8183-сон маълумотномаси). Натижада улуғ шоир 

поэтик меросининг баркамол авлодни тарбиялашдаги аҳамияти, Шарқ 

поэтикасида комил инсон концепцияси тарихи, бадиий шакл ва мазмун 

янгиланишида Навоий ижодининг муҳим манба эканлиги бўйича хулосага 

келиш имконини берган; 
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Навоийнинг ишқий ғазаллари ғояси, лингвопоэтик ва композицион 

хусусиятлари, образлар таркиби, шоирнинг илоҳий ва мажозий ишқ 

талқинини беришда ўзига хос поэтик усул ва воситалардан фойдаланишдаги 

бадиий маҳорати ҳақидаги илмий натижалардан 2007-2011 йилларда 

бажарилган  “ОФ-Ф8-027 рақамли “Қўлёзма манбаларнинг миллий маънавий 

ва адабий мерос тарғиботидаги аҳамияти” мавзусидаги фундаментал 

лойиҳада фойдаланилган (Ўзбекистон Республикаси Олий ва ўрта махсус 

таълим вазирлигининг 2020 йил 9 сентябрдаги №.8903-8183-

маълумотномаси). Натижада Навоий “Хазойин ул-маоний” куллиётининг 

бошқа куллиётлардан фарқи, муштарак ҳамда ўзига хосликлари, ундаги 

таҳлилга тортилмаган айрим ғазал матнларида юз берган шаклий-услубий 

янгиланишлар, девондаги ишқий ғазаллар таснифоти бўйича хулосалар 

чиқаришга эришилган; 

Навоий ишқий ғазалларининг лингвопоэтик хусусиятлари, шоирнинг 

ишқ талқинида сўзнинг ўз ва кўчма маъноларидан фойдаланиш маҳорати 

ҳақидаги материаллардан 2008-2011 йилларда бажарилган ОТ-Ф8-062 

рақамли “Тил тараққиётининг деривацион қонуниятлари” номли 

фундаментал илмий лойиҳа бажарилишида фойдаланилган (Ўзбекистон 

Республикаси Олий ва ўрта махсус таълим вазирлигининг 2020 йил 9 

сентябрдаги №.8903-8183-маълумотномаси). Натижада Навоийнинг ўзбек 

тили тараққиётида қўшган ҳиссаси асосланган, шоир даври тили ва ҳозирги 

ўзбек адабий тили хусусиятлари қиёсий ўрганилиб, ундаги деривацион 

қонуниятлар аниқланган; 

Туркия Республикаси Карабук университети Адабиёт факультети турк 

тили ва адабиёти бўлимининг 2019-2020 ўқув йили TED 734 “Туркистон 

миллий уйғониш адабиёти”, TED 733 “Чиғатой адабиёти” дарсларида 

диссертациянинг илмий натижаларидан фойдаланилган (Карабук 

университети Адабиёт факультети профессори Нодирхон Ҳасан номидан 

берилган маълумотнома). Натижада ишқ мавзусининг генизиси, унинг 

ирфоний моҳият касб этишининг таянч омиллари, Навоий асарларида ишқ 

мавзуси тадрижий ривожланишининг талқини, шоирнинг ғазалнависликдаги 

буюк салафларига муносабати, улардан ижодий таъсирланиши, ошиқона 

ғазалиётининг композицияси, ғазалларидаги пайғамбарлар тимсолларининг 

поэтик функцияси, тасаввуфий тимсолларнинг моҳияти кабиларни 

ўрганишда диссертация материаллари муҳим илмий манба сифатида хизмат 

қилган. 

Навоийнинг улуғ салафлар ижодидан адабий таъсирланиб, мумтоз 

ғазалиётда ишқ мавзуси кўламининг янгича мотивлар билан кенгайишига 

салмоқли ҳисса қўшгани, ирфоний тушунчалардан санъаткорона 

фойдаланиб, Аллоҳ ва инсонни улуғлагани, ғазалларида васф этилган пок 

ишқ инсонни маънавий камолотга етакловчи муҳим омил саналиб, унинг 

зуҳд ва тақводан афзаллиги ҳақидаги илмий хулосалардан “Бухоро” 

телеканалининг “Долзарб мавзу”, “Интервью плюс”, “Ассалом, Бухоро”, 

“Саккизинчи мўъжиза” кўрсатувларида фойдаланиган (Бухоро вилояти 

телерадиокомпаниясининг 2020 йил 25 мартдаги №.1/101-маълумотномаси). 
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Натижада шоир ғазалларидаги ишқи комил инсонни камолотга эриштириши, 

бунинг учун ундаги шижоат нафс итини забун қилиши билан боғлиқ улуғ 

шоирнинг ҳамида ахлоқ ҳақидаги бир қатор қарашлари таҳлиллар асосида 

ёритилгани телетомошабинларнинг ахлоқий тушунчаларини янада бойитган; 

Мир Араб олий мадрасасида “Тасаввуф”, “Тасаввуф атамалари” сингари 

дарсларни ўтишда,  Навоий таваллудининг 578, 579 ва Бобур таваллудининг 

536, 537 йиллиги муносабати билан ўтказилган маънавий-маърифий 

тадбирларда диссертациясининг натижаларидан фойдаланилган (Ўзбекистон 

Мусулмонлар идорасининг 2020 йил 16 октябрдаги № 2030-далолатномаси). 

Натижада Навоийнинг ишқ мартабалари, тавҳид, тажаллий, илоҳий мазҳар, 

фақрлик ҳақидаги қарашлари, тариқатларга, жумладан, нақшбандийликка, 

ҳазрат Баҳоуддин Нақшбанд ва Хожа Аҳрори Валийга бўлган самимий 

муносабати, нақшбандийликнинг “ҳуш дар дам” раҳшаси, тариқатнинг сир 

сақлаш билан боғлиқ ғояларидан юксак санъаткорлик билан 

фойдаланганлиги таҳлиллар асосида очиб берилгани талабаларнинг тасаввуф 

адабиёти билан боғлиқ билимларини ривожлантиришга ёрдам берган. 

Тадқиқот натижаларининг апробацияси. Мазкур тадқиқот 

натижалари 10 та халқаро ва 18 та республика илмий-амалий анжуманларида 

муҳокамадан ўтказилган. 

Тадқиқот натижаларининг эълон қилиниши. Диссертация 

натижалари бўйича 70 та илмий иш, 1 та монография, Ўзбекистон 

Республикаси Олий аттестация комиссиясининг докторлик диссертациялари 

асосий натижалари чоп этиш тавсия қилинган илмий нашрларда 30 та 

мақола, жумладан, 28 таси республика ҳамда 2 таси хорижий журналда нашр 

қилинган. 

Диссертациянинг тузилиши ва ҳажми. Диссертация кириш, беш  боб, 

хулоса ва адабиётлар рўйхатидан ташкил топган бўлиб, ҳажми 271 саҳифадан 

иборат. 

ДИССЕРТАЦИЯНИНГ АСОСИЙ МАЗМУНИ 

Диссертациянинг Кириш қисмида тадқиқот мавзусининг долзарблиги ва 

зарурати асосланган, тадқиқотнинг мақсад ва вазифалари, объекти ва 

предмети тавсифланган, ишнинг республика фан ва технологиялари 

ривожланишининг устувор йўналишларига мослиги, илмий янгилиги, амалий 

натижалари баён этилган. Тадқиқот давомида олинган натижаларнинг илмий 

ва амалий аҳамияти кўрсатилган. Мавзунинг ўрганилганлик даражаси, 

тадқиқот усуллари ёритилган. Тадқиқот натижаларини амалиётга жорий 

қилиш, чоп этилган ишлар ва диссертациянинг тузилиши ва ҳажми ҳақида 

маълумотлар берилган. 

Диссертациянинг биринчи боби “Ишқ мавзусининг ғоявий-адабий 

манбалари ва тадрижий такомили” деб номланган. Биринчи фасл “Кўҳна 

ишқ мавзусининг исломгача ва унинг илк шаклланиш босқичидаги 

талқинлари” деб юритилади. Бунда ишқ мусулмон халқлари мумтоз 

адабиётининг ўзак мавзуси эканлиги, ғазалнинг ноёб назм намунасига 
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айланишида ишқ мавзуси кўлами кенглигининг асос бўлгани, ишқнинг 

туркий ва араб адабиётидаги исломгача ва исломнинг илк шаклланиш 

босқичларидаги талқинлари илмий тадқиқ қилинади. Шамс Қайс Розийнинг 

“Ал мўъжам...” ва Навоийнинг “Бадойеъ ул-бидоя” “Дебочаси”даги ғазал 

ёзишга қўйилган ғоявий-эстетик талабларган кўра, ғазалдаги ишқ мавзуси 

эстетик завқ бериш билан кифояланмай, у илоҳий маърифатни англаш, юксак 

инсоний фазилатлар камолотига ҳам хизмат қилиши зарур саналган11. 

“Девону луғотит турк”даги адабий парчаларда “узик”, “ўзик”, баъзан 

“севуклук” “ишқ”нинг маънодоши сифатида, маъшуқа маъносида эса “севук” 

сўзи туркий шеъриятда қўлланган. Бу туркийларда ишқ мавзусида назмда 

ижод этилиши араблар томонидан мусулмонлаштириш сиёсатининг амалга 

оширилмасиданоқ шаклланган ва муайян тараққиёт босқичини ўтаб равнақ 

топганини далиллайди. Бироқ бу даврда ғазал сингари  ҳам ошиқона, ҳам 

ахлоқий-таълимий моҳият касб этувчи бирор жанрнинг мавжудлиги 

кузатилмайди. Мумтоз ва замонавий илмий манбаларда маълумот 

берилишича, ғазал араб адабиётида вужудга келган даврда ҳам  юқорида 

айтиб ўтилган эстетик вазифани ўтамаган.  Жоҳилият даври шоирлари 

серқуёш ўз ўлкалари табиати, чексиз саҳролари, доимий йўлдошлари бўлган 

от ва туялар ҳақида ёзишган. Алоҳида севги қўшиқлари жуда кам учраган. 

Муҳаббат мавзуси кўпинча қасиданинг насиб – асосий мақсадга 

киришмасдан бурунги табиат ёки ишқни мақташга қаратилган бош қисмида 

бадиий ифодасини топган. Шунга кўра, кўпчилик шарқшунос олимлар ғазал 

қасидадан ажралиб чиққан, деган қарашни илгари суришади12. 

Адабиётшунос Р.Орзибеков Ханна ал-Фарухийнинг маълумотларига таяниб, 

ислом дини вужудга келгунга қадар ҳам арабларда ғазал шеърий шакли 

бўлганлиги ва бу жанр орқали шоирларнинг севги кечинмалари баён 

қилинганини маълум қилади. Шунингдек, исломгача яшаган араб 

шоирларидан Имрул Қайс (500-554) ижодида ғазал асосий ўрин эгаллаганини 

қайд этади. Энг муҳими, Р.Орзибеков Ханна ал-Фарухий ғазални хотин-

қизлар, уларнинг қилиқ ва сифатлари, шоирнинг севгилисига бўлган 

муҳаббати ва у билан суҳбатлари куйланадиган лирик шеър деб 

ҳисоблаганини баён қилади13. Умуман олганда, жоҳилият даври араб 

қасиданавислигида севги-муҳаббат мавзуси етакчи ғояни шеърхонга етказиш 

учун ёрдамчи унсур вазифасин ўтаган бўлса, VI-VII асрларда вужудга келган 

ғазал шакли бу мавзунинг асосий мақомини белгалаб берди. Шундай бўлса-

да, дастлабки шаклланиш босқичида ғазал мавзуси Фанна ал-Фарухийнинг 

мазкур жанрга берган таърифи доирасида қолиб кетган кўринади. 

Инсоният тарихидаги туб эврилишларга боис бўлган ислом мафкураси 

араб шеъриятида мавжуд бўлган ғазал мавзусини ҳам тубдан ислоҳ 

қилинишини талаб этарди. Р.Орзибеков бу масалани озарбойжонлик олим 

                                                             
11Шамси Қайс Розий. Ал-мўъжам. – Душанбе: “Адиб”, 1991. – С. 332; Алишер Навоий. Мукаммал асарлар 

тўплами. XX томлик. 1-том. – Тошкент: “Фан”, 1987. – Б. 21. (Бундан кейин ушбу манбага муроожаат 

этилганда, қавс ичида жилди ва саҳифасини кўрсатиш билан кифояланамиз - Ҳ.Э.) 
12 Қаранг: Мирзоев М. Рудаки и развитие газели в X – XV вв. – Сталинобод.Таджикгосиздат, 1958. – С. 29-

36. 
13Орзибеков Р. Ўзбек лирик поэзиясида ғазал ва мусаммат. – Тошкент: “Фан”, 1976. – Б. 7-8. 
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М.Маҳмудовнинг “Хатиб Табризийнинг адабий-танқидий қарашлари” номли 

мақоласида билдирилган фикрларга таяниб баён этади: “У даврда (VI-VII 

асрларда – Ҳ.Э.), – деб ёзади М.Маҳмудов, – ғазал арабларда биз ҳозир 

тушунган маънода эмас эди. Бу жанр шоир ёқтириб қолган ҳар бир қизнинг 

гўзаллигини очиқ шаклда васф этмоққа хизмат қиларди... Шунинг учун ҳам 

исломиятнинг илк даврларида ғазал ёзиш таъқиб этиларди, ғазал ёзган 

шоирлар қаттиқ жазоланарди”14. Қуръони карим ва Ҳадиси шариф 

исломиятнинг илк даврлари ҳақида маълумот берувчи энг ишончли ва 

мўтабар манбадир. Шу боис ишда шеър ва шоирлик ҳақидаги ояти карима ва 

пайғамбар ҳадисларига таяниб, бу даврда айни масалага, жумладан, ишқ 

мавзусига янги эътиқодий қарашлар нуқтаи назаридан қандай муносабатда 

бўлинганини муайянлаштиришга ҳаракат қилинди. Бунинг учун қуйидаги 

икки жиҳатга алоҳида эътибор қаратилди: 1.Қуръоний оятларнинг шеърий 

услубда нозил қилинганлиги; 2.Ҳадисларда шеъриятга муносабат. 

Исломий манбаларда “Ҳужжат ул ислом” деб улуғланган буюк олим 

Имом Ғаззолий (1058 - 1111) “Иҳёи улумиддин” асарининг “Китобу адаб ас-

само вал-важд” бўлимида ҳадислар асосида пайғамбаримиз яшаган даврдаги 

араб шеърияти ҳамда унга Аллоҳ расули ва саҳобаларнинг муносабатлари 

хусусида жуда муҳим мулоҳазалар баён этилган15. Имом Ғаззолий 

ҳадислардаги маълумотлар нуқтаи назаридан мусулмонлар учун қандай шеър 

мубоҳ (диний қоида юзасидан рухсат этилган иш бўлиб), қайси бири ҳаром 

қилинганлигини ҳам ойдинлаштиради. Манбалардан аёнлашадики, Саодат 

асрида Муҳаммад (с.а.в)нинг “шеърда ҳикмат бор”лигини эътироф 

этишлари ва шеъриятга илиқ муносабатлари исломиятнинг илк 

даврлариданоқ шеъриятнинг диний ғояларнинг тарғиби ва ташвиқида асосий 

вазифани адо этишига омил бўлган. “Шуаро” сурасида шоирлар ҳақидаги 

оятларнинг нозил бўлиши, уларнинг Муҳаммад (с.а.в.) ҳадисларида маъно-

моҳиятининг очиб берилиши ҳамда ҳадислар асосида мусулмон шоирлари 

ижоди ғоявий йўналишининг белгилаб берилиши шеърдаги асосий мавзу 

саналган ишқнинг янгича ғоялар билан такомиллашувига сабаб бўлган. 

Шеърият учун энг муҳим бадиий-эстетик ҳодиса саналган унинг рамзий 

моҳият касб этишида само муҳим аҳамият касб этган. Бунда Имом Ғаззолий 

эътироф этганидек, самода тингланадиган ошиқона шеърда ифодаланган 

зулф, ёноқ ва шунга ўхшаш бошқа бадиий тимсолларнинг ботиний 

маъносини англашга бўлган уриниш сезиларли таъсирини кўрсатган. Бундай 

ҳаракат саҳобалар ва йирик тасаввуф вакилларининг ҳаёт тарзида фаоллашиб 

равнақ топган. 

Иккинчи фасл “Ишқнинг ирфоний моҳият касб эттирувчи таянч 

омиллари” деб номланади. Унда “Ишқ”нинг луғавий ва истилоҳий 

маънолари, ирфоний моҳиятининг Қуръони карим, ҳадислар, саҳоба ва йирик 

мутасаввифларнинг ҳаёт тарзлари билан боғлиқлигига эътибор қаратилади. 

Қуръони каримда ишқ калимаси учрамаса ҳам, тасаввуфий манбаларда ушбу 

                                                             
14Орзибеков Р. Ўзбек лирик поэзиясида ғазал ва мусаммат.– Б. 8. 
15Imam Gazali. Ihya-i ulum’id-din. Tercüme Ali Arslan. 3.cild. –Istanbul. Arslan yayinlari, sanasiz. –S. 409-487. 
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илоҳий китобнинг баъзи сураларида Аллоҳ ва инсон орасидаги муҳаббатга 

далолат қилувчи оятларнинг мавжудлиги ҳақида сўз юритилади. Турк олими  

Билгинар “Бақара” сурасининг 165-оятида ишқ сўзи ўрнида нозил бўлган 

Аллоҳ каломи мавжудлигига диққатни қаратади ва уни қуйидагича 

изоҳлайди: “Валлазина аману ашаду хуббан лиллоҳ” (“Иймон 

келтирганларнинг Аллоҳ учун севгиси энг шиддатли севгидир”), – дейилади. 

Бу оятда ишқ ифода этилган, зеро, ишқ севгининг шиддатли бўлиш 

шаклидир”16 – Алоуддин Мансур юқоридаги илоҳий жумлани: “Иймонли 

кишиларнинг Аллоҳга бўлган муҳаббатлари қаттиқроқдир”17, – тарзида 

ўзбекчалаштиради. Абдулазиз Мансур: “Иймон келтирганларнинг Аллоҳга 

бўлган севгилари (уларникидан) кучлироқдир”18, – ҳолида ўша илоҳий 

жумлани ўзбекчага уйғунлаштирган. “Исломий истилоҳлар луғати”да 

ишқнинг “севги”, “савдо”, “муҳаббат”, “алоқа” каби сўзлар билан 

маънодошлиги ҳамда ишқ “севгининг юксалиши”, “муҳаббатнинг ифроди”, 

“юқори даражага етган севги” сингари истилоҳий маъноларда қўлланиши 

қайд этилади.19 Мазкур луғатдаги маълумотлар ҳар учала таржимада ҳам 

иймонли кишининг Аллоҳга бўлган муҳаббати шиддатли бўлиб боради, 

кучаяди, иймон-эътиқод мўминни Аллоҳга қаттиқроқ боғлайди, деган маъно 

ўз ифодасини топганига қаноат ҳосил қилдиради. 

Ишқнинг ирфоний моҳият касб эттирувчи таянч омили – унинг Аллоҳ 

тарафидан Муҳаммад (с.а.в.) нинг Ҳиро тоғида тоат-ибодат билан машғул 

бўлганларига нисбат берилишидир. Имом Ғаззолий Муҳаммад алайҳис-

саломнинг айни ҳолатдаги чинакам ошиқлигига ишора қилиб, қуйидагиларни 

ёзади: “Аллоҳга иймон келтирган киши, шубҳасиз, Аллоҳни севади. Эътиқоди 

ортган сари севгиси ҳам ўшанга нисбатан кучаяди, қалбдаги севги 

юксалганида, унга ишқ номи берилади. Зеро, ишқнинг маъноси ифрод 

даражада қувватли бир севги демакдир. Мана шу сирга биноан араблар 

Ҳазрат пайғамбарнинг пайғамбарликдан аввал Ҳиро тоғида узлатда чекиниб 

ибодат билан машғул бўлганликларини кўрган вақтда “Муҳаммад раббига 

ошиқ бўлибди”, – дейишган”20. Тасаввуфда Ҳақ ва банда орасидаги муҳаббат 

икки тарафлама бўлиши эътироф этилади. Улуғ мутасаввифларнинг 

қарашларига кўра, дунё Ҳақ жамоли тажаллий этган кўзгу экан, инсон Аллоҳ 

муҳаббатининг меваси сифатида эъзозланади. Қуйидаги қудсий ҳадисда 

“Лавлака лавлака лама ҳалактул афлок» («Эй инсон, сен бўлмасайдинг, 

оламларни яратмасдим»)21, – дея таъкидланиши фикримизнинг далилидир. 

Унда инсон ҳар жиҳатдан шундай севгига лойиқ эканлиги ифода этилган. У 

ўз хилқати тузилиши билан илоҳий хусусиятларни акс эттирган тимсолдир, 

шу боис инсон қалби нури Раҳмон масканига айланади.22 Тасаввуф аҳли 

                                                             
16Mahmud Sadettin Bilginer. Allah ve insan. – Istanbul, 1991. – S. 67-68. 
17Қуръони карим. Ўзбекча изоҳли таржима. – Тошкент: “Чўлпон”, 1992. – Б. 24. 
18Қуръони карим маъноларининг таржима ва тафсири (Таржима ва тафсир муаллифи Абдулазиз Мансур).    

– Тошкент, 2004. – Б. 25. 
19Hasan Altay. Islami terimler sozlugu. – Ankara: Işaret yayınları, 1995 – S. 42. 
20Imam Gazali. Ihya-i ulum’id-din. Tercume Ali Arslan. 3.cild. – Istanbul. Arslan yayınları, sanasiz. – S. 436. 
21Mahmud Sadettin Bilginer. Allah ve insan. – Istanbul, 1991.  – S. 80. 
22 Комилов Н. Тасаввуф. Биринчи китоб. – Тошкент: “Ёзувчи”, 1996. – Б. 50. 
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бундай илоҳий маърифатни эгаллашга ақлий-тафаккурий билимлар эмас, 

балки ички яширин туйғулар асосида басират кўзининг очилиши, яъни 

муҳаббат орқали етиш мумкин, деб ҳисоблайдилар. Ишқнинг ошиқнинг 

маъшуқасига фоний бўлиши билан алоқадор жиҳати учун ҳам пайғамбар 

алайҳис-саломнинг ҳадислари ва Ҳақ ризолиги йўлида олиб борган 

фаолиятлари асос вазифасини ўтаган. 

Хулоса, мумтоз адабиётдаги ишқ мавзуси бевосита Қуръони карим 

оятлари, ҳадислар, хусусан, йирик мутасаввифларнинг Аллоҳ ва инсон 

маънавий камолоти ҳақидаги фикрлари асосида шаклланди. Руҳий-маънавий 

яқинлик ифодаси бўлган маънавий ишқ ҳам айнан ана шу манбалар асосида 

инкишоф топди. Робиаи Адвиянинг Аллоҳга муножоти илоҳий ишқнинг 

янгича моҳият касб этишида асос вазифани ўтади. Кейинчалик ушбу 

ғояларнинг йирик мутасаввифлар томонидан асрлар давомида 

мукаммаллашуви ҳамда уларнинг буюк сўз санъаткорлари ижодида бадиий 

сайқал топиб инсоннинг маънавий камолотига хизмат қилдирилиши ишқнинг 

мумтоз адабиётдаги таянч мавзуга айланишига сабаб бўлди. 

Бобнинг учинчи фасли “Навоий асарларида ишқ мавзусининг тадрижий 

такомили талқини” деб номланган. Ундаги масала “Маҳбуб ул-қулуб”нинг 

“Назм гулшанининг хушнағма булбуллари зикрида” фаслидаги мулоҳазалар 

билан “Хазойин ул-маоний” девонлари таркибидаги сўнгги ғазаллар таҳлили  

асосида ёритилган. “Маҳбуб ул-қулуб”даги мусулмон минтақа халқлари назм 

намуналарида қўлланган етакчи услублар талқинига бағишланган 

мулоҳазалардан исломиятнинг халифа Али бин Абу Толиб давридан бошлаб,  

мумтоз адабиётда ишқ мавзуси бир-бирини инкор этмаган уч услубда 

тараққий этгани аёнлашади. Буни Жомий ижодида уларнинг бирлаша олгани 

ҳам тасдиқлайди. Айни ҳолат Навоий ғазалиётида ҳам кузатилади. Илоҳий 

маърифат бадиий талқини халифа Али бин Абу Толиб девонларида бўй 

кўрсата бошлаган бўлса, Фаридуддин Аттор ва Жалолиддин Румий ижодида 

бундай услуб ўзининг юксак пағонасига кўтарилган. “Ҳақиқат асрориға 

мажоз тариқин маҳсул қилиш” ҳам ишқ мавзусининг адабий тадрижий 

такомилида энг етакчи услуб сифатида кўзга ташланади. Саъдий Шерозий, 

Хусрав Деҳлавий, Заҳируддин Саноий, Шайх Авҳадуддин, Фахриддин 

Иброҳим Ироқий ва Ҳофиз Шерозий ижоди мисолида бу услубда назмнинг 

юксак намуналари ижод этилди. 

“Хазойин ул-маоний”да Хусрав Деҳлавий, Ҳофиз Шерозий, Лутфий, 

Саккокий ва Абдураҳмон Жомий сингари салафлар номлари келтирилган  6 

та ғазал мавжуд бўлиб, уларнинг тенг ярми йиғма девон таркибидаги 

дастлабки 3 девоннинг ғазалларига хотима сифатида келган 650-ғазаллардир. 

Жумладан, “Ғаройиб ус-сиғар”даги шундай ғазалда  Жомий ва Хусрав 

Деҳлавий номлари тилга олинган бўлса, “Наводир уш-шабоб”даги сўнгги 

ғазалда Жомий ва Ҳофиз, “Бадойеъ ул-васат”даги ғазалда эса ёлғиз Жомий 

номи келтирилади. Қолган уч ғазалнинг иккитаси “Ғаройиб ус-сиғар”дан 

ўрин олган. Уларнинг бирида Ҳофиз, иккинчисида Лутфий номига,  

“Наводир уш-шабоб”даги ғазалда эса Саккокий номига талмеҳ қилинади. 

Навоийнинг ушбу хотимавий ғазалларида буюк салафларга бўлган чексиз 
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эҳтироми бадиий ифода этилган бўлиб, улар улуғ шоирнинг юксак салоҳияти 

ва катта тажрибасининг маҳсули сифатида атайин кексалик даврида ижод 

этилган кўринади. Учала хотимавий ғазалда ҳам Жомийнинг номи тилга 

олиниши шоирнинг улуғ устозига бўлган самимий муҳаббати самарасидир. 

Шоирнинг Жомий шеъриятидан адабий таъсирланганлиги ўз даврида 

кўпчиликка маълум бўлгани боис Навоий бу улуғ зотни ҳам устозлик, ҳам 

пирлик жиҳатларини ғазалларда уйғун бадиий ифодалашга ҳаракат қилади, 

кўпроқ унинг пирлик жиҳатига эътиборни қаратади. Айни чоқда Навоий бу 

улуғ салафини ғазалнависликдаги уч услубда ижод этганини назарда тутиб, 

бу услублар ўзи учун ҳам бегона эмаслигини бидиий ифодалайди. 

Хотимавий ғазалларда номлари келтирилган Хусрав Деҳлавий ва Ҳофиз 

Шерозий каби шоирлар “Ҳақиқат асрориға мажоз тариқин маҳсул 

қилғон”лар сирасига мансуб бўлиб, уларнинг бу услуби Навоийни кўпроқ 

ошуфта қилган кўринади. Ғазаллардаги ишоралар Ҳофизнинг тариқат 

йўлидаги маслаги билан Навоийнинг қарашлари орасида ўхшашликлар 

борлигидан далолат беради. Шу боис иккала шоир ижоди мисолида ишқ 

поэтикасини қиёсий сатҳда ўрганишга киришилди. 

Диссертациянинг иккинчи боби “Ишқнинг ғоявий асослари бадиий 

талқинидаги ўзаро уйғунлик ва тафовутлар” деб номланиб, биринчи 

фаслда “Навоий ва Ҳофиз ғазалиётида ишқ: таъриф, тавсиф ва таснифлар” 

масаласи қиёсий-типологик сатҳда таҳлил этилади. Навоийнинг аксарият 

ғазалларида  ишқ “куйдирувчи”,  “ҳалок  қилувчи”, “озор  етказувчи”, “жонга 

зиён келтирувчи”, “кўнгилга дард солувчи”, “ошиқни расвои олам қилувчи” 

каби сифатлар билан таърифланади. Бундай тавсифларга муносиб кўрилган 

ишқнинг ўзгача муқаддаслик касб этиши, ошиқнинг шунчалик жабру 

ситамлар исканжасида қолишга тайёрлиги, айни истакнинг рўёбга чиқиши 

учун жонини ҳам нисор айлаши шеърхонни мушоҳадага чорлайди. Ҳофиз 

Шерозий ғазалиётида Навоийда кузатилгани сингари ишқнинг 

қийинчиликларига оид қатор хилма-хил сифатлар билан зийнатлангани 

камроқ кузатилса-да, унинг мушкуллигига бот-бот эътибор қаратилади. 

Салаф шоирнинг соқийга мурожаат билан бошланадиган машҳур ғазалидаги 

матланинг “Ки ишқ осон намуд аввал, вале афтод мушкилҳо”23 (Мазмуни: 

Ишқ аввал осонмасди, лекин мушкиллар дуч келди) мисраси фикримизнинг 

ёрқин далилидир. Навоий покликни ишқнинг асосий мезони сифатида 

бадиий талқин этгани боис бундай фазилатни ҳам ошиқ, ҳам маъшуқ сурату 

сийратида балқиб кўриниши лозимлигини таъкидлайди. Жумладан, шоир 

наздида пок ишқнинг шавқ ўти билан ҳар шўхи раъно юзига боқмоқлик 

нораводир: 

Ҳайф эрур ҳар шўхи раъно юзига чун пок ишқ, 

Шавқ ўтин кел сен доғи бу ишвагарлардин совут [3, 79]. 

                                                             
23Ҳофизи Шерозӣ. Куллиёт. Мураттаби китоб ва муаллифи сарсухан Ҷамшед Шанбезода. – Душанбе: 

“Ирфон”, 1983. – С. 31. (Бундан кейин ушбу манбага мурожаат қилинганда қавс ичида шоир номи ва 

саҳифани кўрсатиш билан кифояланамиз – Ҳ.Э.) 
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Ҳофиз ғазалиётида Навоийдаги “шўхи раъно” тимсолини хотирга 

келтирувчи тимсол сифатида “ҳуснфурӯшон”нинг қўлланганлиги диққатга 

сазовордир: 

 

Агарчи ҳуснфӯршон ба ҷилва омадаад 

Касе ба ҳусну малоҳат ба ёри мо нарасад [Ҳофиз, 203]. 

Мазмуни: Агар ҳуснфурушлар жилва қилишга киришишса, ҳусну 

малоҳатда ҳеч бири бизнинг ёримизга етолмайди. 

Навоий назмида “куйдирувчи дашт”, “балойи ногаҳ”, “кўнгилга маҳкам 

ўрнашган тикан” сифатида таърифланган ишқнинг Ҳофиз ғазалиётида ҳам 

мушкиллиги эътироф этилиб, “жигарсўз”лигидан баҳс этилиши замирида 

унинг озорсиз бўлмаслигига урғу берилади. Ҳар иккала шоир ғазалиётида 

ҳам ишқнинг поклик асосида вужудга келишига алоҳида эътибор 

қаратилгани боис Навоийдаги “булҳавас”, Ҳофиздаги “сабукборони соҳилҳо” 

сингари тимсоллар ошиқликка, Навоийдаги “ҳар шўхи раъно”, улуғ 

салафдаги “ҳуснфурушон” тимсоллари маъшуқликка муносиб кўрилмайди. 

Бу тимсолларга хос “ишқ” баъзи ўринларда танқидга учраш билан эслаб 

ўтилса, пок ишқ, ишқи комил сингари моҳиятан битта тушунчани англатувчи 

ишқ воситасида инсонни комилликка ундаш ғоялари илгари сурилади. 

Чинакам маъшуқа илоҳ жамолини ўзида мужассам этган мазҳар ҳолида ҳар 

иккала шоирда талқин этилгани учун Навоий ишқнинг зиён эмас, бу зиён 

ичра киришнинг ўзи фойдали эканлигини уқтиради, Ҳофиз эса дили ишқ 

билан тўлган кишининг ўлмаслиги замирида ишқнинг кони фойдалигига 

диққатни қаратади. Инсонни комиллик рутбасида кўриш учун ишқнинг фано 

дарсхонасидаги илм, кимё ва муаллимга қиёсланиши ҳар иккала шоир 

ижодида ирфоний маънонинг қабариқ намоён бўлишига замин ҳозирлайди. 

Бобнинг иккинчи фасли (“Ошиқона ғазалиётдаги ишқ мавзуси кўлами 

кенгайишининг таянч ирфоний асослари”) ишқий ғазаллардаги тажаллий, 

тавҳид сингари ирфоний тушунчалар воситасида ишқ мавзуси кўлами 

кенгайишининг қиёсий талқинига бағишланади. Ошиқона ғазалиётнинг янги 

мотивлар билан бойиб,  орифона моҳият касб этишида ундаги лирик 

қаҳрамоннинг маъшуқа, борлиқ ва инсон муносабатлари билан алоқадор 

мушоҳадаларининг бадиий талқинига кенг ўрин берилиши энг муҳим омил 

бўлиб хизмат қилади. “Иккинчи минг йилликнинг янгиловчиси”24 дея эътироф 

этилган Шайх Аҳмад Фарук Сарвандий – Имоми Раббоний (ҳ. 971-1031) 

ўзининг “Мактубот” асарида тавҳид хусусида фикр юритаркан, унинг икки 

қисм: шуҳудий ва вужудий тавҳиддан иборатлигига эътиборни қаратади. Энг 

муҳими, Имом Раббоний тавҳид ҳақидаги қарашларини нақшбандийлик 

тариқатига таяниб баён қилади. Жумладан у: “Валийлик доирасининг қутби 

бўлган Шоҳи Нақшбанд ҳазратлари кўзга, қулуоққа, ҳисга ва бутун идрок 

воситаларига тажаллий этган ҳар нарсанинг Ундан эканлигини, фақат 

                                                             
24Necip Fazıl Kısakürek.  Mektubat’ı Takdim//. Müceddın-i Elf-i Sani Şeyh Ahmed-i Faruk-i Servendi Imam-i 

Rabbani. Mektubat. Hazırlayan Necip Fazıl Kısakürek. – İstanbul, 1995 – S. 5. 
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буларнинг У эмаслигини баён қилганлар. Бу ҳикмат - тавҳид баҳсининг 

руҳидир”25 – дейди. Улуғ мутафаккир Алишер Навоийнинг ошиқона 

ғазаллари мисолида ҳам маърифат мақоми бўлган айн ул-яқиндан ҳисса 

олган ориф шоирларга хос тажаллийда улкан улуғворлик борлигини ҳис 

этишнинг бадиий талқинларига гувоҳ бўлиш мумкин: 

Боқма, эй зоҳид, ҳақорат бирла ашё сариким, 

Бўлмаган анинг сифоти мазҳари йўқ ҳеч зот [4, 56]. 

Айни ҳолат Ҳофиз Шерозийнинг “Айби риндон макун, эй зоҳиди 

покизасиришт” сатри  билан бошланувчи ғазалида ҳам кузатилади: 

Ҳама кас толиби ёранд, чи ҳушьёру чи маст, 

Ҳама ҷо хонаи ишқ аст, чи масҷид, чи куништ [Ҳофиз, 120] 

Мазмуни: Барча инсон - қай бири ҳушёру қай бири маст бўлмасин, 

ёрнинг талабгоридир. Қай бири масжиду қай бири куништ – яҳудийлар 

ибодатхонаси бўлмасин, барча ер ишқ хонасидир. 

Навоий ва Ҳофизнинг ошиқона ғазалиётида шуҳудий тавҳид ғоясига 

таянилган ҳолда борлиққа айрича бир тажаллиёт маскани сифатида қаралади. 

Ҳар иккала шоир айни мантиқдан келиб чиқиб борлиққа нисбатан зоҳидона 

қарашларни ёқламайди. Бу Навоийда кўпроқ ошиғу зоҳид зидлигини ҳосил 

қилса, Ҳофизда ринду зоҳид қарама-қаршилигини пайдо қилиб, Аллоҳга хос 

сифатлар шуҳудий тавҳид ғояларига таянилган ҳолда борлиқдан изланади. 

Шу тариқа моддий оламга муҳаббат билан муносабатда бўлинади. 

Борлиқнинг ўзгача муқаддаслик касб этиши шеърда ифодаланган муайян 

тасвирнинг моҳиятини аниқлаштириш адабий ниятида Навоий ва салаф 

шоирни борлиқдан тамсиллар танлашга ундайди. Танланган тамсиллар 

ирфоний ғояларни муайянлаштиришга қаратилгани боис ишқ мавзусининг 

кўлами кенгайиб боради. Бу тамсиллар ишқ билан алоқадор, ҳар иккала шоир 

ғазалиётида кузатилганидек, ватанга бўлган ишқ, замона аҳлига муносабат, 

фақрликка муҳаббат, Навоийда ҳаж сафарига иштиёқ сингари мотивлар 

билан ишқ мавзуси кўламининг кенгайишига боис бўлади ва ошиқона 

ғазалнинг ирфоний моҳият касб этишини таъминлайди. Улардаги табиат 

тасвири, унга ҳамоҳанглик касб этган ҳолда майдан сархушлик, жаннат 

билан алоқадор эътиқодий қарашлар тасвири, масжид, сумнот, куништ 

сингари ибодат масканлари билан боғлиқ бадиий манзаралар ишқ мавзуси 

кўламининг кенгайишига салмоқли ҳисса бўлади. 

Бобнинг учинчи фасли “Навоийнинг ошиқона ғазалиётидаги тариқат 

ғояларининг поэтик ифодаси” деб номланган. Унда Навоий ва салаф 

шоирнинг тариқатларга, хусусан, Навоийнинг нақшбандийликка муносабати, 

бу тариқат ғояларининг, жумладан, сир сақлашнинг маломатийлик билан 

уйғун жиҳатлари, “ҳуш дар дам”нинг Навоийнинг ошиқона ғазалиётидаги 

ўзига хос талқини масалалари ёритилади. Ҳофизнинг маслаги, тариқатга 

боғлиқлиги ҳақидаги қарашлар умумлаштирилади. Ё.Исҳоқов Навоий 

асарларидаги тариқат ғоялари талқинини теран ўрганиб, қуйидагича хулосага 

                                                             
25Imam-i Rabbani. Mektubat.– S.106. 
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келади: “Навоий асарларини футувват нуқтаи назаридан кузатиш асосида 

нафақат унинг жавонмардларга нисбатан чуқур муҳаббатини ҳис этиш, 

балки футувват мафкурасининг дастурини ҳам тўлиқ тиклаш мумкин”26. 

Шунингдек, олимнинг: “Абдураҳмон Жомий нақшбандия сулукига расман 

кирган, лекин турмушда у маломатий эди”27 тарзидаги қатъий хулосаси 

Навоийни жавонмардлик ва маломатийликнинг ғоялари бефарқ 

қолдирмаганлигига ишонч ҳосил қилдиради. “Насойим ул-муҳаббат”да 

келтирган қуйидиги мулоҳазалар ҳар иккала ижодкорнинг маслак жиҳатдан 

бир-бирларига ниҳоятда яқинлигига қаноат ҳосил қилдиради: “Хожалар 

қ.а.силсиласидин азизе дебдурки, ҳеч девон Ҳофиз девонидин яхшироқ эмас, 

агар киши сўфий бўлса, бу фақирга андоқ маълум бўлубдур ва  машҳур 

мундоқдурки, Ҳазрат Мир Қосим қ.с. аларнинг девонини “Қуръони форсий” 

дер эрмишларки, Каломуллоҳ оёти маъонисидин мамлу ва асрори нукотидин 

машҳурдир” [17, 479-480]. Қурбон Восеънинг риндликнинг маломатийлик ва 

жавонмардлик билан боғлиқ жиҳатларини эътироф этгани Ё.Исҳоқовнинг бу 

икки сулук ғоялари Навоийни илҳомлантирганлиги билан боғлиқ илмий 

мулоҳазаларига ниҳоятда уйғун келади. Турк олими Наждат Тўсун эса 

Абдухолиқ Ғиждувоний ва издошларининг тасаввуфий дунёқарашларини уч 

асосий тамойил: исломий қоидаларга асосланиш; аҳли сунна вал жамоа 

эътиқодига ривоя; маломатийлик тушунчасига боғлиқликка  ажратиб 

ўрганиш мумкинлигини қайд этади. Олимнинг фикрича, маломат 

тушунчасининг энг муҳим асосларидан бири сўфийнинг ўз маънавий ҳолини 

яшириши, шуҳрат ва риёдан қочишидир... Бу хусусиятларни Абдухолиқ 

Ғиждувоний ва у асос солган тариқат вакилларида ҳам кўриш мумкин28. 

Аёнлашадики, нақшбандийлик тариқатларнинг ўзига хос олтин ҳалқаси 

бўлиб, юқорида номи келтирилган сулукларнинг ижтимоий ҳаёт ва 

инсоннинг маънавий камолоти учун муҳим бўлган тамойилларини ўзида 

сингдириб борган. Буни Навоий ва Ҳофиз маслагида энг муҳим талаб 

саналган Аллоҳ ва хос банда орасидаги сирларни ошкор қилмаслик 

ғоясининг иккала ижодкор ғазалиёти бадиий талқини мисолида ҳам кўриш 

мумкин. Чунончи, ҳар иккала  шоир ғазалларида ишқни қалбда пинҳон 

тутишга интилган ошиқнинг жисмоний имкониятлари панд берганидан 

зорланиши, унинг руҳий конфлектлар гирдобида азоб чекаётганлиги тасвири 

ўзининг бадиий ифодасини топади: 

Ишқ сирин неча кўнглум ичра пинҳон айласам 

Ҳам кўнгул ўти забона чеккач, элга фош эрур [3, 136] 

Шеър қаҳрамони ишқ сирини кўнглида пинҳон сақлашни қанчалик 

истамасин, кўнгилнинг ўти тилга ўтиши билан у элга ошкор бўлиб қолади. 

Навоий бундай муболағавий тасвир билан ошиқ кўнглидаги ўт ниҳоятда 

                                                             
26Исҳоқов Ё. Нақшбандия таълимоти ва ўзбек адабиёти.– Тошкент:  Абдулла Қодирий номидаги халқ 

мероси нашриёти, 2002. – Б. 49. 
27Ўша асар, 104-бет. 
28Тўсун Наждат. Хожа Абдухолиқ Ғиждувоний ва издошларининг тасаввуфий қарашлари// “Нақшбандия”, 

2008, Нишона сон. – Б.  24. 
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ҳароратли эканлигини ўқувчи шуурига образли тарзда сингдиради. Ишқ 

сирини кўнгилда тутишнинг душворлиги билан боғлиқ муболағавий 

тасвирлар Ҳофиз ғазалиётида ҳам ошиқ ҳолатини бадиий ифодалашнинг 

муҳим омилига айланади: 

Дарди ишқ арчи дил аз халқ ниҳон медорад, 

Ҳофиз, ин дарди гирьёни ту бечизи нест [Ҳофиз, 115]. 

Мазмуни: Гарчи дил ишқ дардини халқдан ниҳон тутса ҳам, Ҳофиз, 

сенинг кўзларинг йиғиси бежиз эмас экан-да. 

Навоий ҳамд ғазалларида “нақш”, “нақшбанд” сўзларини қўллаш билан 

нақшбандия тариқатига бўлган юксак эҳтиромини бадиий ифодалайди. Ушбу 

сўзлар “ҳуш дар дам”га ишора қилувчи байтларда қўлланганда, мутафаккир 

ижодкор тагмаънода тариқат ғояларини шеърхонга ҳис эттириб, байтда кўп 

маъноликни вужудга келтиришга муваффақ бўлади. Айни ҳолат салоҳиятли 

шоирнинг юксак санъаткорлик маҳоратининг бир қирраси сифатида намоён 

бўлади. Шунингдек, ижодкор «ҳуш дар дам» тамойилидан ижодий 

фойдаланиб, шеърхонни сабр – қаноатли, доимо огоҳ бўлишга ва ҳаётдан 

завқ олишга даъват этади. 

Диссертация учинчи боби “Алишер Навоийнинг ошиқона 

ғазалларидаги рамзий образлар тизими ва талқинлари” деб номланган. 

Биринчи фасл “Алишер Навоийнинг ошиқона ғазалиётидаги образлар 

тизими, уларнинг тавсиф ва таснифлари” деб юритилади. Масалани 

ёритишда маърифий адабиётда Ҳақ, солик ва мушкулот рамзияти, уларнинг 

рамзий тизимчалари, “ошиқ - ёр” тизимидаги маънодошликлар воситасида 

маърифий тушунчаларни ўрганишга доир тавсияларга29 таянилди. Бу 

тавсиялар такомиллатирилиб, Навоий ва Ҳофизнинг ошиқона ғазалиётидаги 

образлар мисолида уларнинг аниқ бир рамзий тизимни ташкил этиши 

аниқланди ва рамзий тизимдаги образлар 4 га тасниф этилди: 

1. Ошиқнинг мақсадини ифода этувчи рамзий образлар: ёр, 

маъшуқа, маҳбуб, жонон, пари, гул, шам, қуёш, ой, Ширин, Лайли, Узро, 

мирак, йигит, турки Шероз... 2. Ошиқ ва ишқ йўлида ошиққа маслакдош 

ёки унга руҳий-маънавий яқинлик ҳосил қилувчи образлар: ошиқ,   

солик, толиб, фақир, гадо, дарвеш, ғариб, қаландар, ринд, самандар, булбул, 

парвона, Фарҳод, Мажнун, Вомиқ... 3. Ошиқнинг мақсадига тўсиқ 

бўлувчи, ишқни инкор этувчи ёки унга майл кўрсатмайдиган образлар: 

нафс, рақиб, фақиҳ, мухтасиб, зоҳид, обид, шайх, шоҳ, фосиҳ, булҳавас, 

ҳуснфурушон... 4. Ишқ йўлида ошиқни қўлловчи образлар: пир, пири 

муғон, дайр пири, соқий, муғбача, маҳрам, ҳабиб, Исо Масиҳ, Юсуф (а.с.), 

Хизр (а.с.), Мусо (а.с.) сингари пайғамбарлар... 

Ошиқона ғазалиётда учровчи бу образларнинг қўлланишига кўра 

таснифини бош қаҳрамон ва персонажларга ажратиш мумкин. Навоийнинг 

ишқ мавзусида битилган ғазаллари бош қаҳрамоннинг поэтик функциясидан  

                                                             
29Воҳидов Р., Неъматов Ҳ., Маҳмудов М. Сўз бағридаги маърифат. – Тошкент: “Ёзувчи”, 2001. – Б. 105-125. 
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келиб чиқиб 6 га  таснифланди. Бу таснифда Ҳофиз ғазалиётининг нечоғлик 

мос келиши ҳар иккала шоир ижодидан келтирилган мисоллар асосида 

муайянлаштирилди: 

1. Лирик қаҳрамон – ошиқ бош қаҳрамон поэтик функциясидаги 

ғазаллар: “Кўнглим ўртансун агар ғайрингга парво айлса” [3, 43-44], “Даст 

аз талаб надорам, то коми ман барояд” [Ҳофиз, 292]. 2. Лирик қаҳрамон 

ринд – ошиқ поэтик функциясидаги ғазаллар:“Ҳаво хуш эрдию оллимда 

бир қадаҳ майи ноб” [3, 58-59], “Сабо вақте саҳар бўе зи зулфи ёр меовард” 

[Ҳофиз, 192]. 3. Лирик қаҳрамон шоирнинг ўзи, унинг ҳасби ҳоли 

талқинида ҳаётийлигига ишора қилинган маъшуқа бош қаҳрамон 

поэтик функциясидаги ғазаллар:“Хилъатин айлабтудур ул шўхи сийнбар 

қора ”[3, 48], “Моҳам ин ҳафта бурун рафту ба чашмам солест” [Ҳофиз, 

108]. 4. Тахайюлий маъшуқа бош қаҳрамон поэтик функциясидаги 

ғазаллар:“Заврақ ичра ул қуёш сайр айламас Жайҳун аро” [3, 41], “Зи 

хусрави хубон, назаре сўи гадо кун” [Ҳофиз, 471]. 5. Бошқа образлар бош 

қаҳрамон поэтик функциясидаги ғазаллар:“Сен лабинг сўрғон сайи мен 

қон ютарман, эй ҳабаб” (бош қаҳрамон: ҳабиб) [3, 62]. 6. Бирдан ортиқ 

образ бош қаҳрамон поэтик функциясидаги ғазаллар:“Ҳар қачонким 

кемага ул ой сафар рахтин солр”, (бош қаҳрамон: ошиқ ва маъшуқа) [4, 150] 

“Ба кўйи майкада, ё раб, саҳар чи машғала буд?” (бош қаҳрамон: ринд ва 

соқий) [Ҳофиз, 273]. 

Хуллас, Навоий ва Ҳофизнинг ишқий мавзуда битилган ғазалиёти 

мисолида келтирилган образларнинг рамзий тизимдаги ўрни ва уларнинг 

бош қаҳрамон поэтик функциясини бажариши билан боғлиқ таснифлар ҳар 

иккала шоир ғазалиётида келтирилган тавсифлар асосида қурилгани боис 

айни таснифларга таяниш ғазалда сайқал топган ишқнинг моҳиятини 

англашга имкон яратади. 

Бобнинг иккинчи фасли “Ошиқ образи ва унинг ишқда собитлигининг 

поэтик функцияси” деб номланади. Навоийнинг ишқий мавзуда битилган 

ғазалларида беназир гўзаллик масаласи нечоғлик аҳамият касб этмасин, 

ундаги ишқнинг бадиий талқинида поэтик функциянинг салмоқли улушини 

ошиқ образи бажаради. Бу ҳол ошиқнинг лирик қаҳрамон - шоирнинг ўзи, 

кекса ёшдаги ошиқ, навқирон ёшдаги йигит, лирик қаҳрмон - жунунвор 

ошиқ, ринд – ошиқ сингари хилма-хил қиёфада намоён бўлиши билан ҳам 

белгиланади. Ҳофиз ғазалиётидаги ошиқ образини бундай тасниф қилиш бир 

мунча мушкул. У ҳақдаги маълумотларнинг манқабавий моҳият касб этиши 

ғазалиётидаги ишораларни ҳасби ҳоли билан боғлиқ ҳолда талқин этишга 

имкон бермайди. А.Гулпинарли  “Гуфтам – Эй султони хӯбон...”, “Забони 

хома надорад...” ва Судий маълумотларига таяниб, хотини ва ўғлининг 

вафоти ҳақида битилган яна икки ғазалинигина   Ҳофизнинг ҳасби ҳоли 

билан боғлиқлигини эътироф этади.30 Ҳофизнинг ишқий мавзуда битилган 

                                                             
30Abdülbari Gulpınarlı. Önsöz// Şirazi. Hafız Divanı. – İstanbul: Milli Eğtim Basımevi, 1992. – S. VIII. 
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ғазалларидаги лирик қаҳрамонни шоирнинг ўзидан ажратиш осон бўлмагани 

сингари ундаги маъшуқанинг ҳаётий ёки тахайюлий эканлигини ҳам 

аниқлаш ҳам ғоят қийин. Ниҳоятда жўшқин, эҳтиросларга бой, шеърхонга 

завқу шавқ бағишловчи ғазаллар муаллифи бўлган шоирнинг қисматида 

ошиқлик эрта юз берганини тахмин этиш мумкин бўлса-да, бироқ унинг 

ғазалларидан бундай изларни топиш ҳам амри маҳол. Шоир ошиқликни 

риндлик билан бирлаштиргани боис ғазалиётининг энг асосий бош 

қаҳрамони поэтик фунциясини ринд – ошиқ образи бажаради. Ринднинг 

жунунворлиги Навоийдаги фаол образ мажнун ошиқникидан қолишмайди. 

Навоийнинг“Кимки ошиқ бўлса зору хастаҳол ўлмоқ керак” шеъридаги 

ошиқликка хос асосий талаблар-у, унинг ахлоқий сифатларининг бир ғазал 

доирасида бадиий талқин этилиши ҳам кам учрайдиган ноёб адабий эстетик 

ҳодиса саналади. Ҳажр изтироблари тасвирланган  бундай ғазалларда 

ошиқнинг ишқида собитлиги ҳайратомуз манзараларда бадиийлаштирилади. 

Ундаги ишқда ўртанаётган ошиқнинг қалбидан шукроналик ҳиссининг ўрин 

олгани шеърхонни таажжублантиради. 

Хуллас, Навоий ғазалларида илоҳсеварлик ғоялари бадиий ифодаланиб, 

ҳаяжонли, сершовқин, руҳий кечинмаларни ғалаёнлар ичра изҳор этувчи 

Мажнун сингари ошиқларга эҳтиром кўрсатилса-да, осойишта, тамкинли, 

гирдобларини сокин оқувчи сувлари остида яширган дарёдай ҳайбатли, 

вазмин, ички дарди қудратини яшира олувчи ошиқлар улуғланади. 

Ушбу бобнинг (“Маҳбуб гўзаллигидан кўзланган адабий ният талқини”) 

учинчи фасли ошиқнинг мақсадини ифода этувчи рамзий образлар тизимида  

маҳбубнинг маъшуқа, ёр билан маънодошлиги, пари, гул, шам, қуёш, ой, 

Ширин, Лайли, Узро, мирак, йигит, турки Шероз сингари образлар билан бир 

сирада туриши,  бу образнинг турли қиёфаларда намоён бўлиши, айримлари 

“ҳақиқат асрорини мажоз таврида” ифодалаш йўсинида Аллоҳ, Муҳаммад 

(а.с.), пир сингари маъноларда қўлланишига бағишланади. Маҳбуб 

“севгили”, “маъшуқа”, “дўст” сингари маъноларни ифода этиш билан бир 

қаторда Навоий уни “ҳақиқий севгили”, “ҳақиқий маъшуқа”, “ҳақиқий дўст” 

кабиларни англатувчи “маҳбуби ҳақиқий” [14, 68] тарзида Аллоҳнинг рамзий 

ифодаси сифатида ҳам қўллайди. Шоир  “Маҳбуб ул-қулуб”да ишқ ҳам, 

ошиқлар ҳам маъшуқа вужуди билан барқарор эканлигини қайд этаркан, бир-

бирини тақозо қилувчи бу икки жиҳатнинг бардавомлиги учун маъшуқа 

гўзаллиги асос бўлишини назарда тутади [14, 66] ва “Ҳақиқатда Аллоҳ 

гўзалдир ва гўзалликни севади”31 ояти каримаси билан фикрини 

қувватлантиради. Навоий ва Ҳофизнинг ошиқона ғазалиётида ҳусн соҳиби 

бўлган маъшуқа образи ошиқ сингари етакчи образлар сирасига мансуб 

бўлиб, унинг беназир гўзаллик соҳиби сифатидаги поэтик функцияси  

мажозий ва ҳақиқий ишқни бир ўзанга солиш имкониятини ҳосил қилади. 

                                                             
31Қуръони карим. Ўзбекча изоҳли таржима. Таржима ва изоҳлар муаллифи Алоуддин Мансур. – Тошкент: 

“Чўлпон”, 1992. – Б. 97. 
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Навоий маҳбуб гўзалигидан кўзланган бундай адабий ниятини “шўхи 

қаллош”, “одамийликда ҳуру паридан хўб бўлган инсон” сингари 

маъшуқанинг рамзий образлари ва “Санамлар ҳуснудин мақсуд ёр ўлмиш 

Навoийға” мазмунидаги мисра ва байтларида муайянлаштириб боради ҳамда  

бир қатор ғазалларида айни адабий ниятини деталлаштирган ҳолда байтлар 

кетма-кетлигида фикрни тадрижий ривожлантириб бадиийлаштиради. 

Навоийнинг бу услуби ўзининг ва Ҳофиз ғазалиётининг муҳим қирраларини 

идрок этишга адабий калит поэтик функциясини бажаради. Бундай адабий 

калит воситасида инсоннинг комил мазҳар эканлиги, мажознинг ҳақиқатни 

ифодалаш учун адабий кўприк вазифасини ўташи, мутасаввиф шоирлар 

ғазалиётида пок ишқ инсонни маънавий камолот сари етаклаши, шу боис 

маҳбуб образининг беназир гўзаллик соҳиби поэтик функциясини 

бажаришининг моҳияти аёнлашади. Ошиқона ғазалиётда баркамол гўзаллик 

тасвирларининг тез-тез учраши Навоийнинг юксак бадиий салоҳиятини кўз-

кўз қилибгина қолмай, унга инсоний гўзалликларни, унинг воситасида 

Ҳақнинг лутфи, марҳаматига ноил бўлиш сирларини бадиийлаштириш 

имконини беради. Навоий ва Ҳофиз учун малак, пари сингари образлар 

маъшуқанинг беқиёс гўзаллигини бадиий кашф этишда гўзаллик ва 

гуноҳлардан поклик рамзи маъносини ифодаловчи образ сифатида поэтик 

функция бажаради. 

Диссертация тўртинчи боби “Ошиқона ғазалларнинг анъанавий 

образлари” деб юритилади. Биринчи фаслда “Пайғамбарлар ва анъанавий 

адабий қаҳрамонлар образи” қиёсий сатҳда ёритилади. Навоий ғазалларида 

Одам (а.с), Нуҳ (а.с.), Иброҳим (а.с.), Яъқуб (а.с.), Юсуф (а.с.), Аюб (а.с.), 

Шуайб (а.с.), Мусо (а.с), Довуд (а.с.), Сулаймон (а.с.), Исо (а.с.) Муҳаммад 

(а.с.) каби илоҳий китобда номлари тилга олинган, шунингдек, нубувват ва 

валоят дарёларининг туташган ўзанида тасаввур этилувчи Хизр (а.с.) 

образларига мурожаат этилади. Ҳофизда булардан Аюб (а.с.) номигагина 

ишора кузатилмайди. Анъанавий адабий қаҳрамонлар номлари эса, 

одатдагидек, Навоийда миқдор жиҳатдан салмоқли бўлиб, номлар 

ўзгаришсиз талмиҳга асос бўлади. Навоий ва улуғ салаф шоир ишқий 

ғазалларидаги пайғамбарлар образлари ўзларига тегишли қуръоний қисса ва 

бошқа ривоятлардаги мўъжизаларга алоқадор лавҳаларни хотирга келтириш 

поэтик функциясига кўра асосан маъшуқанинг комил мазҳар бўла 

олишининг, ошиқнинг изтиробларга, баъзан шавққа тўла руҳий ҳолатининг, 

ишқнинг абадийлик асоси эканлигининг муболағавий тасвирлашга, 

шунингдек, ошиқона ғазалиётга исломий ва орифона руҳ бағишлашга хизмат 

қилдирилади. Хусусан, Навоий ғазалларидаги Хизр, Мусо, Исо сингари 

пайғамбарлар образи фаол образлар сирасига мансуб бўлиб, улар 

маъшуқанинг илоҳий мазҳар сифатида намоён бўлишида муҳим поэтик 

функцияни бажарган. Бунинг учун улуғ шоирга ўзининг “Исои руҳуллоҳ 

дами”, “Хизр нўш этган зилол” сингари ифодалари, “Хизру Масиҳ”нинг 

радиф сифатида қўллаши, “яди байзо” воқейлигига ишоралари қўл келган. 
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Шу билан бир қаторда Навоий“Жаҳдим андоқки етишгайманму...” ғазалида 

кузатилгани сингари ошиқона ғазалда васф этилувчи манзар тимсолида 

севикли ва Муҳаммад (а.с.) маъноларини бирлаштириб, ғазалда тагмаъно 

ифодаси воситасида поэтик кўпмаънолиликни таъминлайди ва қуръоний 

қаҳрамонлар образидан ижодий фойдаланиб, ундаги исломий нурни ҳис 

эттиради. Ишқий ғазаллардаги Ахриман, Жамшид, Фаридун, Баҳром, Хусрав, 

Кайхусрав, Доро, Искандар сингари тарихий-мифологик ҳукмдорлар, Вомиқ 

ва Узро, Лайли ва Мажнун, Фарҳод ва Ширин каби севишганлар образлари 

ҳам талмиҳ бадиий санъатига асос бўлиб, шеърхон хотирасига ўзлари билан 

боғлиқ адабий лавҳаларни тиклаш поэтик функциясини бажаришга хизмат 

қилдирилади. Пайғамбарлар ва бу анъанавий адабий қаҳрамонлар образлари 

орасидаги бундай вазифадошлик ишқий ғазалларда уларнинг икки ва ундан 

ортиқларини мувозий – ёндош қўллаш билан баъзан драматизмни оширишга, 

баъзан эса таъриф-тавсифларни авж нуқтага кўтаришга хизмат қилдирилади. 

Қизиғи шундаки, пайғамбарлар ва адабий қаҳрамонлар образларининг ёндош 

қўлланишида макон ва замон мувофиқлиги эмас, балки улар билан боғлиқ 

адабий лавҳалардаги маъно жиҳатдан яқинлигу зидлик мазмуни асос бўлиб 

хизмат қилади. Бу жиҳатдан Навоийнинг ишқий ғазалиёти алоҳида эътиборга 

моликлиги билан бошқа шоирлар ижодидан ажралиб туради. Навоий ишқий 

ғазалларга орифона ва ижтимоий руҳ бағишлаш, контраст тасвирни ҳосил 

қилиш ниятида Мажнун ва Фарҳод образлари қаторига ўрни-ўрни билан 

Жамшид, Афридун, Хусрав Парвезга ўхшаш тарихий-мифологик ҳамда 

Қорун сингари қуръоний қаҳрамонлар образларига мурожаат этади. 

Хуллас, Навоийнинг “Хазойин ул-маоний” таркибидаги 310 та ғазалида 

пайғамбарлардан Исо (а.с) образига, 260 та ғазалда Мажнунга талмиҳ 

қилингани ҳолда салаф шоирда бу миқдорнинг энг кўпи Суламон (а.с.)га 

нисбатан 32 ўринда кузатилади. Бунинг ўзиёқ улуғ ўзбек шоирининг 

тамиҳдан фойдаланишдаги бадиий маҳоратининг бошқа шоирларда 

кузатилиши ниҳоятда қийин бўлган адабий ҳодиса эканлигини далиллайди. 

Бобнинг (“Маънавий етуклик тимсоллари ва ўзаро зидланувчи 

образлар”) иккинчи фаслида Навоий ва Ҳофиз ғазалиёти мисолида ошиқу 

ринд, ишқу май, гадо сингари образлар билан ўзаро зидланувчи образлар ва 

соқий, дайр пири, муғбача каби маънавий етуклик тимсолларининг поэтик 

функцияси тадқиқ этилади. Навоий ва салаф шоирнинг ишқий мазмундаги 

ғазалларига орифона руҳ бағишлашда ирфон аҳлига мансуб соқий, дайр 

пири, пири муғон, муғбача сингари маънавий етуклик тимсоллари қаторида 

ишқу май билан зидланувчи ақл, хирад, хирадманд, оқил; ошиқу ринд билан 

парадоксликни юзага келтирувчи - шайх, фақиҳ, мухтасиб, зоҳид ҳамда гадо, 

ринд, қаландар билан қаршиланувчи шоҳ сингари образларга ниҳоятда 

муҳим поэтик функция юкланади. Ушбу образлар ошиқона ғазалиётнинг энг 

муҳим мотивларидан бири бўлган ошиқ ҳоли бадиий ифодасининг 

аниқлаштиришида, зиддиятли бадиий кашфиётлар ҳосил қилишда,  қарашлар 
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тўқнашувидаги кескинликни кучайтиришда, шеърхонга кучли эҳтирос 

бағишлашда Навоий ва салаф шоирга ниҳоятда қўл келган. 

Ошиқона ғазалиётдаги парадоксликни ҳосил қилишда, илоҳий сирларни 

англашда ишқу майга таянувчи соқий ва унинг поэтик функциядошлари 

саналган дайр пири, пири муғон, муғбача каби образларга нисбатан ўзида 

хайрихоҳлик ҳосил қилувчи, уларга эргашувчи ошиқ, ринд баъзан гадо 

сингари бадиий тимсолларга нисбатан ақлу хирадни устун қўювчи шайх, 

фақиҳ, мухтасиб, зоҳид, шоҳ каби образлар зидлиги муҳим аҳамият касб 

этади. Айни чоқда ишқу май ва ақлу хирад ҳам зидланувчи образлар 

сифатида намоён бўлиб, хирадманд, оқил сингари образларни ҳам вужудга 

келтиради. Ошиқона ғазалиётда ошиқнинг ҳажр изтиробларидан қутулиши, 

кўнглига ишқ ҳаловатининг бахш этилиши, уни илоҳий файздан сархуш 

ҳолга келтириш-у, саҳв ҳолига қайтариш сингари руҳий-маънавий ҳоллари 

бадиий тасвирида шундай поэтик функцияни бажаришда фаол иштирок 

этувчи соқий ва унинг маслагидаги дайр пири, муғбача сингари образларнинг 

бадиий вазифаси Навоий ва салаф шоир ғазалларида яққол намоён бўлади. 

Бунда май, ошиқ томонидан унга аралаштирилиши талаб этилувчи афюн 

сингари бадиий тимсоллар соқий ва унга поэтик вазифадошлик қилувчи 

образларнинг маънавий етуклик тимсоли сифатида талқин этилишига омил 

бўлади. Айни чоқда ишқу майнинг моҳиятини тўла англаб етмаган шайх, 

фақиҳ, муҳтасиб, зоҳид сингари образлар билан маънавий етуклик 

тимсоллари яширин зидликни ҳосил қилади. 

Навоий ва Ҳофиз ғазалиётидаги ошиқ ақлу хирад ва унга таянувчи 

оқилу хирадмандни тамомила инкор қилмайди. Бироқ салаф шоир ижодидаги 

ринднинг табиатида жунунворлик бўлгани боис, табиийки, у майга кўпроқ 

таянади. Навоий ғазалиётида лирик қаҳрамон ошиқ битта бўлгани ҳолда 

салаф шоирда улар бапарво риндлар қиёфасида намоён бўлади. Улардаги 

беғамлик, майдан сархушлик ҳоллари бадиий талқинида Ҳофиз риндлар 

билан яширин зидлик ҳосил қилувчи образлардан фойдаланиб, 

оксиморонларда зидликни ифодалайди. Бу ҳол шоирга шайх, мухтасиб 

сингари образларга муносабатда бир оз бўлса-да, мўътадилликни 

таъминлашга имкон ҳосил қилади. Навоий ҳам ўрни билан оксиморондан 

фойдаланади, бироқ унда риндларни эслатувчи образ май талаб этувчи 

жунунвор ошиқ сифатида намоён бўлади. У риёкор шайх, нафсига қул 

фақиҳу носиҳ, ишқу майни инкор этувчи зоҳид, ҳашамату зебу зийнатга ўч 

шоҳ билан чиқиша олмайди. 

Хуллас, Навоийнинг ошиқона ғазалиётига хос драматик конфликтлар 

ғазал байтларида ифодаланибгина қолмай, ўзаро зидланувчи образлар 

воситасида парадокслик билан зийнатланган ғазалларни вужудга келтиради. 

Ишнинг бешинчи боби “Ошиқона ғазалларнинг комрозицион ва 

лингвопоэтик хусусиятлари” деб юритилади. Биринчи фаслда “Ошиқ-

маъшуқ тимсоллари ифодалари: истиора, ташбиҳ, эпитет, тансиқ ус-сифот”га 

эътибор қаратилади. Шарқ мумтоз поэтикасида эътироф этилган бадиий-
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тасвирий воситалар тармоқлари билан ҳисоблаганда, 220 дан ортиқ32 

миқдорни ташкил этади. Булардан ижодкор адабий ниятини бадиий 

ифодалашда истиора, ташбеҳ,  эпитет (сифатлаш) ва тансиқ ус-сифот энг кўп 

мурожаат этилган бадиий санъатлар сирасига киради. А.Фитрат ижодкор 

услубининг хусусий ҳоллари ҳақида фикр юритаркан, дастлаб сифатлаш, 

ўхшатиш, истиорани тилга олиб, кейинчалик улар сирасида жами 20 га яқин 

бадиий санъатни санаб ўтгани ҳам33 фикримизни қувватлантиради. 

Ё.Исҳоқов Навоий лирикасида ишлатилган асосий санъатларни шеърий матн 

доирасидаги функцияси билан боғлиқ характерини назарга тутган ҳолда 10 га 

тасниф этади. Бу тасвирий ифодалар улардаги дастлабки учталикдаги бадиий 

санъатлардирки34, бу ҳам Навоийнинг мазкур поэтик ифодаларга энг кўп 

таянганидан далолат беради. Ҳофизнинг ошиқона-риндона ғазалиётида ҳам 

айни ҳолат кузатилади. Шу боис улар ҳар иккала шоир ғазалиётидаги асосий 

образлар бўлган ошиқ ҳолининг бадиий ифодаси ва маъшуқанинг комил 

мазҳар сифатидаги таърифу тавсифларида кенг қўлланилади. Айниқса, 

бундай фаоллик Навоийга хос матладаги истиоралашган парий, ой синагари 

маъшуқа образининг мақтага қадар тадрижий ривожлантирилишига хос 

хусусиятдир. Ошиқ ҳолининг жунунвор тасвирини муболағали ифодалашда 

Навоийнинг самовий тимсоллар воситасида бадиий кашфиётлар яратиши 

улуғ шоир тафаккур уфқининг бениҳоя кенглигидан ва ушбу бадиий-

тасвирий воситалардан юксак санъаткорлик билан фойдаланганлигидан 

далолат беради. 

Ошиқона ғазалларнинг кўпчилигига хос муҳим хусусиятлардан бири 

уларнинг  матласидаги II шахс бирликдаги эгалик қўшимчасини олган сўз 

“сен” кишилик олмошига қарашли бўлиб, бу олмош асосан маъшуқани, 

Ҳофизнинг риндона ғазалларида эса кўпмаъноликни ҳосил қилиб, биратўла 

маъшуқа ва соқийни ифодалайди. Кейинги байтларда эса бу олмош Навоийда 

ой, қуёш, салаф шоирда эса сарв, зулфи илони сингари истиоралашган 

маъшуқа образи билан ўрин алмашиб, танланган бадиий тимсоллар билан 

алоқадор истиораи изофий, ташбиҳ, эпитетлар воситасида эҳтиросли бадиий 

кашфиётлар ҳосил қилинади. Айни чоқда бу тасвирий ифодалар шоирга 

ғазалдаги ошиқона руҳни кучайтириш ёки унга орифона руҳ бахш этишга 

ниҳоятда қўл келади. Навоийнинг ошиқона ғазалиётидаги маъшуқага хос 

эпитет ва тансиқ ус-сифотларнинг истиоралашуви натижасида ҳосил 

қилинувчи бадиий манзаралар ҳам диққатга сазовор. Салаф шоир 

ғазалиётида Навоийда кузатилгани сингари бундай таъриф-тавсифу ундан 

таъсирланган ошиқ ҳоли тасвирига бағишланган ғазаллар салмоғи 

кўпчиликни ташкил этмаса-да, улуғ шоирнинг “Он сияҳчарда, ки ширинии 

                                                             
32Болтабоев Ҳ. Бадиий санъатлар талқини//. Шарқ мумтоз поэтикаси манбалари. – Тошкент: Ўзбекистон 

миллий энциклопедияси Давлат нашриёти, 2008. – Б. 224. 
33Фитрат А. Адабиёт қоидалари. Танланган асарлар IV жилд. Дарслик ва ўқув қўлланмалари, илмий мақола 

ва тадқиқотлар. – Тошкент: “Маънавият”, 2006.– Б. 50-53. 
34Исҳоқов Ё. Навоий поэтикаси. – Тошкент: “Фан”, 1983. – Б. 106-107. 
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олам бо ӯст” сатри билан бошланувчи ғазали бу услуб ҳам Ҳофиз учун 

бегона эмаслигига қаноат ҳосил қилдиради. 

Навоийнинг ошиқона ғазаллари орасида шундай намуналар учрайдики, 

уларда қофиядошликни ҳосил қилувчи сўз, жуфт сўз ва изофалар маъшуқага 

хос эпитетлардан таркиб топади. Айни чоқда бу эпитетлар истиоралашиб, 

ғазалда ўзига хос ички композицион тузилиш ҳосил қилади. Шоирнинг 

“Менмудур менким сенинг васлинг муяссардур манга, Бахти гумраҳдин қачон 

бу қисса бовардур манга” 8 байтли ғазалининг тенг ярмида, “Субҳ еткурди 

сабо гулбарги хандон муждасин, Ё кўнгил топти Масиҳ анфосидин жон 

муждасин” 7 байтли ғазалдаги тамсилий манзаралар ҳам инобатга 

олинганда, уларнинг барчасида, “Эй сабо, ҳолим бориб сарви хиромонимға 

айт” мисраси билан бошланувчи ғазал эса бошдин охир ана шундай ўзига 

хос навоиёна услубда ёзилгани билан ажралиб туради. 

Бобнинг иккинчи фасли “Навоий ошиқона ғазалларининг бадиий 

қурилишига оид ўзига хосликлар” деб номланади. Ё.Исҳоқов: “... поэтикага 

доир асарларда қайд этилган ва уларда учрамайдиган юзлаб поэтик 

воситаларнинг ранг-баранг поэтик жилосини биз Навоий ғазалиётида кузата 

оламиз”35, – дея эътироф этади. Масаланинг айни жиҳати билан келиб чиқиб, 

ишда сўз такрорига алоқадор тасвирий воситалар ва қофия санъатлари36 

асосида вужудга келган улуғ шоир ошиқона ғазалларининг бадиий 

қурилишига оид айрим ўзига хосликларни муайянлаштирилди. Ҳофизнинг 

“Гуфтам: “Ғами ту дорад”, Гуфто: “Ғамат сар ояд” [ Ҳофиз, 289] сатри 

билан бошланувчи савол-жавоб услубидаги ғазали шу ғазалнинг Хуршид 

таржимаси37 билан солиштирилганда, улардаги байтлар миқдори тенг бўлса-

да, бироқ тартибида сезиларли даражада ўзгариш вужудга келганлиги кўзга 

ташланади. Шундай бўлса-да, ғазалдаги умумий мазмун сақланиб қолган. 

Ҳофиз ижодига хос ғазалда байтларнинг мазмунан ўзаро боғланмаганлигини 

тожик адабиётшуноси А.Мирзоев ғазалнинг асосий ижобий хусусияти, деб 

баҳолайди.38 Навоий ўзига қадар, хусусан, Ҳофиз ва Лутфий ғазалиётидаги 

савол-жавоб услубида битилган ғазаллардан хабардор бўлгани ҳолда бу 

услубни поэтик сюжетли “Жонға чун дермен” ғазалида ўзига хос йўсинда 

қўллаб, аввало, ошиқ ва маъшуқа орасидаги савол-жавобни поэтик сюжет 

қаҳрамонлари орасидаги савол-жавобга айлантириб, ғазал байтларини 

мантиқан бир-бирига боғлашга эришди. Улуғ шоир лафзий санъатлар 

сирасига киритилган тарди аксга бошқаларига нисбатан кўпроқ мурожаат 

этади. Бу ҳол унинг маънога таъсир қилишига ҳам боғлиқ кўринади. Буни 

теран англаган шоир “Кўзинг не бало қаро бўлуптур”,“Ҳар лабинг ўлганни 

тиргузмакда, жоно, жон эрур” сингари ошиқона ғазалларида тарди акснинг 

                                                             
35Исҳоқов Ё. Навоий поэтикаси. – Б.  64. 
36Қаранг: Ҳожиаҳмедов А. Мумтоз бадиият малоҳати. – Тошкент: “Шарқ” нашриёт матбаа концерни бош 

таҳририяти, 1999. – Б. 218-237. 
37Шамсуддин Муҳаммад Ҳофиз Шерозий. Ғазаллар. – Тошкент: Ўзадиийнашр, 1958. – Б. 77. 
38Қаранг: Ҳайитметов А. Навоий лирикаси. – Тошкент: “Фан”, 1961. – Б. 90-91. 
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шаклига кўра ҳам комил, ҳам махраж, маънавий хусусиятига кўра мужрий ва 

мутаҳодий навъларидан, шунингдек, сўз такрори ва тавзеъ бадиий 

санъатидан ниҳоятда моҳирлик билан фойдаланиб, ошиқона ғазалнинг 

ғоявий-бадиий жиҳатдан мукаммал, ўзига хос бадиий қурилишга эга бўлган 

намуналарини ижод этди. 

Навоий ҳазажи мусаммани солим, ражази мусаммани солим ва рамали 

мусаммани маҳзуф вазнларида мусажжаъ ғазаллар ижод этиб, ички қофия ва 

радифлардан ижодий фойдаланди. Айниқса, унинг рамали мусаммани 

маҳзуф вазнида битилган, мусажжаъ ғазал сифатида ўзига хос қофияланиб, 

ички радифга эга бўлган, мақтадан олдинги мисрагина очиқ қолдирилиб, 

қолган мисралар ўзаро қофияланган, мақтаси радд ул-матлаъ санъати билан 

зийнатланган ўзига хос бадиий қурилишга эга, тавсифий мазмунда битилган 

“Қоши ёсинму дейин”ғазали ошиқона ғазалнинг энг нодир намуналаридан 

бири бўлиб қолди. 

ХУЛОСА 

1. Жаҳон халқлари бадиий адабиётини безаб келган ишқ мавзуси 

туркий халқлар учун ҳам ниҳоятда қадимийдир. Бу мавзу мусулмон минтақа 

халқлари адабиётидаги, хусусан, Ҳақни таниш билан бирга Унинг “кунуз”и – 

яширин бойликлари, сирларига ошно тутилган Фаридуддин Аттор, 

Жалолиддин Румий, “ҳақиқат асрориға мажоз тариқин маҳсул қил”ган 

Саъдий Шерозий, Хусрав Деҳлавий, Заҳируддин Саноий, Шайх Авҳадуддин, 

Ҳофиз Шерозий, “мажоз тариқи адоси назмиға ғолиб” бир қатор 

салоҳиятли сўз санъаткорлари, “ҳар услуб шеърда жаҳонгир” саналган 

Абдураҳмон Жомий, туркий адабиётнинг Хоразмий, Атойи, Саккокий, 

Лутфий сингари фасоҳату балоғат соҳибларининг сўз сеҳри билан боғлиқ бой 

адабий анъаналаридан илҳомланган Алишер Навоийнинг ошиқона 

ғазалларида навоиёна нуктадонлик билан такомиллаштирилди. Бу ошиқона 

ғазалларда ишққа хос эстетик завқу шавқ, инсоннинг комил илоҳий 

мазҳарлиги, чинакам ошиқ ва маъшуққа хос юксак инсоний фазилатлар, 

илоҳий маърифат асрори кабилар бадиий ифодалангани боис бугунги 

глобаллашув жараёнида унга эҳтиёж ошиб бормоқда.   

2. Навоий ғазалиётидаги ишқ мавзуси генезисининг, аввало, иймон 

келтирганларнинг Аллоҳга бўлган муҳаббати ҳақидаги ояти карима 

(“Бақара”, 165) билан алоқадорлиги, шунингдек, Муҳаммад (с.а.в.)нинг Ҳиро 

тоғида тоат-ибодат билан машғул бўлганликларига бориб тақалиши унинг 

ирфоний моҳият касб этишининг муҳим омилидир. Бу мавзунинг муҳим 

жиҳатларидан бири бўлган ошиқнинг маъшуқасига фоний бўлиши учун ҳам 

пайғамбар алайҳис-саломнинг ҳадислари ва Ҳақ ризолиги йўлида олиб 

борган фаолиятлари асос вазифасини ўтаган. Хусусан, “Мен макорим ул-

ахлоқни (гўзал ахлоқни) мукаммаллаштириш учун юборилдим” ҳадисларию 

ибратли ҳаёт тарзларида буни исботлаганликлари ирфоний ишқда поклик 
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тамойилининг барқарорлашувига замин ҳозирлади. Ошиқона ғазалиётда 

ишққа нисбатан қўлланган “пок” сифати унинг ирфоний мазмунга 

алоқадорлигидан дарак бериб, аввало, “макорим ул-ахлоқ”ни англатди. 

3. Навоийнинг ўзбекча ғазаллари ва салаф шоир Ҳофиз ғазалиётидаги 

ишқ мавзуси қиёсий-типологик сатҳда ўрганилганда, ишқдаги поклик 

воситасида юксак инсоний сифатлар: ўзликни таниш, инсон деган шарафли 

номга муносиб бўлиб яшаш,  шунингдек, ноёб фазилатлар соҳиби бўлишга 

даъват этилиши аёнлашиб қолади. Уларнинг ошиқона ғазалиётидаги  ишққа 

берилган таъриф, тавсиф ва таснифлар эса бир-бирини тўлдириб, 

такомиллаштириб, буюк  мутафаккирларнинг ишққа оид ирфоний-фалсафий  

қарашларини теран англашга имкон яратади. 

4. Навоий ва Ҳофизнинг ошиқона ғазалиётида шуҳудий тавҳид ғоясига 

таянилган ҳолда борлиққа айрича бир тажаллиёт маскани сифатида қаралади. 

Ҳар иккала шоир айни мантиқдан келиб чиқиб борлиққа нисбатан зоҳидона 

қарашларни ёқламайди ва бу Навоийда кўпроқ ошиғу зоҳид зидлигини ҳосил 

қилса, Ҳофизда ринду зоҳид қарама-қаршилигини пайдо қилиб, Аллоҳга хос 

сифатлар шуҳудий тавҳид ғояларига таянилган ҳолда борлиқдан изланади 

ҳамда моддий оламга муҳаббат билан муносабатда бўлинади. Борлиқнинг 

ўзгача муқаддаслик касб этиши бу улуғ шоирлар ғазалиётида шеърда 

ифодаланган муайян тасвирнинг моҳиятини аниқлаштириш учун борлиқдан 

тамсиллар танлашга ундайди. Бу тамсиллар ирфоний ғояларни 

муайянлаштиришга қаратилгани боис ишқ мавзусининг кўлами кенгайиб 

боради.  

5. Навоий нақшбандиёна “ҳуш дар дам”ни мақтаъ ва мажозни 

ҳақиқатга айлантирувчи кўприк поэтик функциясидаги мақтадан олдинги 

байтда келтириб, тагмаънода тариқат ғоясини шеърхонга ҳис эттиради ва 

байтда кўпмаъноликни вужудга келтиришга муваффақ бўлади. Тариқат ғояси 

бадиий ифодасининг ғазалдаги бундай ўрни шоирга ғазалнинг олдинги 

байтларидаги бадиий лавҳалар воситасида  шеърхон туйғуларини жунбушга 

келтириб, пайт пойлаб турган сингари ўзига хос услубини намоён этишида 

қўл келади.  

6. Навоий ва Ҳофизнинг ошиқона ғазалларига хос образларнинг рамзий 

тизимдаги ўрни ва уларнинг бош қаҳрамон поэтик функциясини бажариши 

билан боғлиқ таснифлар, шунингдек, улардаги турли қиёфаларда намоён 

бўлувчи ошиқ образининг поэтик функциясида фарқлиликларнинг 

кузатилмаслиги  ҳар иккала шоирнинг ишқий мавзуда ғазаллар битишда 

ўзаро маслакдошлигини, услубда якранглигини билдиради. Бироқ Ҳофизда 

лирик қаҳрамон – ошиқнинг шоирнинг ўзи қиёфасида намоён бўлишини 

аниқлаш бир оз мушкул, кўпинча ошиқнинг ринд – ошиқ, хусусан риндлар 

тимсоли салаф шоир ғазалларига хос. Навоийда ошиқ, баъзан ринд, Ҳофизда 

эса ринд ориф сифатида намоён бўлади. Ишқий ғазаллардаги айни ҳолат 

иккала буюк шоирнинг Аллоҳнинг маърифатидан бохабарлигини англатади.  
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7. Ҳижрон ошиқона ғазалиётдаги муҳим мотивдир. Навоийда ҳажр 

изтиробларини деталлаштирилган ҳолда тадрижий ривожлантириш поэтик 

ҳодисаси устуворлик қилади. Бунинг учун ошиқ ишқида собит бир қиёфада 

поэтик функция бажаради. Ҳофизда эса ишқдан сархуш бўлиш ҳажр 

қийноқларини енгишнинг омили саналиб, изтироблар тасвири жўшқинлик 

билан тез-тез ўрин алмашиб туради. Навоийда бундай тасвирлар Ҳофиз 

услубини эслатувчи лирик қаҳрамон ринд – ошиқ поэтик функциясидаги 

ғазалларда кузатилади. Навоий ва Ҳофизнинг ошиқона ғазалиётида ҳусн 

соҳиби бўлган маъшуқа образи ошиқ сингари етакчи образлар сирасига 

мансуб бўлиб, унинг беназир гўзаллик соҳиби сифатидаги поэтик функцияси  

мажозий ва ҳақиқий ишқни бир ўзанга солиш имкониятини ҳосил қилади.  

8. Пайғамбарлар ва  анъанавий адабий қаҳрамонлар образларига хос 

шеърхон хотирасига ўзлари билан боғлиқ адабий лавҳаларни тиклаш поэтик 

функцияси Навоий ва салаф шоир учун ошиқ ҳоли билан боғлиқ ҳижрон 

изтиробларини ўта муболағавий тасвирлаш, ражо - умидворлик ҳолини 

бадиийлаштириш, бундай вазифадошлик ишқий ғазалларда уларнинг икки ва 

ундан ортиқларини мувозий – ёндош қўллаш билан баъзан драматизмни 

оширишга, таъриф-тавсифларни, авж нуқтага кўтаришга, ғазалга орифона 

мазмун беришга хизмат қилдирилади. Навоий Хизру Масиҳ, Жамшид билан 

боғлиқ рамзий моҳият касб этган мифологик тасаввурлар, Фарҳод ва Ширин, 

Лайли ва Мажнунга оид анъанавий адабий лавҳаларни шеърхон хотирасига 

тиклаш билан маъшуқа тимсолида комил илоҳий мазҳарни ғазалда поэтик 

ифодалашга эришади.  

9. Навоий ва салаф шоирнинг ишқий мазмундаги ғазалларига орифона 

руҳ бағишлашда ирфон аҳлига мансуб соқий, дайр пири, пири муғон, 

муғбача сингари маънавий етуклик тимсолларидан унумли фойдаланилади. 

Драматизм ифодасида эса ишқу май билан зидланувчи ақл, хирад, 

хирадманд, оқил; ошиқу ринд билан парадоксликни юзага келтирувчи шайх, 

фақиҳ, мухтасиб, зоҳид ҳамда гадо, ринд, қаландар билан қаршиланувчи шоҳ 

сингари образларга ниҳоятда муҳим поэтик функция юкланади. Бундай 

парадоксликни ҳосил қилишда ошиқ, ринд, баъзан гадо сингари бадиий 

тимсолларга ақлу хирадни устун қўювчи шайх, фақиҳ, мухтасиб, зоҳид, шоҳ 

каби образлар зидлиги муҳим аҳамият касб этади. Айни чоқда ишқу май ва 

ақлу хирад ҳам зидланувчи образлар сифатида намоён бўлиб, хирадманд, 

оқил сингари образларни ҳам вужудга келтиради. Шунингдек,  ишқу майнинг 

моҳиятини тўла англаб етмаган шайх, фақиҳ, муҳтасиб, зоҳид сингари 

образлар билан маънавий етуклик тимсоллари яширин зидликни ҳосил 

қилади.  

10. Навоий ва Ҳофиз ғазалиётидаги ошиқ ақлу хирад ва унга таянувчи 

оқилу хирадмандни тамомила инкор қилмайди. Бироқ салаф шоир ижодидаги 

ринднинг табиатида жунунворлик бўлгани боис, табиийки, у майга кўпроқ 

таянади. Навоий ғазалиётида лирик қаҳрамон ошиқ битта бўлгани ҳолда 

салаф шоирда улар бапарво риндлар қиёфасида намоён бўлади. Улардаги 
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беғамлик, майдан сархушлик ҳоллари бадиий талқинида Ҳофиз риндлар 

билан яширин зидлик ҳосил қилувчи образлардан фойдаланиб, 

оксиморонларда зидликни ифодалайди. Бу ҳол шоирга шайх, мухтасиб 

сингари образларга муносабатда бир оз бўлса-да, мўътадилликни 

таъминлашга имкон ҳосил қилади. Навоий ҳам ўрни билан оксиморондан 

фойдаланади, бироқ унда риндларни эслатувчи образ май талаб этувчи 

жунунвор ошиқ сифатида намоён бўлади. У риёкор шайх, нафсига қул 

фақиҳу носиҳ, ишқу майни инкор этувчи зоҳид, ҳашамату зебу зийнатга ўч 

шоҳ билан чиқиша олмайди. Натижада Навоийнинг ошиқона ғазалиётига хос 

тадрижли драматик конфликтлар шундай зидликни ҳосил қилувчи образлар 

воситасида пададокслик билан зийнатланган ғазалларни вужудга келтиради.  

11. Навоий ва салаф шоир Ҳофизнинг ошиқона-риндона ғазалиётидаги  

истиора, ташбиҳ, эпитет, тансиқ ус-сифот сингари энг фаол бадиий-тасвирий 

ифодалар маъшуқанинг комил мазҳар сифатидаги таърифу тавсифларида 

кенг қўлланилади. Айниқса, Навоийга хос матладаги истиоралашган парий, 

ой синагари маъшуқа образининг тадрижий тасвирида, шунингдек, матлада 

“сен” кишилик олмоши воситасида маъшуқа назарда тутилган ғазалларнинг 

кейинги байтларида бу олмошнинг ой, қуёш, сарв сингари истиоралашган 

маъшуқа образи билан ўрин алмашиб, танланган бадиий тимсоллар билан 

алоқадор ёпиқ истиора, ташбиҳ, эпитетлар воситасида эҳтиросли бадиий 

кашфиётлар ҳосил қилинганида, аввало, инсоннинг улуғланиши кузатилади. 

Навоиёна бадиий кашфиётлар эса шоир тафаккур уфқининг бениҳоя 

кенглигидан эстетик завқ олиш, ошиқона ғазалга бағишланган орифона руҳ 

билан илоҳий маърифатни англашга имкон яратади.   

12. Навоий истиоралардан ниҳоятда усталик билан фойдаланади. Улуғ 

шоир маъшуқага хос эпитет ва тансиқ ус-сифотларни истиоралаштириш 

билан кифояланмай, улардан қофиядошликни ҳосил қилишда ҳам 

фойдаланади. “Эй сабо, ҳолим бориб сарви хиромонимға айт” ғазали бошдин 

охир ана шундай ўзига хос навоиёна услубда ёзилгани билан ажралиб 

туради. Шоирнинг “Жонға чун дермен...” ғазалидаги поэтик сюжетга хос 

бошланма, воқеалар ривожи, воқейликни кескин тус ола бошлаши, 

кульминацион нуқта, ўзига хос ечим ва мақтада воқейликдан чиқарилган 

хулоса унсурларининг ўзи инкишоф этилган қаҳрамонлараро савол-жавобга 

таяниб, тадрижийликни юзага чиқаргани улуғ шоир юксак 

санъаткорлигининг бир намунасидир. Бу билан у ошиқона ғазални ўзига хос 

бадиий қурилиш билан тадрижий ривожлантиради. 

13. Шоирнинг бундай маҳорати тарди акснинг шаклий ва маънавий 

навълари, тавзеъ ва такрирдан маҳорат билан фойдаланган “Кўзинг не бало 

қаро бўлуптур”,“Ҳар лабинг ўлганни тиргузмакда, жоно, жон эрур” 

ғазалларининг ўзига хос бадиий қурилишида ҳам намоён бўлган. Шунингдек, 

у ҳазаж, ражаз ва рамал баҳрларида битилган мусажжаъ ғазаллари, айниқса,  

рамали мусаммани маҳзуф вазнида битилган, мусажжаъ ғазал сифатида ўзига 

хос қофияланиб, ички радифга эга бўлган, мақтадан олдинги мисрасигина 
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очиқ қолдирилиб, қолган мисралар ўзаро қофияланган, мақтаси радд ул-

матлаъ санъати билан зийнатланган, тавсифий мазмунда битилган “Қоши 

ёсинму дейин” ғазали билан ошиқона ғазалнинг ўзига хос бадиий 

қурилишини  кашф этди. 
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ВВЕДЕНИЕ (аннотация диссертации доктора наук (DSc)) 

Актуальность и необходимость темы диссертации. В мировом 

литературоведении художественно-тасаввуфская интерпретациястрасти,ее 

духовно- воспитательная роль в обеспечении духовного совершенствования 

человечества, его значение, в частности значительноевлияние  

закономерностей и эстетического опыта связанных с ее художественным 

совершенствованием в  поэзии великих поэтов на  приобретение ею 

общемирового статуса  в литературе народов мусульманского  региона 

всегда находилось в центре внимания востоковедов. Этоимеет важное 

значение для решения традиционных проблеминтерпретации страсти в 

тасаввуфской литературе,   определения  критерием ее появления  и развития, 

выявления типологических и специфических признаков поэтики страсти в 

творчестве Алишера Наваи на плоскости современного глобализированного 

научно-теоретического мышления. 

В мировом литературоведении большое внимание уделяется 

сравнительно-типологическому изучению символико-образного выражения 

высоких человеческих идей в произведениях знаменитых авторов в контексте 

мировой литературы. В связи с этим, весьма актуальной проблемойсчитается 

выявление места произведений поэта, который признан автором 

общечеловеческого масштаба, в развитии мирового художественного 

мышления, определение передачи исламско-тасаввуфских идей в 

соответствие с художественными критериями востока, а также более  

глубокое раскрытие мистического содержания, эстетичекого значения, 

композиционного и  лингвопоэтического, традиционного и стилистического  

своеобразия каждого произведения, посвященнах  страсти. 

Независимость нашей страны дала возможность изучить и 

пропагандировать национальное достояние, в частности богатое 

литературное и научное наследие наших великих предков, которые известны 

всему миру. В результате этого был открыт более обширный путь к 

глубокому изучению тасаввуфских аспектов творчества гордости нашего 

народа Алишера Наваи. В совершенно новом русле развивается история 

наваиведения, которая переходила из века в век."...Внимание к литературе и 

искусству, культуре – это прежде всего внимание к нашему народу, 

внимание к нашему будущему, как говорил наш великий поэт Чулпон, мы не 

имеем права забывать, что нация может жить если живут литература и 

культура"39. Это ставит задачу дальнейшего увеличения наших достижений в 

области классификации, публикаций, контекстуального анализа, историко-

биографических, сравнительно-исторических, сравнительно-типологических 

исследований литературы и искусства. 

                                                             
39Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Мирзиёевнинг “Адабиёт ва санъат, маданиятни 

ривожлантириш – халқимиз маънавий оламини юксалтиришнингмустаҳкам пойдеворидир” мавзусида 

Ўзбекистон ижодкор зиёлилари вакиллари билан учрашувдаги маърузаси // Халқ сўзи. 2017 йил, 4 август. 
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Данное диссертационное исследование в определенной степени окажет 

практическое содействие выполнению задач, отраженных в УказеПрезидента 

Республики Узбекистан УП-5850 «О мерах по кардинальному повышению 

роли и авторитета узбекского языка в качестве государственного языка» от 

21 октября 2019 года, Указе Президента Республики Узбекистан УП-4947 «О 

Стратегии действий по дальнейшему развитию Республики Узбекистан»от 7 

февраля 2017 года,ПП-2995 «О мерах по дальнейшему совершенствованию 

системы хранения, исследования и пропаганды древних письменных 

источников» от 24 мая 2017 года, Постановлении ПрезидентаРеспублики 

ПП-1292«Об организации фонда "Ижод" при СоюзеПисателей Узбекистана» 

от 26 февраля 2010 года,Постановлениях Президента Республики Узбекистан 

ПК-2789«О мерах по дальнейшему совершенствованию деятельности 

академии наук, организации, управления и финансирования научно-

исследовательской деятельности» от 17 февраля 2017 года,ПП-2909 «О мерах 

по дальнейшему развитию системы высшего образования» от20 апреля 2017 

года, ПП-3271 «О программе комплексных мер по развитию системы издания 

и распространения книжной продукции, повышению культуры чтения» от 13 

сентября2017 года и других нормативно - правовых документах 

относительно данной сферы деятельности. 

Соответствие исследования приоритетным направлениям развития 

науки и технологий в республике. Данная диссертациявыполнена в 

соответствии с приоритетным направлением развития науки и технологий 

Республики Узбекистан: 1.«Духовно-нравственное и культурное развитии 

демократического и правово общества, формирование иннавационной 

экономики». 

Комментарии зарубежных научных исследований по теме 

диссертации.40 Литературное источниковедение итекстология, на основе 

теоретических и практических принципов их контекстуального анализа 

проблемы сравнительно-типологического, сравнительно-исторического, 

биографического исследования источников литературного наследияи жизни 

авторов находились в центре исследований ведущих мировых научных 

центров и высших учебных заведений, таких как Istanbul 

Üniversitesi(Турция), Балхский государственный университет (Афганистан), 

UniversityofWashington Рress (США), Институт востоковедения Российской 

академии наук, Казанский государственный университет, Казахский 

национальный университет (Казахстан), Институт рукописей Академии наук 

Азербайджана, Ташкентский государственный университет узбекского языка 

и литературы имени Алишера Наваи, Институт узбекского языка, литературы 

и фольклора при АН Узбекистана, Ташкентский государственный институт 

                                                             
40Диссертация мавзуси бўйича хорижий илмий тадқиқотлар шарҳи https: //litva.info.Book.page-75, https: 

//bulletin-history.kaznu; https: //scrible.su/school literature; https: //dic.academic.ru, https: 

//www.istanbul.edu.tr/http://www.washington.edu/, http:www.uva.nl/en/home/, http: //london.ac/uk/, http: 

//www.uop.edu.pk/, www.ivran.ruhttp://elm/az/http://elm/az/, www.navoiy-uni.uz; Edward ALLWORTH.Uzbek 

literary politics. – London-Paris, 1964. – Р.29; A. Zeki Velidi Toğan. Bugünkü Türk ili: Turkistan ve yakın tarihi. – 

Istanbul, 1981. – В.501; Janos Eckmann. Harezm, kıpcak ve çagatay türkçesi üzerine araştırmalar. – Ankara, 1996. 

– В.209; Philologiae turcicae fundamenta. Wisbaden, Tomum secundum, 1965. 
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востоковедения, Международная исламская академия Узбекистана, 

Государственный музей литературы имени Алишера Наваи и Самаркандский 

государственный университет (Узбекистан). 

В мировой литературной текстологии и источниковедении в результате 

исследований, направленных на изучение литературного наследия Алишера 

Наваи, в частности его эпосов и газелей, приобретен ряд следующих научных 

результатов: в том числе, обобщена биография поэта, сведения о содержании 

его произведений, на основе публикаций в Узбекистане переведены его 

произведения и изданы в в виде сборника (Институт восточных рукописей в 

Санкт-Петербурге (Россия), (Z.Bünyadov adına Şərqşünaslıq İnstitutu 

(Азербайджаон), проанализирована лирика поэта (University of Washington 

Рress (США), Istanbul Üniversitesi (Турция), Humbolt University of Berlin 

(Германия), определена система новейшего методогического подхода к 

вопросу отношения к истории и интерпретации текста в литературных 

источниках University of Amsterdam (Нидерландия), (Институт 

Востоковедения АН России (Россия), Казахский национальный университет 

(Казахстан), Кыргызский национальный университет (Кыргызстан), Istanbul 

Üniversitesi (Турция), обосновано достижение фундаментального уровня 

исследований относительно источников классической литературы на основе 

научно-критического текста (Istanbul Üniversitesi (Турция), Ташкентский 

государственный институт востоковедения, Институт узбекского языка, 

литературы и фольклора при АН Узбекистана, Государственный музей 

литературы имени Алишера Наваипри АН Узбекистана, Ташкентский 

государственный университет узбекского языка и литературы имени 

Алишера Наваи. 

В области мирового литературого источниковедения и текстологии 

исследования по целостному системному изучению классических 

литературных источников проводятся по следующим приоритетным 

направлениям: история текста определенного произведения и проблема 

редактирования текста; творческая лаборатория поэта; каллиграфическая 

история литературного произведения; сравнительно-текстовый анализ 

рукописных источников; формирование научно-критического текста 

определенного произведения. 

Степень изученности проблемы. Проблемы суфийской литературы в 

мировом литературоведении рассматривались такими литературоведами и 

востоковедами Х.Риттер, Л.Массигнон, Ж.С.Тримингэм, А.Шиммел, 

А.Зарринкуб, М.А.Жўшон. Однако их исследователи опирались в основном 

на произведения арабских и персидских авторов.41 В XIX – XX веках в 

российском востоковедении проявился особый интерес к личности и 

творчеству Алишера Наваи. Русские востоковеды ММ.Никитский, 

В.Бартольд, Е.Бертельс, А.Кононов, А.Боровков, А.Семёнов, М.Салье, 

А.Якубовский, А.Болдырев осуществили значительные исследования в этом 

                                                             
41Қаранг:Хорижда тасаввуф таълимотининг ўрганилиши. Талқин ва таржималар муаллифи Қ.Исмоилов. – 

Тошкент: Mumtoz so’z, 2008. 
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направлении.42 Однако попытка дать объективную оценку суфийско-

мистическим взглядам Алишера Наваи заметна только в исследованиях 

Е.Э.Бертельса.43 

Узбекское наваиоведение в советские годы поднялось на новый уровень, 

благодаря труду таких ученых как А.Саъдий, Ойбек, В.Зохидов, 

В.Абдуллаев, И.Султон, Н.Маллаев, А.Каюмов, С.Ганиева, А.Хайитметов, 

А.Абдугафуров, А.Рустамов, Ё.Исхоков. Однако мистическая сущность 

творчества Наваи не получила объективной и достаточной оценки44. 

Попытки проф. А.Саъдий45в этом отношении, согласно идеологии того 

периода были подвергнуты критике литературоведом О.Шарафуддиновым.46 

Хотя в монографии В.Зохидова" Сердце творчества великого поэта" в 

отличие от других авторов более широко отражено отношение Наваи к 

тасаввуфу, но многие взгляды в ней"выражены под влиянием 

социалистической идеологии, более направленной на то, чтобы отдалить 

Наваи от тасаввуфа, идеализма и приблизить к материализму".47 

В узбекском литературоведении в определенной степенивысказывались 

мнения о научных и просветительских взглядах на суфизм и суфийскую 

литературу, ее художественном осмыслении в узбекской классической 

литературе. В годы независимости возник ряд исследований в этой области 

науки. В частности, примером этому могут служить произведения и научные 

исследования таких ученых-литературоведов как Б.Валихужаев, 

А.Хайитметов, Н.Комилов, Р.Вохидов, Х.Неъматов, М.Махмудов, 

И.Хаккулов, С.Хасанов, Х.Қудратиллаев, М.Мухиддинов, М.Имомназаров, 

А.Қуронбеков, С.Хасанов, А.Абдуқодиров, Д.Салохий, Н.Жабборов, 

С.Олимов, Н.Жумахужаев, Ш.Сирожиддинов, Ш.Хайитов, К.Муллахужаева, 

У.Кобилов, У.Журакулов, Д.Юсупова, Х.Эшонкулов, Н.Бекова, М.Ражабова, 

Н.Бозорова, З.Мамадалиева, З.Амонова, О.Давлатов, М.Асадов, Р.Жумаев, 

З.Гаффорова.48 

                                                             
42Қаранг: Халлиева Г.И. ХХ аср рус шарқшунослигида ўзбек мумтоз адабиёти тадқиқи: Филол. фан. док. 
дисс. автореф. – Тошкент, 2016. 
43Бертельс Е.Э. Избранные труды: Навоий и Джами. – Москва: Наука, 1965; Суфизм и суфийская 

литература. –Москва: Наука, 1965. 
44Қаранг: Саъдий А. Символизм тўғрисида. – Тошкент: Ўздавнашр, 1932; Ойбек. Навоий гулшани. – 

Тошкент: Бадиий адабиёт: 1967; Зоҳидов В. Улуғ шоир ижодининг қалби. – Тошкент: Ўзбекистон, 1970; 

Абдуллаев В. Навоий Самарқандда. – Тошкент: Бадиий адабиёт нашриёти, 1968; Султон И. Навоийнинг 

қалб дафтари. – Тошкент: Ғ.Ғулом, 2010; Маллаев Н. Алишер Навоий ва халқ ижодиёти. –Тошкент: Адабиёт 

ва санъат, 1974; Қаюмов А. Алишер Навоий. – Тошкент: Ёш гвардия, 1976; Ғаниева С. Алишер Навоий. – 

Тошкент: Фан, 1962; Ҳайитметов А. Навоийнинг ижодий методи масалалари. – Тошкент: Ўзфанакаднашр, 

1963; Шу муаллиф. Навоий лирикаси. -Тошкент: “Фан”, 1961; Абдуғафуров А. Навоий ижодида сатира. – 

Тошкент: Фан, 1972; Рустамов А. Навоийнинг бадиий маҳорати. – Тошкент: Адабиёт ва санъат, 1979; 
Исҳоқов. Ё. Алишер Навоийнинг илк лирикаси. –Тошкент: “Фан”, 1965; Шу муаллиф. Навоий поэтикаси. –

Тошкент: “Фан”, 1983. 
45Саъдий А. Символизм тўғрисида. – Тошкент: Ўздавнашр, 1932. – 112 б. 
46Шарафиддинов О. Танланган асарлар. – Тошкент: Фан, 1978. – Б. 182. 
47Абдуқодиров А. Тасаввуф ва Алишер Навоий ижодиёти (Ваҳдат ул-вужуд проблемаси бўйича). Филол. 

фан. докт. дисс. – Тошкент: 1998. – Б: 4. 
48Қаранг: Валихўжаев Б. Мумтоз сийсолар. I жилд. – Тошкент: Абдулла қодирий номидаги халқ мероси 

нашриёти, 2002., Шу муаллиф: Мумтоз сийсолар. II жилд. – Тошкент: Абдулла қодирий номидаги халқ 

мероси нашриёти, 2002; Ҳайитметов А. Навоийхонлик суҳбатлари.  –Тошкент: Ёзувчи, 1993, Шу муаллиф. 

Темурийлар даври ўзбек адабиёти. – Тошкент: Фан, 1996.; Комилов Н. Тасаввуф. – Тошкент: Мовароуннаҳр 
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В этих произведениях о роли и поэтической эволюционной 

интерпретации идеи страсти влитературе тасаввуфа, в частности в творчестве 

Алишера Наваи, высказывались лишь отрывочные и определенные 

отношения. Этот вопрос в сравнительно-типологическом аспекте не был 

изучен в рамках целостного исследования с другими произведениями 

Наваина узбекском языке и газелями великого предшественника поэта 

Хофиза. Это в свою очередь, свидетельствует о наличие неизученных граней 

в области наваиведения. 

Соответствие темы диссертации с планом научно- 

исследовательских работ учреждения где выполнена дисертация. 

Исследование выполнено в рамках исследовательского плана на тему 

                                                                                                                                                                                                    
– Ўзбекистон, 2009. Шу муаллиф. Хизр чашмаси. – Тошкент: Маънавият, 2005. Маънолар оламига сафар.–
Тошкент:TAMADDUN, 2002; Воҳидов Р. Алишер Навоий ва илоҳиёт. – Бухоро: “Бухоро”, 1994 Воҳидов Р., 

Неъматов Ҳ., Маҳмудов М. Сўз бағридаги маърифат. –Тошкент: “Ёзувчи”, 2001; Vohidov R., Eshonqulov H. 

O`zbek mumtoz adabiyoti tarixi. – Toshkent: O`zbekiston Respublikasi Yozuvchilar uyushmasi Adabiyot 

jamg`armasi nashriyoti, 2008. – Б. 197-438;  Ҳаққулов И.Ч. Ўзбек тасаввуф адабиётининг шаклланиши ва 

тараққиёти: Филол. фанлари докт. дисс. – Тошкент: 1995., Ҳаққул И. Тасаввуф ва шеърият. – Тошкент: 

Адибиёт ва санъат, 1991., Шу муаллиф. Тасаввуф сабоқлари. – Бухоро: Бухоро, 2000; Навоийга қайтиш. –

Тошкент: Фан, 2007., Тақдир ва тафаккур. – Тошкент: Шарқ, 2007; Ҳасанов С.  Навоийнинг  етти  туҳфаси.  

– Тошкент: Ғ.Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 1991; Қудратуллоев Ҳ. Навоийнинг адабий-

естетик қарашлари. – Тошкент: 77 нашр, 1991;Муҳиддинов М. Комил инсон – адабиёт идеали. – Тошкент: 

Маънавият, 2005; Имомназаров М. XXI аср. Навоийшуносликка кириш. Тошкент: ТДШИ, 2018; Қуронбеков 

А. Ҳофиз ғазалиётида маънолар силсиласи. – Тошкент: “Фан”, 1994; Қуронбеков А. Ҳофиз асрорининг етти 
пардаси. – Тошкент: ТДШИ, 2009; Қуронбеков А.  Алишер Навоий  “Хамса”си  уммонидан   қатралар.          

– Тошкент: ТДШИ, 2017; Абдуқодиров А. Тасаввуф ва Алишер Навоий ижодиёти (Ваҳдат ул-вужуд 

проблемаси бўйича). Филол. фан. докт. дисс. – Тошкент: 1998; Салоҳий Д. Навоий насрида тасаввуф. – 

Самарқанд: СамДУ нашри, 1995. Шу муаллиф. Ҳуррият ҳарорати. – Тошкент: Фан, 2007; Тасаввуф ва 

бадиий ижод. – Самарқанд: Самарқанд давлат университети, 1995; Жабборов Н. Маърифат надир? – 

Тошкент: Маънавият, 2010; Жабборов Н. “Илм андоғ ганжи нофиъдур...” // “Шарқ юлдузи”,  2002.№ 3. – 

Б.150-151; Жабборов Н. Ой ҳам ибодат қиладими?// “Ўзбекистон адабиёти ва санъати”, 2005 йил, 28 

октябрь; Олим С. Ишқ, ошиқ ва маъшуқ. – Тошкент: “Фан”, 1992; Нақшбанд ва Навоий. – Тошкент: 

“Ўқитувчи”, 1996; Жумахўжа Н. Сатрлар силсиласидаги сеҳр. – Тошкент: Ўқитувчи, 1996; Сирожиддинов 

Ш. Алишер Навоий: манбаларнинг қиёсий-типологик ва текстологик таҳлили. – Тошккент: Академнашр, 

2001, Sirojiddinov Sh., Yusupova D., Davlotov O. Navoiyshunoslik (1-kitob). – Toshkent: “Tamaddun”, 2018; 

Ҳайитов Ш. Алишер Навоий “Маҳбуб ул-қулуб” асарининг манбалари ва ғоявий-бадиий таҳлили. Филол. 
фанлари номз... дисс. – Тошкент, 1997. Шу муаллиф. “Маҳбуб ул-қулуб”да тасаввуфий жилолар. – Тошкент: 

“Фан”, 1998; Жавонмардлик ҳақиқати. – Тошкент: “Фан”, 2005; Муллахўжаева К.Т. Алишер Навоий 

ғазалиётида тасаввуфий тимсол ва бадиий санъатлар уйғунлиги (“Бадоеъ ул-бидоя” девони асосида). Филол. 

фан. номз. дисс. автореф. – Тошкент, 2005; Қобилов У. Илоҳиёт ва бадиият. – Тошкент: Ниҳол, 2008; Шу 

муаллиф. Ўзбек адабиётида нубувват талқини ва образалари талқини. Филол. фанлари докт. дисс. автореф. – 

Самарқанд, 2019; Жўрақулов У.Ҳ. Алишер Навоий “Хамса”сида хронотоп поэтикаси. Филол. фан. докт. 

дисс. автореф.  – Тошкент, 2017; Юсупова Д. Алишер Навоий “Хамса”сида мазмун ва ритмнинг ўзаро 

уйғунлиги. – Тошкент: “MUMTOZ SO`Z”, 2001; Эшонқулов Ҳ. Алишер Навоий шеъриятида самовий 

тимсоллар (“Бадойеъ ул-бидоя” ва “Наводир ун-ниҳоя” девонлари асосида). Филол. фанлари номз... дисс. – 

Самарқанд, 1999. Шу муаллиф. Самовот – ишқ мазҳари. – Тошкент: Фан, 2008;  Бекова Н. Алишер Навоий 

шеъриятида ҳамд поэтикаси. – Тошкент: Фан, 2006; Ражабова М. Алишер Навоийнинг шеърий дурдонаси. –
Тошкент: Фан, 2008; Бозорова Н. Алишер Навоий ғазалларида кўнгил образи. – Тошкент: Фан, 2009; 

Мамадалиева З.У. “Лисон ут-тайр” достонидаги рамзий образлар тизими: Филол. фан. номз. дисс. автореф. – 

Тошкент, 2011; Амонова З. Ҳуруфийлик ва бадиий ижод. – Тошкент: “PARADIGMA”, 2017; Давлатов О.Д. 

Алишер Навоий шеъриятида Қуръон оятлари ва ҳадисларнинг бадиий талқини:  Филология фанлари бўйича 

фалсафа доктори автореферати. – Самарқанд, 2017; Асадов М. Ўзбек мумтоз адабиётида риндона маъно ва 

лирик қаҳрамон характери: Филология фанлари бўйича фалсафа доктори диссертацияси. – Тошкент, 2017; 

Жумаев “Маснавии Маънавий” ва “Лисон ут-тайр”даги ҳикоятларнинг қиёсий таҳлили. Филология фанлари 

бўйича фалсафа доктори автореферати. – Самарқанд, 2018.Ғаффорова З. Алишер Навоий ҳамд ва наът 

ғазалларининг ғоявий-бадиий талқини. Филология фанлари бўйича фалсафа доктори автореферати. – 

Самарқанд, 2018. 
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«Актуальные проблемы узбекской литературы» Бухарского 

государственного университета. 

Целью исследования является определение места, традиционности, 

тасаввуфского значения, особенностей видово-стилистического и 

художественной образности, лингвопоэтических средств  трактовки страсти в 

в творчестве Алишера Наваи с любовными газелями из поэмы "Хазойинул-

маоний " и  газелями Хофиза Шерози на основе  типологического  сравнения. 

Задачи исследования: 

определить традиционность, исламские источники и суфийские корни 

интерпретации идеи страсти в поэзии Алишера Наваи; 

показать место понятия страсти в поэзии Алишера Наваи и его 

мистические грани; 

аргументировать художественную интерпретацию термина "страсть" в 

мистическо-просветительском, символико-метафорическом значении в 

газелях поэта; 

раскрытие особенностей поэтической интерпретации 

образа"влюбленного" впросветительско- мистических воззрениях поэта; 

в сравнительно-типологическом аспекте охарактеризовать и 

классифицировать  виды художественного выражения типов “страсти” в 

любовных газелях из поэмы “Хазойинул-маоний” Алишера Наваи с газелями 

Хофиза Шерози. 

обосновать художественно-эстетические функции символов "страсти" 

использованные в газелях поэта. 

В качестве объекта исследования выбраны любовные газели из 

сборника “Хазойин ул-маоний”, вобравший в себя поэмы Алишера Наваи 

“Гаройиб ус-сигар”, “Наводир уш-шабоб”, “Бадоеъ ул-васат”, “Фавойид ул-

кибар” и  любовные газели Хофиза Шерози, 

Предметом исследования является поэтика интерпретации любовной 

страсти в сборнике “Хазойин ул-маоний”Алишера Наваи и любовных газелей 

творчества Хофиза 

Методы исследования. В исследовании использовались сравнительно-

типологический, биографический, герменевтический и статистические 

методы, а также метод контекстуального анализа. 

Научная новизна исследования состоит из следующих: 

Любовные газели Алишера Навои из поэмы "Хазойинул-маоний", а 

также произведения, описанные в его составе  были в сравнительно-

типологическом аспекте  проверены с  гезалями Хафиза Шерози,  и 

обосновано то,  что  тема  страсти в тюркской наряду с  трактовкой  в рамках 

традиций восточной поэзии и художественных критериев  также получила 

дальнейшее художественное  совершенствование; 

обоснована традиционность  темы страсти в  узбекской  литературе, в  

частности в творчестве Алишера Наваи, его ведущее  место и 

сформированность  на  основе  иасламских и  тасаввуфских источников; 
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в любовных газелях из стихотворного сборника Алишера Наваи 

"Хазойин ул-маоний"выявлены тасаввуфские аспекты, раскрыты мистическо-

просветительские и символико-метафорические значения трактовки страсти; 

в  сравнительно-типологическом  аспекте  выявлены    виды 

художественного выражения типов страсти, особенности  поэтического 

толкования таких символов  как “влюбленный”, “возлюбленная”, “встреча”, 

расставание,  соответстсиве этого Хофизу и особенности, общая 

характеристика и классификация системы  использованных образов, 

симоличность, художественно-эстетические  фунции  пророков, лирических 

и традиционных художественных  героев; 

на  примере  совеобразной  конструции любовных газелей 

продемонстирировано художественной  мастерство  использования 

Алишером Наваи  художественного  искусства,  формирубщих вопросы-

ответы, повтор и рифму. 

Практическиерезультаты исследования состоят из следующих: 

поэтическое выражение просветительско-мистических взглядов 

Алишера Наваи относительно "страсти" на основе исламско-тасаввуфских 

источников выявлено посредством систематически-сравнительного анализа; 

гениальность мышления поэта оценена на основе нового критерия, 

путем раскрытия мистико-тасаввуфского и символико-метафорического 

смысла идеи страсти в газелях поэта; 

обосновано то, что в трудах великого мыслителя истолкование 

общечеловеческих идей и тасаввуфской любви выражается во взаимной 

гармонии; 

доказано, что художественная интерпретация суфийских воззрений 

Алишера Наваи на основе идеи страстипередается с использованием 

традиционных образов и символов восточной классической поэзии. 

Достоверность результатов исследованияобъясняется тем, что 

выводы, сделанные по результатам исследования отражены в 

опубликованных исследователем научных работах и эти выводы 

положительно оценены научным сообществом, точно поставленная задача 

решена с использованием сравнительно-типологических, текстологически-

сопоставительных методов, теоретические выводы и гипотезы внедрены в 

практику. 

Научное и практическое значение результатов исследования. 

Научная значимость результатов исследования определяется выявлением 

цели и особенностей выражения смысла страсти в газелях Алишера Наваи, 

разграничением ее религиозно-тасаввуфского и художественно-

символических граней и тем,  что она  с научно-теоретической точки зрения 

служит для осознания художественного выражения общечеловеческих идей в 

творчестве поэта  во взаимной гармонии с тасаввуфской трактовкой  страсти. 

выводымогут быть использованы для создания учебников и учебных 

пособий, проведения  учебных занятий по таким учебным дисциплинам как 

литературоведение, история классической литературы, тасаввуфоведение, 

наваиведение, основы духовности в системе  высшего образования. 
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Внедренность результатов исследования.Научные результаты, 

полученные при исследовании вопроса сравнительно-типологического 

анализа поэтики страсти вгазелях Алишера Наваи (на основе" Хазойинул-

Мауни")внедрены в следующих направлениях: 

материали относительно анализа поэтических произведений Алишера 

Наваи, в которых выражена идея совершенного человека с религиозно-

тасаввуфским содержанием, художественного мастерства великого поэта в 

продвижении этой идеи, совершенствования этой идеи через своеобразные 

поэтические средства и методы использованы ввнедрены в фундаментальный 

проект  №5.1.17 по теме “Концепция совершенного человека в классической 

литературе Востока” выполненных в 2003-2007 года в Самаркандском 

государственном университете (Справка № 8903-8183Министерства высшего 

и среднего специального образованияот 9 сентября 2020 года). В результате 

появилась возможность для получения достоверных выводов относительно 

большого значения поэтического наследия великого поэта в процессе 

воспитания подрастающего поколения, а также того, что творчество 

Алишера Наваиявляется важным художественно-эстетическим источником в 

обновлении художественной формы и содержания, истории концепции 

совершенного  человека в поэтике Востока. 

Научные результаты относительно художественного мастерства поэта в 

использовании им своеобразных поэтических средств и методов   для  

интерпретации божественной и метафорической любви  использованы 

фундаментальном проекте № ОФ-Ф8-027 по теме “Значение рукописных 

источников в пропагандировании национального духовного и литературного 

наследия”, в рамках Государственных фундаментально-исследовательских 

проектов выполненных в 2007-2011 года в Самаркандском государственном 

университете(Справка № 8903-8183Министерства высшего и среднего 

специального образованияот 9 сентября 2020 года). В результате получены 

определенные выводы относительно отличия сборника “Хазойинул-маоний” 

от других сборников Алишера Наваи, их общих и различающихся аспектов, 

форменно-стилистических обновлений в текстах некоторых газелей, которые 

до сих пор не   проанализированы, а также классификации любовных газелей 

поэм. 

Научные выводы о лингвопоэтических особенностях газелей Алишера 

Наваи любовного содержания, мастерстве великого поэта при использования 

коренного и переносного значений слова в интерпретации страсти 

использованы в фундаментальном научном проекте №ОТ-Ф8-062 по теме 

“Деривационные закономерности развития языка” выполненного в рамках 

государственных научно-технических программ Министерства высшего и 

среднего специального образования(Справка № 8903-8183Министерства 

высшего и среднего специального образованияот 9 сентября 2020 года). В 

результате обоснован вклад Алишера Наваи в развитии узбекского языка 

сравнительно изучены особенности современного узбекского литературного  

языка периода в котором жил поэт, а  также  выявлены деривационные 

закономерности; 
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Научные результаты диссертации использованы в ходе занятий TED734 

«Литература периода национального возрождения Туркестана», TED733 

«Литература Чигатая» в 2019/2020 учебные года на отделении турецкого 

языка и литературы факультета Литературы университета Карабюк Турецкой 

Республики (Справка от имени Нодирхон Хасана - профессора факультета 

Литературы университета Карабюк). В результате материали диссертации 

имели важное значение при анализе генезиса  темы страсти, опорных 

аспектов приобретения им мистического смысла, интерпретации 

эволюционного развития темы страсти в произведениях Алишера Наваи , 

отношения великого поэта к предшественникам в области создания газелей,  

а также при исследовании вопроса их творческого влияния на поэта, 

композиции любовных газелей, поэтической функции образа пророков в 

газелях, а также сущности символов тасаввуфа использованных в газелях 

великого поэта. 

Научные выводы о том,  что Наваи  впечатленный от творчества великих 

предешественников внес вклад в обогащение новыми мотивами темы страсти 

в классических газелях, мастерски используя для этого мистические понятия 

возвеличивал Аллаха и человека, и того, что в его газелях чистая страсть 

считается фактором, побуждающим человека к совершенству, стоящей выше 

чем кротость и смирение использованы в телепередачах “Актуальная тема” , 

“Интервью плюс”, “Ассалом Бухоро”, “Восьмое чудо” Бухарской областной 

телерадиокомпании (Справка № 1/101 Бухарской областной 

телерадиокомпании от 25 марта 2020 года). В результате нравственные  

понятия телезрителей были обогащены на анализе ряда воззрений поэта о 

нравстенности и  того,  что в газелях поэта страсть трактуется как средство 

достижения человеков совершенства, для которого требуется одержать 

победу над пагубными влечениями. 

Результаты диссертации использованы для проведения занятий по таким 

предметам как “Тасаввуф”, “Термины тасаввуфа” в высшем медресе Мир 

Араб при Духовном управлении мусульман Узбекистана, в духовно-

просветительских мероприятиях приуроченных к 578, 579 летию  Наваи и 

536, 537 летию Захриддина Мухаммада Бабура (Справка №2030 Управления  

мусульман Узбекистана от 16 октября 2020 года). В результате внесена 

ясность в уровни страсти Алишера Наваи, в такие его тасаввуфские 

воззрения как “тавҳид”, “тажаллий”,божественноепроявление, смирение, в 

искреннее отношение великого поэта к  Бахауддину Накшбанди и Ходжа 

Ахрора Вали. На основе анализов освещено то, что в газелях великий поэт с 

большим искусством использовал идеи связанные с принципом “хуш дар 

дам” (в каждом дыхании познавать Создателя) и идеей  хранения  таинства 

тариката,  что помогло развить знания  студентов о тасаввуфской литературе. 

Апробация результатов исследования. Результаты исследования 

проведены через общественные обсуждения в ходе выступлений на 10 

международных, 18 республиканских научно-практических конференциях. 

Опубликованность результатов исследования. По результатам 

диссертации опубликованы 73 работ, в том числе 1 монография, 28 научных 
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статей в научных журналах, рекомендованных ВАК для публикации 

основных результатов докторских диссертаций, из них 26 в республиканских 

и 2 в зарубежных журналах. 

Структура и объём диссертации. Диссертация состоит из введения, 

пяти глав, выводов и списка использованной литературы. Объем 

исследования составляет 271 страниц. 

ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕ ДИССЕРТАЦИИ 

Во вводной части диссертации обоснована актуальность и 

необходимость темы диссертации, охарактеризованы цели и задачи, объект и 

предмет исследования, соответствие работы приоритетным направлениям 

развития науки и технологий республики, научная новизна и практические 

результаты. Освещены практическая и научная значимость полученных 

результатов, степень изученности темы и методы исследования. 

Предоставлена информация о внедренности в практику результатов 

исследования, опубликованных работах, структуре и объёме диссертации. 

Первая глава диссертации называется “Идейно- художественные 

источники и эволюционное совершенствование темы страсти”.Первый 

раздел этой главы озаглавлен “Интерпретация древней темы страсти 

вдоисламский и период начального формирования ” в которой научно 

исследуется тот факт, что страсть изначальна являлась коренной темой 

классической литературы мусульманских народов, тема страсти сыграла 

огромную роль в приобретении газелями статуса несравненного образца 

классики. Кроме того, в этом разделе проанализированы трактовки страсти в 

турецкой и арабской литературе как в доисламский период, так и во время 

начального становления ислама. Согласно идейно-эстетическим требованиям 

написания газелей, которые отражены в “Аль-мужам” Шамса Кайс Розий, 

“Бадойеъ ул-бидоя” и “Девоча” Алишера Наваи тема старсти в газелях 

предоставляла не только эстетическое удовольствие, но и служила для 

понимания божественного просветительства, совершенствования 

высочайших человеческих качеств.49 В литературных отрывках из “Девони 

луготит турк” синонимом слова “страсть” выступали такие слова как “узик”, 

“ўзик”, иногда “севуклук”, когда как для обозначения слова “возлюбленный” 

в тюркской поэзии использовалось слово “севук”. Это доказывает тот факт, 

что использование тюрками темы страсти в классике сформировалось до 

применения арабами политики мусульманизации и данный вид творчества 

приобрело совершенство пройдя через определенные этапы развития. Однако 

в этот период не наблюдается наличие какого-либо жанра, который имел бы 

как любовное, так и нравственно-образовательное значение, какое имели 

газели. Как свидетельствуют классические и современные научные 

                                                             
49Шамси Қайс Розий. Ал-мўъжам. – Душанбе:"Адиб”, 1991. – С.. 332; Алишер Навоий. Мукаммал асарлар 

тўплами. XX томлик. 1-том. –Тошкент: “Фан”, 1987.–Б. 21. (Бундан кейин ушбу манбага муроожаат 

этилганда, қавс ичида жилди ва саҳифасини кўрсатиш билан кифояланамиз - Ҳ.Э.) 
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источники, газели даже в период появления арабской литературы не 

выполняли вышеуказанную функцию. Поэты периода невежества писали о 

природе своего родного края, бескрайних пустынях, лошадях и верблюдах, 

которые были их извечными спутниками. Любовные песни встречались 

крайне редко. Тема любви в основном отражалась в части “насиб” оды, то 

есть в главной части, в которой автор отходя от основной цели восхвалял 

природу или страсть. Согласно этому, большинство восточных ученых 

полагают, что газели отделились от оды.50.Литературовед Р.Орзибеков, 

опираясь на сведения Ханны Аль-Фарухи, сообщает, что еще до 

возникновения исламской религии у арабов существовала поэтическая форма 

газели и через этот жанр передавались любовные переживания поэтов. Он 

также отмечает, что газели занимали главное место в творчестве Имрула 

Кайса (500-554), одного из арабских поэтов, живших до ислама. Самое 

главное, объясняет Р. Орзибеков, в том, что Ханна Аль-Фарухисчитал газели 

лирическим стихотворением, в котором воспеваются женщины, их манеры и 

качества, любовь поэта к возлюбленному и его беседы с ней.51Вообще, в 

периодневежества, когда тема любви и влюбленности в арабских газелях 

выполняла задачу вспомогательного элемента для передачи ведущей мысли, 

форма газели, появившаяся в VI-VII веках, определила основной статус этой 

темы. Тем не менее, на начальном этапе становления тема газели, по-

видимому, оставалась в рамках описания, данного этому жанру Фанной Аль-

Фарухи. 

Исламская идеология, ставшая причиний радикальным изменений в 

истории человечества, требовала коренной реформы темы газели, 

существовавшей в арабской поэзии. Ссылаясь на взгляды, высказанные в 

статье азербайджанского ученого М.Махмудова"Литературно-критические 

взгляды Хатиба Тебризи", Р.Орзибеков поясняет: “В тот период (VI – VII вв. 

- н. э.), - пишет М. Махмудов, - газель у арабов не обладала тем смыслом, 

который мы сейчас понимаем. Этот жанр служил для того, чтобы открыто 

воспевать красоту каждой девушки, которая нравилась поэту... Поэтому в 

ранние периоды ислама написание газелей подвергалось гонениям, а поэты 

писавшие их сурово наказывались".52Священный Коран и Хадисы являются 

самыми надежными и достоверными источниками информации о ранних 

периодах ислама. Поэтому в настоящей работе с опорой на аяты Корана и 

хадисы пророка была предпринята попытка определить, какое отношение 

выражалось к теме страсти с точки зрения новых убежденных воззрений. Для 

этого особое внимание было уделено следующим двум аспектам: 1. 

Выражение аятов Корана в поэтическом стиле; 2. Отношение к поэзии в 

хадисах. 

                                                             
50 Қаранг: Мирзоев М. Рудаки и развитие газели в X – XV вв. – Сталинобод: Таджикгосиздат, 1958, – С. 29-

36. 
51Орзибеков Р. Ўзбек лирик поэзиясида ғазал ва мусаммат. – Тошкент: “Фан”, 1976. – Б. 7-8. 
52Орзибеков Р. Ўзбек лирик поэзиясида ғазал ва мусаммат. –Б. 8. 
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В разделе “Китобу адаб ас-само вал-важд” произведения “Иҳёи 

улумиддин” принадлежащего перу Имама Газзолий (1058 - 1111), которого в 

исламских источниках называют “Ҳужжат ул ислом” отражены важные 

сведения об арабской поэзии времен жизни пророка Аллаха и отношения к 

ним самого пророка и его сподвижников.53 Имам Газзолий с точки зрения 

сведений из хадисов проясняет вопросы связанные с тем, какое 

стихотворение является дозволенным, а какое грешным для мусульманина. 

Источники свидетельствуют, что в век Благоденствия признание 

пророком Мухаммедом идеи о том, что в “стихе есть мудрость” и его 

теплое отношение к поэзии стало основным фактором того, что начиная с 

первого периода развития ислама поэзия выполняла основную задачу в деле 

агитации и пропаганды религиозных идей. Упоминание в суре “Шуаро” 

поэтов, раскрытие их сути в хадисах пророка Мухаммеда и определение на 

основе хадисов идейного направления творчества мусульманских поэтов 

стало причиной совершенствования новыми идеями страсти, которая 

считалась основной темой стихов. Поэтому для поэзии важное значение имел 

образ небес, которые считался важным художественно- эстетическим 

явлением для приобретения поэзией своего символического значения. При 

этом, как и утверждал Имом Газзолий, чувствовалось заметное стремление 

для понимания внутреннего смысла таких художественных символов как 

“зулф”, “ёнок”, которые были выражены в любовных стихах. Такие 

тенденции приобрели активность и совершенство в образе жизни 

последователей пророка и крупных представителей тасаввуфа. 

Второй раздел называется “Опорные факторы обеспечивающие страсти 

мистическое значение”, в которой внимание уделено словарным и 

терминологическим значениям “страсти”, взаимосвязи мистического 

значения со священным Кораном, хадисами, образом жизни последователей 

и великих представителей суфизма. Хотя в Коране нет суры о страсти, но в 

некоторых частях Священной Книги встречаются аяты, доказывающие 

существование любви между Аллахом и человеком. Турецкий ученый 

Билгинар обращает внимание на 165-аят суры “Бакара”, в котором 

упоминается слово “страсть” и комментирует ее следующим образом: 

“Валлазина аману ашаду хуббан лиллоҳ” (Но те, которые уверовали, любят 

Аллаха сильнее). В этом аятевыраженастрасть, следовательно,страсть – это 

стремительнаяформа любви54. Алоуддин Мансур вышеуказанное 

божественное изречение передает в более приемлиемой узбекской форме: 

“Иймонли кишиларнинг Аллоҳга бўлган муҳаббатлари қаттиқроқдир”55, 

(Любовь уверовавших людей к Аллаху сильнее). Абдулазиз Мансур в свою 

очередь, эту же божественную фразу гармонизиривал на узбекском “Иймон 

                                                             
53Imam Gazali. Ihya-i ulum’id-din. Tercüme Ali Arslan. 3.cild. – Istanbul: Arslan yayinlari, sanasiz. –S. 409-487. 
54Mahmud Sadettin Bilginer. Allah ve insan. – Istanbul, 1991. –S. 67-68. 
55Қуръони карим. Ўзбекча изоҳли таржима. –Тошкент: “Чўлпон”, 1992. –Б. 24. 
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келтирганларнинг Аллоҳга бўлган севгилари (уларникидан) кучлироқдир”56. В 

“Словаре исламских терминов” слово страсть имеет такие синонимы как 

“любовь”, “торг”, “мухаббат”, “связь”. Кроме того, страсть 

характеризуется такими божественными значениями как “возвышенная 

любовь”, “сливки любви”, “любовь достигшая апогея”57. Сведения из 

данного словаря во всех трех переводах означают усиление любви 

верующего человека к Аллаху, вера сильнее привязывает человека к Аллаху. 

Опорным фактором приобретения мистического смысла страстью можно 

указать ее снисхождение Аллахом пророку Мухаммеду, когда он был занят 

молитвой на горе Хиро. ИмамГаззолий указывая на истинную влюбленность 

пророка Мухаммеда пишет: “Аллоҳга иймон келтирган киши, шубҳасиз, 

Аллоҳни севади. Эътиқоди ортган сари севгиси ҳам ўшанга нисбатан 

кучаяди, қалбдаги севги юксалганида, унга ишқ номи берилади. Зеро, ишқнинг 

маъноси ифрод даражада қувватли бир севги демакдир. Мана шу сирга 

биноан араблар Ҳазрат пайғамбарнинг пайғамбарликдан аввал Ҳиро тоғида 

узлатда чекиниб ибодат билан машғул бўлганликларини кўрган вақтда 

“Муҳаммад раббига ошиқ бўлибди”58.(Человек уверовавший в Аллаха 

безсомнениялюбитАллаха. Чет больше растет его вера, тем сильнее его 

любовь. Когда в дуще возвышаетсялюбовь, на называется страстью. 

Ведь,страсть означает небывалую концентрацию любви. Благодаря этому 

таинству, арабы взлюбили пророка Мухаммеда до обретения им 

пророчества, в то время, когда он усиленно молилсяна горе Хиро и 

воскликнулиарабы – “Воистину Мухаммед возлюбил Создателя”. 

В тасаввуфе утверждается о том, что любовь между Создателем и 

человеком бывает взаимной. Согласно воззрениям великих суфиев, потому 

как бренный мир является отражением лика Аллаха, человек дорог тем, что 

явялется продуктом Его любви. Нижеследующий хадис является ярким 

подтверждением этой мысли “Лавлака лавлака лама ҳалактул афлок» («Эй 

человек, без тебя Я не создал бы людей”)59. В этом хадисе выражается идея, 

что человек всячески достоин этой любви. Человек по своей сути считается 

символом, в котором отражаются божественные свойства и поэтому душа 

человека предстает как обитель Божественного света.60Представители 

тасаввуфа считают, что божественного просвещения можно достичь отнюдь 

не умственно-мыслительными знаниями, а открытием душевного взора 

посредством скрытых внутренних чувств, то есть через любовь. Основой 

жертвенности влюбленного к своей возлюбленной стали также хадисы 

пророка и его жизнь на пути Служения Богу. 

                                                             
56Қуръони карим маъноларининг таржима ва тафсири (Таржима ва тафсир муаллифи Абдулазиз Мансур). –

Тошкент, 2004. –Б. 25. 
57Hasan Altay. Islami terimler sozlugu. – Ankara: Isaret yayinlari, 1995. – S. 42. 
58Imam Gazali. Ihya-i ulum’id-din. Tercume Ali Arslan. 3.cild. – Istanbul: Arslan yayinlari, sanasiz. – S. 436. 
59Mahmud Sadettin Bilginer. Allah ve insan. Istanbul, 1991. sah. 80. 
60 Комилов Н. Тасаввуф. Биринчи китоб. –Тошкент: “Ёзувчи”, 1996. –Б. 50. 
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Таким образом, в классической литературе тема страсти сформировалась 

под влиянием непосредственно аятов Священного Корана, хадисов, в 

частности воззрений великих представителей тасаввуфа об Аллахе и 

духовном совершенстве человека. Духовная страсть являющаяся 

выражением духовной близости также была раскрыта на основе именно этих 

источников. Мольба Робиаи Адвии Аллаху дала божественной страсти 

совершенно новое значение. Впоследствие, совершенствование этих идей в 

произведениях крупных суфиев и творчестве великих мастеров слова и 

направление этих идей на путь духовного совершенства человека стало 

причиной того, что страсть стала одной из центральных тем классической 

литературы. 

Третий раздел главы называется “Трактовка эволюционного 

совершенствования темы страсти в произведениях Алишера Наваи”, в 

которой проанализированы рассуждения из части “Назм гулшанининг 

хушнағма булбуллари зикрида” произведения “Махбуб- ул – кулуб” и 

последние газели из поэмы “Хазойин ул-маоний”. Стало ясно, что взгляды 

относительно трактовки ведущих стилей в “Махбуб ул-кулуб” 

использованные в образцах классики народов мусульманского региона 

послужили развитию темы страсти в классической литературе в трех 

непротиворечащих друг-другу стилях начиная от периода правления 

исламского халифа Али бин Абу Толиба. Это подверждается и тем, что они 

были объединены в творчестве Джами. Данное положение встречается также 

и в газелях Наваи. Художественная трактовка божественного просвещения 

начала впервые проявляться в поэмах Али бин Абу Толиба, а творчестве 

Фаридуддина Аттора ва Жалолиддин Руми и такой стиль достиг небывалых 

высот. Стиль под названием “Ҳақиқат асрориға мажоз тариқин маҳсул 

қилиш”сыграл большую роль в деле художественно-эволюционного 

совершенствования темы страсти. Поэзия в этом стиле ярко отразилась на 

примере творчества Саъдий Шерози, Хусрава Дехлавий, Захируддина 

Саноий, Шайха Авхадуддина, Фахриддина Иброхима Ирокий и Хофиза 

Шерози. 

В “Хазойин ул-маоний” как и в творчестве Хусрава Дехлавий, Хофиза 

Шерози, Лутфий, Саккокий и Абдураҳмона Джами существуют 6 газелей, 

половина из которых являются 650-газелями приведенными в качестве 

вступления к газелям первых трех поэм из содержания сборника. В 

частности, если в одном из газелей из “Гаройиб ус-сигар” упоминаются 

имена Джами и Хусрава Дехлави, то в последней гезели из “Наводир уш-

шабоб” Джами и Хофиз, а газели из “Бадойеъ ул-васат” упоминается лишь 

имя Джами. Две остальные газели из трех находятся в “Гаройб ус-сигар”. В 

одной из них указан Хофиз, во-второй Лутфи, а в газели из “Наваидир уш-

шабоб” – имя Саккоки. 

В этих заключительных газелях великого поэта художественно 

выражено безграничное уважение Наваи к своим предшественникам. Эти 
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газели как продукт огромного потенциала и большого опыта поэта 

проявились именно в преклонном возрасте. То, что в заключительной газели 

упоминается имя Джами, свидетельствует об искренней любви великого 

поэта к своему учителю.Поскольку литературное влияние поэзииДжами на 

Наваи было известно многим людям в свое время, он пытается выразить 

качества своего учителя и наставника в газелях гармоничным и 

художественным образом, акцентируя внимание по большей части на 

наставнический талант Джами. В данном случае Наваи подразумевал три 

стиля, в которых Джами создавал свои газели и художественным образом 

давал понять, что эти стили не были ему чужды. Хусрав Дехлави и Хофиз 

Шерози, которые упомянуты в вышеприведенных газелях относились к 

стилю “Ҳақиқат асрориға мажоз тариқин маҳсул қилғон” и вероятно, что 

данный стиль во многом привлекал самого Наваи. Строки из газелей 

свидетельствуют о схожести между тарикатом, которому следовал Хофиз и 

воззрениями Наваи. Именно поэтому на примере творчества двух поэтов мы 

решили изучить поэтику страсти в сравнительном аспекте. 

Вторая глава диссертацииозаглавлена“Взаимная гармония и 

противоречия в художественной интепретации идейных основ 

страсти”,в первой части которой в сравнительно-типологическом аспекте 

проанализирован вопрос “Страсти в газелях Наваи и Хофиза: определение, 

характеристика и классификация”. 

В большинствегазелей Наваи страсть характеризуется какнечто 

обжигающее, утомляющее, вредный для жизни, причиняющий боль 

душе,придающий дурную славу влюбленному. Несмотря на такую недобрую 

характеристику, страстьтем не менее приобретает своеобразную святость, 

влюбленный готов остаться в плену немыслимых мучений, 

радиосуществления своей мечты он готов даже пожертвоватьсвоей жизнью. 

Это в свою очередь, заставляет читателя более глубже задуматьсяо природе 

страсти.Как и творчестве Наваи,в газеляхХофиза Шерози характеристика 

страсти различными качествами встречается относительноредко, однако 

внимание уделено ее сложности. Следующее обращение поэта к кравчемуиз 

знаменитой газелислужит ярким подтверждениемэтой мысли “Ки ишқ осон 

намуд аввал, вале афтод мушкилҳо”61 (Смысл: Страстьиздавна была 

нелегкой, однако встретила много сложностей). Потому какНаваив качестве 

основного критерия страстихудожетсвенноинтерперетирует чистоту, такое 

качество очень ярко отражается в облике как влюбленного, так и 

возлюбленной.В частности, по мнениюпоэта, неподобаетвпорыве страсти 

лицезреть лик красавицы: 

Ҳайф эрур ҳар шўхи раъно юзига чун пок ишқ, 

Шавқ ўтин кел сен доғи бу ишвагарлардин совут [3, 79]. 

                                                             
61Ҳофизи Шерози. Куллиёт. Мураттаби китоб ва муаллифи сарсухан Жамшед Шанбезода. – Душанбе: 

“Ирфон”, 1983. – С. 31. (Бугдан кейин ушбу манбага мурожаат қилинганда қавс ичида шоир номи ва 

саҳифани кўрсатиш билан кифояланамиз – Ҳ.Э.) 
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В газелях Хофиза образ “шухи раъно”из творчества Наваи 

замененсловом “ҳуснфурушон”: 

Агарчи ҳуснфурӯшон ба ҷилва омадаад 

Касе ба ҳусну малоҳат ба ёри мо нарасад.[Ҳофиз, 203] 

Смысл: Если торгующие красотой будут ею грацевать, в красоте 

неписанной наших возлюбленных никому не догнать 

В поэзии Наваи страсть характеризуется такими эпитетами как 

“куйдирувчи дашт”, “балойи ногаҳ”,“кўнгилга маҳкам ўрнашган тикан”. 

Наряду с этим, вгазелях Хофиза также признается сложность страстии 

делается акцент на ее безобидности. 

Потому как в газелях обоих поэтов основой для появления 

страстисчитается чистота, символы “булҳавас” изтворчества Наваи, 

“сабукборони соҳилҳо” из газалей Хофиза не достойны для характеристика 

страсти, а символы“ҳар шўхи раъно” из творчества Наваи и “ҳуснфурушон” 

из вторчества Хофизаникоим образом не украшают образ возлюбленной. 

“Страсть” соответствующая этим символаминогда подвергалась критике. 

Однако, посредством такихпонятий как “пок ишқ”,“ишқи комил” которые по 

сути обозначают саму страсть, продвигались идеиподталкивания человека к 

совершенству. Потому как истинная возлюбленнаяобоими поэтами 

интерпретируется как отражение божественной красоты, Наваи 

утверждает,что страсть не является чем-то вредным, наоборот,нахождение 

внутри этого “вреда” бывает дажеполезной.По словам Хофиза, причиной 

бессмертия души влюбленного является польза этойстрасти. 

Вторая частьглавы (“Опорные мистические основы расширения 

масштаба темы страсти в любовных газелях”) посвящена сравнительному 

анализу расширения темы страсти в любовных газелях посредством таких 

мистических понятий как “тажаллий” и “тавҳид”. В обогащении любовных 

газелей новыми мотивами и приобретения ими просветительского значения 

важным фактором является пристальное уделение внимания художественной 

трактовке размышлений относительно взаимосвязи лирического героя с 

возлюбленной, бытием и человеком. Аҳмад Фарук Сарвандий – Имоми 

Раббоний (971-1031) признанный “Обновителем второго тысячилетия”62 в 

своем произведении “Мактубот” размышляя о “тавхиде” разделяет его на 

двечасти: “шуҳудий тавхид” и “вужудий тавҳид”. Самое важное, свои 

размышления о тавхиде Имом Раббоний излагает основываясь на тарикат 

накшбандии. В частности он говорит: “Валийлик доирасининг қутби бўлган 

Шоҳи Нақшбанд ҳазратлари кўзга, қулуоққа, ҳисга ва бутун идрок 

воситаларига тажаллий этган ҳар нарсанинг Ундан эканлигини, фақат 

буларнинг У эмаслигини баён қилганлар. Бу ҳикмат - тавҳид баҳсининг 

руҳидир”63. (Бахауддин Накшбанди говорил, что мы бы не видели, слышали и 

                                                             
62Necip Fazıl Kısakürek.Mektubat’ı Takdim// Müceddın-i Elf-i Sani Şeyh Ahmed-i Faruk-i Servendi Imam-i 

Rabbani. Mektubat. Hazırlayan Necip Fazıl Kısakürek. – İstanbul, 1995. S. 5. 
63Imam-i Rabbani. Mektubat.– S. 106. 
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чувствовали – от Него, однаковсе этоне Он. Данная мудрость является 

душою тавхида). 

На примере любовных газелей Наваи мы можем стать свидетелем 

выского художественного мастерства и чувства того, что в воспетых 

великими поэтами свете имеется признак этого величия: 

Боқма, эй зоҳид, ҳақорат бирла ашё сариким, 

Бўлмаган анинг сифоти мазҳари йўқ ҳеч зот [4, 56]. 

Данная ситуация наблюдается в газели Хофиза Шерози, которая 

начинается строками“Айби риндон макун, эй зоҳиди покизасиришт: 

Ҳама кас толиби ёранд, чи ҳушьёру чи маст, 

Ҳама ҷо хонаи ишқ аст, чи ҷасжид, чи куништ [Ҳофиз, 120] 

Смысл: Все люди, будь они трезвыми или пьяными, чувствуют 

потребность в возлюбленной. Любая мечеть или синагога- обитель страсти 

к возлюбленной 

В любовных газелях Наваи и Хофиза с опорой наидею “шуҳудий 

тавҳид” все бытие рассматривается как обительсвета. Исходя изданной 

логики двух поэтов, можно сказать,что онине приветствуют аскетическую 

любовь, и если у Наваи это в большей степени формирует противоречие 

страсти и отшельничества, то у Хофиза образует противоречие аскетизма и 

вольнодумия. Кроме того, с опорой на идеи “шухудий тавхид” качества 

присущие Аллаху следует искать в самом бытие и разделяеть в отношении 

любовь в материальному миру. Приобретение особой святости бытием 

заставляет выбрать примеры из бытия для прояснения сущности 

определенного изображения выраженного в газелях великих поэтов. Потому 

как этот выбор направлен на определение мистических идей, это 

способствует расширению масштаба темы страсти. Выбор из бытия 

наблюдается в газелях обоих поэтов. Наряду с этим, такие мотивы как 

родина, отношение к современникам, смирение и паломничество хаджа у 

Наваи вместе с темой страсти приобретают все большее мистическое 

значение и таким образом расширяются. Художественное изображение 

природы, опьянение вином, изображение убежденных понятий, относящихся 

к раю, мечети, сумнота, синагоги внесли большой вклад в расширении темы 

страсти.  

Третья часть главы называтся “Поэтическое выражение идей тариката в 

любовных газелях Наваи”. В этой части освещается тарикат Наваи и его 

предшественников, отношение Наваи к накшбандии, гармоничные аспекты 

идей тариката, в частности таинства к “маломатия”, своеобразная трактовка 

концепции “хуш дар дам” в любовных газелях Наваи. Также в этой части 

обобщены воззрения Хофиза и связь с тарикатом. Ё.Исхаков пристально 

изучив трактовку идей тариката в произведениях Наваи пришел к 

следующему выводу“На основе наблюдения произведений Наваи с точки 

зрения футуввата можно отметить не только его глубочайшую любовь в 

благоденствию, но и полностью восстановить программу идеологии 
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футуввата”.64 Кроме того, твердое убеждение ученого о том, что 

“Абдурахман Джами официально вступил в накшбандию, но в быту 

осталсяпривершенцем маломатия”65 убеждает нас в небезразличии Наваи к 

идеям “благоденствия” и “маломатии”. Ниже следующие рассуждения 

приведенные в “Насойим ул-муҳаббат” доказывает чрезвычайную близость 

обоих авторов с точки зрения их убеждений: “Хожалар қ.а.силсиласидин 

азизе дебдурки, ҳеч девон Ҳофиз девонидин яхшироқ эмас, агар киши сўфий 

бўлса, бу фақирга андоқ маълум бўлубдур вамашҳур мундоқдурки, Ҳазрат 

Мир Қосим қ.с. аларнинг девонини “Қуръони форсий” дер эрмишларки, 

Каломуллоҳ оёти маъонисидин мамлу ва асрори нукотидин машҳурдир” [17, 

479-480]. 

Курбон Восеъ признавал взаимосвязанные аспекты “маломатии” и 

“жавонмардлик”. Данный взгляд гармонирует с суждениями Ё.Исхакова о 

том, что идеи этих двух сулуков очень вдохновляли Наваи. Турецкий ученый 

Наждат Тусун отмечал, что тасаввуфские взгляды Абдухолика Гиждувани и 

его последователей можно изучать разделив их на три приница: основываясь 

на исламские правила; с основой на убеждения “аҳли сунна вал жамоа”, с 

основой на понятие “маломатии”. По мнению ученого, одним из важных 

основ понятия “маломатии” является сокрытие суфием своего духовного 

положения, избегание славы и лицемерия.... Эти качества встречались на 

примере Абдухолика Гиждувани и представителей тариката66. Становится 

ясно, что накшбандия был своеобразным золотым звеном среди тарикатов, 

который отражал в себе социальную жизнь последователей тариката и 

принципы, имевшие важное значение для духовного совершенства человека. 

Идею неразглашения тайны между Создаталем и человеком, которая 

считалась важным требованием в убеждениях Наваи и Хофиза, можно 

наблюдать на примере художественной интерпретации газелей обоих поэтов. 

Следовательно, в газелях и того, и другого автора художественным образом 

выражено изображение физической ограниченности влюбленного, который 

стремится сохранить душевную тайну, его мучения в водовороте душевного 

конфликта: 

Ишқ сирин неча кўнглум ичра пинҳон айласам 

Ҳам кўнгул ўти забона чеккач, элга фош эрур [3, 136] 

Сколько бы стих не старался сохранить тайну страсти в душе героя, но 

как только огонь в душе переходил в язык, эта тайна становится достоянием 

общества. Посредством такого гиперболического изображения Наваи 

образно передает читателю то, насколько обжигающей может быть пламя в 

душе влюбленного.  

                                                             
64Исҳоқов Ё. Нақшбандия таълимоти ва ўзбек адабиёти.–Тошкент: Абдулла Қодирий номидаги халқ мероси 

нашриёти, 2002. – Б. 49. 
65Исҳоқов Ё. Нақшбандия таълимоти ва ўзбек адабиёти. – Б. 104. 
66Тўсун Наждат. Хожа Абдухолиқ Ғиждувоний ва издошларининг тасаввуфий қарашлари// “Нақшбандия”, 

2008, Нишона сон. – Б. 24. 
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Страдания от сокрытия душевного огня также встречается в газелях 

Хофиза, которые формируют использование преувеличенных изображений: 

Дарди ишқ арчи дил аз халқ ниҳон медорад, 

Ҳофиз, ин дарди гирьёни ту бечизи нест [Ҳофиз, 115]. 

Смысл: Пусть держишьты в тайне от людейболь души своей,Слезы на 

глазах твоих Хофиз, ведь появились не зря 

Наваи используя в своих газелях такие слова как “нақш” и “нақшбанд” 

демонстрирует таким образом свое огромное уважение к тарикату 

накшбандия. Применение этих слов в бейтах, указывающих на выражение 

“ҳуш дар дам” обеспечивает глубокое прочувствование читателем коренных 

идей тариката, а автор достиг формирования полизначности в бейте. В 

данном случае проявляется одна из граней высокого художественного 

мастерства великого поэта. Кроме того, автор творчески используя принцип 

«ҳуш дар дам» призывает читателя быть смиренным, терпеливым, 

бдительным и получать удовольствие от жизни. 

Третья глава диссертации называется “Система и интерпретация 

символических образов в любовных газелях Алишера Наваи». Первая 

часть главы называется «Система образов в любовных газелях Алишера 

Наваи, их характеристика и классификация». При освещении данного 

вопроса был сделан упор на символику Создателя, понятия “солик” и 

“мушкулот” в просветительской литературе, рекомендации относительно 

изучения просветительских понятий посредством синонимов в системе 

“влюбленный-возлюбленная”.67 Данные рекомендации были 

усовершенствованы и на основе выявления символической системы на 

примере образов в любовных газелях Наваи и Хофиза, а образы в 

символической системе были классифицированы на 4 группы; 

1. Символические образы выражащие цель влюбленного: ёр, 

маъшуқа, маҳбуб, жонон, пари, гул, шам, қуёш, ой, Ширин, Лайли, Узро, 

мирак, йигит, турки Шероз... 2. Образы-единомышленники для 

влюбленного на пути его страсти или образующие духовную близость: 

ошиқ,солик, толиб, фақир, гадо, дарвеш, ғариб, қаландар, ринд, самандар, 

булбул, парвона, Фарҳод, Мажнун, Вомиқ... 3. Образы препятствующие 

цели влюбленного, отрицающие страсть или неблагожелательные для 

него: нафс, рақиб, фақиҳ, мухтасиб, зоҳид, обид, шайх, шоҳ, фосиҳ, 

булҳавас, ҳуснфурушон... 4. Образы поддерживающие влюбленного на 

пути страсти: пир, пири муғон, дайр пири, соқий, муғбача, маҳрам, ҳабиб, 

пророки Исо Масиҳ, Юсуф (а.с.), Хизр (а.с.), Мусо (а.с.) 

Эти образы встречающиеся в любовных газелях в зависимости от 

использования этих образов классифицируется на главных героев и 

персонажей. Любовные газели Наваи исходя из функции главного героя 

                                                             
67Воҳидов Р., Неъматов Ҳ., Маҳмудов М. Сўз бағридаги маърифат. Тошкент: “Ёзувчи”, 2001. – Б. 105-125. 
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имеют 6 классификаций. Насколько эта классификация соответствует 

газелям Хофиза выявлено на примерах из творчества обоих поэтов: 

1. Газели из поэтической функции лирического героя – влюбленного 

главного героя: “Кўнглим ўртансун агар ғайрингга парво айлса” [3, 43-44], 

“Даст аз талаб надорам, то коми ман барояд” [Ҳофиз, 292]. 2. Газели 

выполняющие функцию вольнодумец-влюбленный лирического 

героя:“Ҳаво хуш эрдию оллимда бир қадаҳ майи ноб” [3, 58-59], “Сабо вақте 

саҳар бўе зи зулфи ёр меовард” [Ҳофиз, 192]. 3. Газели выолняющие 

поэтическую функцию главного героя указывающего на лирического 

героя, реальность возлюбленной в его представлении:“Хилъатин 

айлабтудур ул шўхи сийнбар қора ”[3, 48], “Моҳам ин ҳафта бурун рафту ба 

чашмам солест” [Ҳофиз, 108]. 4. Газели выполняющие поэтическую 

функцию главного героя “тахайюлий маъшуқа”:“Заврақ ичра ул қуёш 

сайр айламас Жайҳун аро” [3, 41], “Зи хусрави хубон, назаре сўи гадо кун” 

[Ҳофиз, 471]. 5. Газели выполняющие поэтическую функцию главного 

героя в других образах:“Сен лабинг сўрғон сайи мен қон ютарман, эй 

ҳабаб” ( главный герой: ҳабиб) [3, 62]. 6. Газели выполняющие 

поэтическую функцию главного героя в более чем одном образе:“Ҳар 

қачонким кемага ул ой сафар рахтин солр”, (главный герой: влюбленный и 

возлюбленный) [4, 150] “Ба кўйи майкада, ё раб, саҳар чи машғала буд?” 

(главный герой: вольнодумец и кравчий) [Ҳофиз, 273]. 

Таким образом, классификации связанные с местом указанных образов в 

символической системе любовных газелей Наваи и Хофиза и выполнения 

ими поэтической функции главного героя и то, что они построены на основе 

приведенных характеристик в газелях обоих поэтов с опорой на эти 

классификации даёт возможность для понимания сущности страсти, которая 

получила совершенствование в газели. 

Вторая часть главы называется «Образ влюбленного и его поэтическая 

функция уверенности в страсти». Насколько бы часто в любовных газелях 

Наваи вопрос несравненной красоты не занимал важное значение, в 

художественной интерпретации страсти в ней значительную часть 

поэтической функции выполняет образ самой страсти. Данное положение 

определяется проявлением таких разнообразных обликов как лирический 

герой - сам поэт, пожилой влюбленный, молодой влюбленный, лирический 

герой – трепетный влюбленный, вольнодумец-влюбленный. Образ 

влюбленного из газелей Хофиза трудно поддается такой классификации. 

Искаженное значение сведений о нем не позволяет его анализировать во 

возаимосвязи с указаниями на автобиографию в газелях. А.Гулпинарли 

основываясь на “Гуфтам – Эй султони хубон...”, “Забони хома надорад...”и 

сведения Судий отмечает, что лишь два газеля Хофиза о смерти жены и сына 

связаны с автобиографией Хофиза.68 В любовных газелях Хофиза очень 

                                                             
68Abdülbari Gulpınarlı Önsöz. Hafız Divanı. − İstanbul: Milli Eğtim Basımevi, 1992. − S. VIII. 
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сложно выделить лирического героя от самого поэта. Кроме того, не менее 

сложно понять, вымышленным или реальным является образ возлюбленной. 

Через невероятно бурные, чувственные и придающие восторг читателю 

газели можно предположить, что их автор познал любовь в сравнительно 

молодом возрасте. Однако в самих газелях вряд ли можно найти хоть какой 

нибудь намек на это обстоятельство. Потому как поэт объединил 

влюбленность и вольнодумие, поэтическую функцию главного героя 

выполняет образ влюбленного вольнодумца. Трепетный нрав вольнодумца 

никак не отличается от страсти образа меджнуна. В стихотворении Наваи 

“Кимки ошиқ бўлса зору хастаҳол ўлмоқ керак”в рамках одной газели 

художественнотрактуется основные требования к влюбленности и его 

нравственые качества, чтосчитается очень редким художественно- 

эстетическим явлением. В таких газелях, в которых изображены муки 

разлуки, верность влюбленного своему чувству передаются через 

художественные панорамы. Читателя поражает, что в них особое место 

занимает чувство удовлетворения влюбленным своей душой. 

Таким образом, в газелях Наваи художественно выражены идеи любви к 

Богу и демонстрируется почет к волнительным образам подобно Меджнуну, 

которые выражают свои душевные переживания в кругу испытаний. Вместе с 

этим, в газелях возвеличиваются влюбленные, которые сумели скрыть мощь 

внутренней боли и похожи на громадную и бурную реку, которая скрыта под 

спокойно текущими водами. 

Третья часть этой главы («Трактовка художественного намерения 

подразумевающей красоту возлюбленной»), посвящена тому, что в системе 

символических образов выражающих цель влюбленного достойное место 

занимают такие образы как синонимичность понятия влюбленного 

возлюбленной, образы “пари”, “цветок”, “свеча”, “сольнце”, “луна”, Ширин, 

Лайли, Узро, мирак, “парень” и турки Шероз, проявление этих образов в 

различных обликах, и то, что некоторые из них используются для выражения 

“ҳақиқат асрорини мажоз таврида” и в значении Аллаха, Мухаммеда, пира. 

Наряду с тем, что “махбуб” выражает такие значения как “севгили”, 

“маъшуқа”, “дўст”Наваи использует их для выражения символического 

значения Аллаха как слова “ҳақиқий севгили”, “ҳақиқий маъшуқа”, “ҳақиқий 

дўст”“маҳбуби ҳақиқий” [14, 68]. Поэт в “Маҳбуб ул-қулуб” отмечает, что в 

страсти тело влюбленного и возлюбленной образуют некое постоянство, и 

красота возлюбленной служит основой для непрерывности этих двух 

аспектов. Данную мысль Наваи подкрепляет аятом “Воистину Аллах красив и 

любит красоту”69. 

В любовных газелях Наваи и Хофиза образ возлюбленной как и образ 

влюбленного входят в разряд ведущих образов, и ее поэтическая функция в 

                                                             
69Қуръони карим. Ўзбекча изоҳли таржима. Таржима ва изоҳлар муаллифи Алоуддин Мансур. −Тошкент: 

“Чўлпон”, 1992. – Б. 97. 
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качестве несравненной красоты даёт возможность упорядочивания 

аллегорической и настоящей любви в определенное русло. Наваи подобное 

литературное намерение подразумевающее красоту возлюбленнойпроясняет 

напримере символического образа возлюбленной “шўхи қаллош”, 

“одамийликда ҳуру паридан хўб бўлган инсон”и соответствующего 

бейта“Санамлар ҳуснудин мақсуд ёр ўлмиш Навoийға”. Кроме того, великий 

поэт внеекоторых газелях детализирует именно это литературное намерение 

и в последовательности бейтов эволюционно развивает и охудожествляетего. 

Этот стиль Наваи выполняет поэтическую функцию литературного 

ключа для осмысления важных гранейгазелей как Наваи, так иХофиза. 

Становится ясно, что этот литературный ключявляется проявлением 

совершенства человека, выполняет задачу своеобразного моста для 

выражения истины “мажоза”,исходя из того, что в газелях поэтов истинная 

страсть подталкивает человека к духовному совершенству и служит 

дляисполнения поэтической функции возлюбленной, обладающея 

несравненной красотой. Ввиду того, что в любовных газелях изображение 

совершенной красоты встречается часто, это не только демонстрирует 

высокий художественный потенциал Наваи, но и дает возможность для 

охудожествления человеческой красоты и предоставления дара Создателя, а 

также таинства снисхождения Его благословления. Для Наваи и Хофиза 

такие образы как “малак” и “пари” выполняют поэтическую функцию 

выражения символического смысла красоты и очищения от грехов на пути 

художественного раскрытия несравненной привлекательности 

возлюбленной. 

Четвертая глава диссертации называется “Традиционные образы 

любовных газелей”. В первой части, в сравнительном аспекте освещается 

“Образы пророков и традиционных литературных героев”. В газелях Наваи 

упоминается имена Адама, Ноя, Ибрагима, Якуба, Юсуфа, Аюба, Шуайба, 

Моисея, Давида, Сулеймана, Иса, Мухаммеда, которые упоминаются в 

божественных книгах и уделяется внимание образу Хизира, который 

представляется в русле стыка рек пророчества и святости. В творчестве 

Хофиза не встречается лишь имя Аюба. А имена традиционных 

литературных героев как правило, в творчестве Наваи упоминается 

сравнительно чаще, причем сами имена являются основой для искусства 

“талмеха”. Любовные газели Наваи и великих поэтов предшественников 

напоминают отрывки связанные с причастностью образов пророков к 

чудесам отраженным в повестях и других легендах из Корана. Кроме того, 

эти газели служат для изображения способности возлюбленной к полному 

проявлению, страданий влюбленного, его психического состояния 

наполненного восторгом, преувеличенному отображению того, что страсть 

является основой вечности и придает любовным газелям исламский и 

просветительский дух. В частности, образы Хизира, Мусы и Исы в газелях 

Наваи относятся к активным образам, которые выполняют важную 
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поэтическую функцию в божественном проявлении возлюбленной. Для этого 

великий поэт использовал свои фразы подобные “Исои руҳуллоҳ дами”, 

“Хизр нўш этган зилол”, использование “Хизру Масиҳ” в качестве радифа, 

намек на реальность “яди байзо”. Вместе с тем, как и наблюдается в в газели 

Наваи “Жаҳдим андоқки етишгайманму...”, в любовной газелина примере 

символа “манзар” объединены образы возлюбленной ипророка Мухммеда, 

что обеспечивает поэтическое многозначие посредством выражения 

коренного смысла в газели и используя образы героев из Кораназаставляет 

прочувствовать исламский свет. В любовных газелях такие образы историко-

мифологических правителей как Ахриман, Жамшид, Фаридун, Баҳром, 

Хусрав, Кайхусрав, Доро, Искандар, образы таких влюбленных как Вомиқ и 

Узро, Лайли и Мажнун, Фарҳод и Ширин стали основой для 

художественного искусства “талмих” и служат лля выполнения поэтической 

функции восстановления в памяти читателя художественных отрывков 

связанных с ними. Совместное выполнение задач между этими 

традиционными литературными героями и пророками в любовных газелях 

два или более раза сбалансированно и параллельным образом служит порой 

для повышения драматизма, а иногда для обеспечения кульминации 

приведенных характеристик. Интересно то, что для параллельного 

использования образов пророков и литературных героев основой служат 

отнюдь не соответствие времени и пространства, а содержание близости и 

противоречия с точки зрения смысла литературных отрывков связынных с 

ними. С этой позиции данный аспект газелей Наваи заслуживает особого 

внимания и отличается от других. Для того, чтобы придать своим любовным 

газелям просветительский и социальный дух и изобразить контрастную 

панораму Наваи вместе с образами Мажнуна и Фархада обращается к таким 

историко-мифологическим образам как Жамшид, Афридун, Хусрав Парвез, и 

героя из Корана наподобие Корана. Таким образом, в 310 газелях из 

“Хазойин ул-маоний” Наваи обращается к пророку Исе, в 260 газелях к 

Межнуну, когда его предшественник больше всего, вернее 32 раза упоминал 

пророка Сулеймана. Только этот факт еще раз демонстрирует высочайшее 

мастерство использования поэтом “талмиха”, что крайне редко можно 

наблюдать в творчестве других автором по причине сложной природы 

данного литературного явления. 

Во второй части главы (“Взаимно противоречащие образы и символы 

духовного совершенства”) исследована поэтическая функция вольнодумца 

влюбленного, опьяняющей страсти, нищего с противоречащими образами и 

такими символами духовного совершенства как кравчий, “дай пири” и 

“мугбача”. В любовных газелях Наваи и его предшественника для придания 

им просветительского духа наряду с такими символами духовного 

совершенства как “соқий”, “дайр пири”, “пири муғон”, “муғбача” очень 

большая поэтическая функция возлагается на такие противоречащие образы 

как “шайх”, “фақиҳ”, “мухтасиб”, “зоҳид”,“гадо”, “ринд қаландар” которые 
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приводят к парадоксу с понятиями “хирад”, “хирадманд”, “оқил”,“ошиқу 

ринд” и состоят в противоречии с символом “ишку май”. Эти образы очень 

помогли Наваи и его предщественнику для придания высокого 

эмоционального настроя читателю, усиления резкости при столкновении 

взглядов, формировании конфликтного художественного открытия, 

прояснении художественного выражения символа “ошик холи”, являющегося 

одной из самых важных тем любовных газелей. 

При формировании парадоксальности в любовных газелях, понимания 

божественных таинств важное значение приобретают противоречие образов 

“шайх”, “фақиҳ”, “мухтасиб”, “зоҳид”, “шоҳ”, в которых высоко 

превозносятся художественные символы влюбленного, вольнодумца, иногда 

нищего. В этой связи “ишку май” и “аклу хирад” проявляются также в виде 

противоречащих образов, которые в свою очередь формируют образы 

“хирадманд” и“оқил”. В любовных газелях поэтическая функция для 

выражения таких духовных состояний как избавление влюбленного от мук 

разлуки, обретение его душой спокойствия страсти, переход от состояния 

божественной благодати к состоянию опьянения, его возвращение в бренное 

состояние возложена на образы “дайр пири” и “мугбача”, что явно 

проявляется в газелях Наваи и его предшественника. При этом 

художественные символы “май” и опиум, который должен быть добавлен 

влюбленным в напиток являются фактором для интерпретации кравчего и 

других образов, выполняющих поэтическую функцию в качестве образов 

духовного совершенства. В этом случае, образ “шайха”, который глубоко не 

осознал сущность “ишку май” создаёт скрытую конфликтность с 

образами“фақиҳа”, “муҳтасиба”, “зоҳида”. 

В газелях Наваи и Хофиза не отрицается “ошиқ ақлу хирад” и 

опирающееся на него образ “оқилу хирадманд”. Однако в творчестве 

предшественника вольнодумец в большей части опирается на “май”, потому 

как в его природе больше трепетного составляющего. В газелях Наваи 

влюбленный герой чаще всего один, когда в творчестве предшественника-

поэта он проявляется в образе отрешенного вольнодумца. Хофиз в 

художественной трактовке отрешенности и опьянения используя образы 

формирующие скрытую конфликтность с вольнодумцами выражает 

противоречие посредством приема оксюморон. Это даёт возможность поэту 

обеспечить некоторую умеренность в отношении образов шейха и мухтасиба. 

Наваи также использует оксюморон. Однако в его творчестве образы 

напоминащие вольнодумие представляются в качестве влюбленного, 

который жаждет вина. Он нетерпелив в отношению к шаху, который склонен 

к пагубности, отрицает “ишку май” и любит богатство и роскошь. 

Таким образом, в любовных газелях Наваи драматические конфликты не 

только отражаются в бейтах, но и образуют газели, которые украшены 

парадоксальностью посредством взаимно противоречащих образов. 
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Пятая глава работы называется “Композиционные и 

лингвопоэтические особенности любовных газелей”. В первойчастиэтой 

главы уделено внимание “Выражению символов влюбленности: метафора, 

аллегория, эпитет, “тансиқ ус-сифот”. Количество художественно-

изобразительных средств в восточной классической поэзии составляет свыше 

22070. При этом для художественного выражения литературного намерения 

автора больше всего используются метафора, аллегория, эпитеты и “тансиқ 

ус-сифот”. А.Фитрат говоря о стиле автора сперва упоминает эпитет, 

сравнение, метафору и перечисляет около 20 видов художественного 

искусства, что еще раз доказывает нашу мысль71. Ё.Исхаков подразумевая 

функцию основных искусств в рамках стихотворного текста использованных 

в лирике Наваи приводит дополнительно 10 классификаций. 

Эти художественные средства выражения составляют первые три 

использованные в них72, что свидетельствует о том, что Наваи очень часто 

опирался на поэтические выражения. Во влюбленно-вольнодумных газелях 

Хофиза также наблюдается это положение. Именно поэтому широко 

используется художественное выражение состояния влюбленного и 

проявление совершенства возлюбленной, которые являются главными 

образамив газелях обоих поэтов. В частности, такая активность свойственно 

Наваи, который эволюционно развил образы “парий”, луны и возлюбленной, 

которые были метафоризированы в своеобразном стиле поэта. Создание 

Наваи художественного открытия посредством небесных символов для 

выражения им преувеличенного изображения трепетного состояния 

влюбленного свидетельствует от несравненной широте мышления поэта и 

использовании на уровне высокого мастерства этих художественно-

изобразительных средств. 

В большинстве любовных газелей используется личное местоимение 

“сен” (“ты”), которое в основном означает возлюбленную, а в газелях Хофиза 

образует к тому же полизначность, выражая одновременно возлюбленную и 

кравчего. В последующих бейтах это местоимение заменяет у Наваи луну и 

солнце, а у Хофиза такой метафоризированный образ возлюбленной как 

“зулфи илони” образует чувственные художественные открытия наподобие 

“истиораи изофий”, эпитет и сравнение, которые имеют связь с избранными 

художественными символами.В данном сулчае эти художественные 

выражения помогают поэту усилить чувства страсти или придать ему 

просветительский дух. Достойны внимания художественные панорамы, 

формирующиеся в результате метафоризации эпитета и “тансиқ ус-сифота” 

свойственных возлюбленной в любовных газелях Наваи . В газелях Хофиза 

                                                             
70Болтабоев Ҳ. Бадиий санъатлар талқини//. Шарқ мумтоз поэтикаси манбалари.Ҳамидулла Болтабоев 

талқинида. − Тошкент: Ўзбекистон миллий энциклопедияси Давлат нашриёти, 2008. – Б. 224. 
71Фитрат А. Адабиёт қоидалари. Танланган асарлар IV жилд. Дарслик ва ўқув қўлланмалари, илмий мақола 

ва тадқиқотлар. −Тошкент: “Маънавият”, 2006. – Б. 50-53.  
72Исҳоқов Ё. Навоий поэтикаси. −Тошкент: “Фан”, 1983. – Б. 106-107. 
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как и у Наваи, доля газелей посвященных состоянию влюбленного, который 

впечатлен от такой характеристики составляет не большое количество. 

Однако газель великого поэта начинающаяся строкой “Он сияҳчарда, ки 

ширинии олам бо ўст” убеждает нас в том, что данный стиль не был чужд 

творчеству Хофиза. 

Среди любовных газелей Наваи встречаться и такие, в которых  слова, 

парные слова и изафеты образующие рифмовку формируются от эпитетов 

свойственных возлюбленной. Кроме того, эти эпитеты метефоризируются и 

составляют внутреннее композиционное построение газели. В половине 8 

бейтной газели поэта “Менмудур менким сенинг васлинг муяссардур манга, 

Бахти гумраҳдин қачон бу қисса бовардур манга”, в 7 бейтнойгазели “Субҳ 

еткурди сабо гулбарги хандон муждасин, Ё кўнгил топти Масиҳ анфосидин 

жон муждасин”, от начала до конца газели начинающейся строкой“Эй сабо, 

ҳолим бориб сарви хиромонимға айт” заметен именнотакойстиль 

свойственныйтворчеству Наваи. 

Вторая часть главы называется “Своеобразие художественного 

построения любовных газелей Наваи”. Ё.Исхаков пишет, “...в газелях Наваи 

мы стречаем разнообразные поэтические оттенки поэтических средств, 

который зафиксированы и не встречаются в поэтических произведениях”73. 

Исходя из данного аспекта вопроса были прояснены некоторые 

особенности относительно художественного построения любовных газелей 

великого поэта, которые сформировались на основе изобразительных средств 

и искусства рифмы74 имеющих отношение к повтору слов. Если сравнить 

газель Хофиза в стиле вопроса-ответа и начинающееся строкой“Гуфтам: 

“Ғами ту дорад”, Гуфто: “Ғамат сар ояд” [ Ҳофиз, 289] с переводом 

Хуршида75, то становится ясно, что хотя в них количество бейтов одинаково, 

но тем не менее в их составе произошли весомые изменения. Однако, общий 

смысл газели сохранен. Таджикский литературовед А.Мирзоев отмечает, что 

взаимная несвязанность с точки зрения смысла бейтов из газелей Хофиза 

является их главным положительным свойством76. Наваи хорошо знал газели 

созданные в стиле вопроса-ответа из творчестве своих предшественников, в 

частности использованные в творчестве Хофиза и Лутфий. Поэтому поэт в 

своей газели “Жонға чун дермен” применил этот стиль в своеобразной 

форме, превратив вопросы-ответы между влюбленным и возлюбленной в 

вопросы-ответы между героями поэтического сюжета и достиг логической 

связанности между бейтами газели. Великий поэт в отличие от других 

больше использовал прием “тарди акс”, входящей в ряд искусства слова, что 

наблюдается в его мастерстве влияния на смысл. Великий поэт в таких 

                                                             
73Исҳоқов Ё. Навоий поэтикаси. − Тошкент: “Фан”, 1983. – Б. 64. 
74Қаранг: Ҳожиаҳмедов А. Мумтоз бадиият малоҳати. − Тошкент: “Шарқ” нашриёт матбаа концерни бош 

таҳририяти, 1999. – Б. 218-237. 
75Шамсуддин Муҳаммад Ҳофиз Шерозий. Ғазаллар. − Тошкент: Ўзадиийнашр, 1958. – Б. 77. 
76Қаранг: Ҳайитметов А. Навоий лирикаси. − Тошкент: “Фан”, 1961. – Б. 90-91. 
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любовных газелях как “Кўзинг не бало қаро бўлуптур”,“Ҳар лабинг ўлганни 

тиргузмакда, жоно, жон эрур” на очень высоком уровне использовал виды 

художественного искусства повтор слов, “тавзеъ”, виды “мужрий” и 

“мутаходий” приема “тарди акс” и создал газели, которые без сомнения 

обаладают высочайшим идейно-художественным совершенством и 

своеобразным  художественным построением. 

Наваи со свойственным лишь ему особенностью создал газели в 

размерах “ҳазажи мусаммани солим”, “ражази мусаммани солим” и “рамали 

мусаммани маҳзуф”, творчески используя внутреннюю рифму и радиф. 

Газель поэта “Қоши ёсинму дейин”остается одним из редчайших образцов 

любовной газели, ввиду того, что она написана в размере “рамали мусаммани 

маҳзуф”, своеобразно рифмована как газель “мусажжаъ” , имеющая 

внутренний радиф, в которой открытой оставлена первая строка и остальные 

взаиморифмованы, восхвалительная часть часть украшена искусством “радд 

ул-матлаъ”, имеющая своеобразное художественное построение и написана в 

характерологическом значении. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

1. Тема страсти, которая всенда укарашала художественную  литературу 

народов Востока считается очень древней для тюрских народов. Эта тема 

занимает прочное место в литературе  мусульманского  региона  и нашла 

свое дальнейшее совершенствование  в любовных газелях Наваи, который  

свойственном лишь ему наваийском стиле придал  этой теме особую 

привлекательность. Этому способствовало то, что великий  поэт был 

вдохновлен  таинством познания Создателя, который  были открыты 

Фаридуддином Аттором и Жалолиддином Руми, небывалым талантом 

мастеров слова  Саъдий Шерози, Хусрав Дехлавий, Заҳируддин Саноий, 

Шайх Авхадуддин, Хофиз Шерози, Абдурахманом Джами, которого  назвали 

“властителем  всякого стиля стиха”,  богатыми литературными  традициями 

обладателей волшебства  слова тюркской литературы Хоразмий, Атойи, 

Саккокий и Лутфий. 

2. Тема  страсти в творчестве  великого узбекского  мыслителя Алишера 

Наваи примечетельна тем, что она  широко интерпретирована как сила, 

способная с художественно-психологической и тасаввуфской точек  зрения 

сподвигунть человека к духовному совершенству, и тем,  что символико-

метафорический  особенности выражения художественно-эволюционно 

усовершенствованы на основе поэтических традиций  Востока. 

3. Страсть в мировой литературе является центральной темой, которая  

трактуется в тесной взаимосвязи в общечеловеческими идеями, духовно 

нравственными взглядами и  всенда  занимает  важное место на социально-

философской, религиозной и художественной плоскости мышления всего 

человечества. Даже на  разных этапах эволюции  художественного мышления 
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человечеста трактовка страсти получила своей развитие на основе 

определенных типологических и специфических признаков. 

4. Генезис  темы страсти в газелях Наваи прежде всего имеет  связь с 

аятом о любви к Аллаху уверовавших в Него (“Бакара, 165) и берет  

непосредственное  начало к молитве пророка Мухаммеда на горе Хиро, что  

без сомнения  определяет приобретение этой  темой мистического  смысла. 

Одним из важных  аспектов этой темы считается готовность влюбленного  

пожертвовать собой ради возлюбленной. В этой  связи, хадисы пророка 

Мухаммеда и  его деятельности  на  пути служения Аллаху являются основой 

этой идеи.  В частности  хадис “Я был  отправлен для совершенствования 

красивой  нравственности” доказывает  эту мысль  и является фундаментом  

для утойчивости принципа чистоты в мистической форме. Применение  

качества “чистоты” по отношению к страсти в любовных газелях 

свидетельствует о его связи с мистическим  содержанием  и означает прежде 

всего “красоту нравственности”. 

5. Богатое наследие Наваи в котором  трактуется страсть служит  

надежным источником  для обоснования места  его произведений в  развитии  

мирового  художественного мышления, определениитого,  что божественно-

мистические, тасаввуфские и общечеловеческие идеи были переданы на  

основе восточных критериев  художественности. Также его наследие 

позволяет  прояснить мистическое  содержание лирики поэта созданных в 

различных жанрах, определить систему мотивов и лингвопоэтическое 

совеобразие. Потому как в газелях поэта художественно выражен 

эстетичсекий  восторг  страсти, отражение в  человеке божественного света, 

высокие человеческие качества  присущие влюбленному и возлюбленному 

они очень соответствуют тем духовным потребностям, которые  чувствуются 

в нынешнем  процессе глобализации. 

6. Для произведений Алишера Наваи, в которых  интерпретируется 

страсть важным фундаментом явились божественно-мистические и 

тасаввуфские источники, а также художественно-эстетический опыт 

арабских, персидско-таджикских и тюрковорящих поэтов, которые достигли 

высоких результатов, создавая подобные  произведения до великого поэта и 

одновременно с ним. Такие источники позволяют осуществить в узбекской 

литературе  характеристику генезиса интерпретации произведения, базовых 

источников, классификацию поэтических этапов развития и тематических 

направлений, когнитивно-парадигматический анализ в сравнительно-

типологическом аспекте с учетом биографии автора, исторической среды и 

условий, в которых он жил, выявить  специфические языковых особенности  

и художественно-методологические средства  произведения. 

7. Проясняется, что что идея страсти в поэзии Алишера Наваи наряду с 

продолжением поэтических традиций, существовавших  в персидской и 

турецкой поэзии стилистически и художественно обновил и развил эти их. 

Ведь любовные поэмы и любовные газели занимают особое место в 
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творчестве поэта. Они   проявляются в  художественной интерпретации мира 

страсти, образов  влюбленного и возлюбленной, главным образом в 

мистически-просветительском, символико-аллегорическом смыслах. 

8. В творчестве великого мыслителя тасаввуфская интерпретация 

общечеловеческих  идей и страсти выражено во взаимной гармонии. Алишер 

Наваи  художественно интерпретировал свои суфийские взгляды, главным 

образом, свзязав их с идеей страсти. Для этого, он продолжая традиции 

Восточной классической поэзии, мастерски использовал образы и  символы и  

присущие именно ей. Не отходя от их формы и содержания он сумел 

привнести некоторые поэтические обновления и неповторимые сравнения. 

9.  Если  на сравнительно-типологическом уровне изучить тему  страсти 

на примере газелей Наваи Хофиза, то  становится ясно, что такие высокие 

человеческие качества как самоосознание, быть достойным  называться 

человеком, а также  стремление  обладать  редкими качествами приходят   

посредством чистоты в страсти. Характеристика, опеределения и 

классификация страсти в  их любовных газелях  не только дополняют и 

сосвршенствуют друг-друга, но и дают возможность для  ясного осознания 

мистическо-философских  взглядов  великих мыслителей относительно 

страсти. 

10. В любовных  газелях Наваи  и Хофиза с основой на идею “шуҳудий 

тавҳид” окружающий мир  рассматривается как обитель проявления. Исходя 

из данной логики двух поэтов модно скзать,  что они не приветствуют 

отшельническое  отношение  к действительности.  Если у  Наваи  это 

образует в большей степени противоречие влюбленности и отшельничества,  

то у  Хофиза   формирует противостояние вольнодумия и отшельничества. 

Опираясь  на  идеи “шуҳудий тавҳид”  качества присущие  Аллаху  ищут на 

земле и   относятся с любовью  также  и к материальному миру. В 

большинстве случаев  заметен  параллелизм и стилистическая близость 

обоих поэтов в  создании газелей  по теме страсти. 

11. Поэтическая  функция восстановления в памяти читателя 

художественных отрывков связанных с образами пророков и традиционных 

литературных  героев  служат в творчестве Наваи и Хофиза   для  

преувеличенного  изображения  мук разлуки   героев и   охудожествления 

состояния  надежды. Кроме того, такое  совместное выполнение  задач в 

любовных газелях два или более раза сбалансированно и параллельным 

образом служит порой для повышения драматизма, а иногда для обеспечения 

кульминации приведенных характеристик, придания газелям 

просветительского значения. 

12. В любовных газелях Наваи и его предшественника для придания им 

просветительского духа наряду  эффективно использованы такие символы 

совершенства как как “соқий”, “дайр пири”, “пири муғон”, “муғбача”. Для 

выражения драматизма  очень большая поэтическая функция возлагается на 

такие противоречащие образы как “шайх”, “фақиҳ”, “мухтасиб”, 



66 

“зоҳид”,“гадо”, “ринд қаландар” которые приводят к парадоксу с понятиями 

“хирад”, “хирадманд”, “оқил”,“ошиқу ринд” и состоят в противоречии с 

символом “ишку май”.  В любовно-отшельнических газелях Наваи и  Хофиза  

для  описания совершенных характеристик возлюбленной очень широко  

использованы такие активные художественно-изобразительные средства как 

метафора, сравнение, эпитет и “тансиқ ус-сифот”. Поэт посредством 

совеобразного  художественного построения любовной газели эволюционно 

ее развивате.  Эти  художественные  открытия свойственные лишь Наваи 

позволяю восторгаться от небывалой  широты  мышления поэта, осознать 

божественное  просвещение и дух, которыми  украшены любовные  газели. 
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INTRODUCTION (Abstract of DSc thesis) 

Purpose of the research. The purpose of the research is to determine the 

role, tradition, mystical essence, formal-stylistic and artistic imagery, linguopoetic 

means of interpretation of love in the works of Alisher Navoi on the basis of a 

typological comparison of romantic ghazals in “Khazoinul-maoniy” with Hafiz 

Sherozi’s ghazals. 

Object of the research. The object of research is the romantic ghazals in 

Alisher Navoi's "Khazoinul-maoniy" which includes "Gharoyib us-sigar", 

"Navodir ush-shabab", "Badoe-ul-vasat", "Favoyid ul-kibar" and Hafiz Sherozi’s 

romantic ghazals. 

The scientific novelty of the dissertation consists of the following: 

Alisher Navoi's romantic ghazals in the "Khazoinul-maoniy" divan and the 

works containing the definition and description of love have been examined with 

the comparative-typological point of view of Hafiz Sherozi's ghazals, the theme of 

love in Turkish poetry on the poetic interpretation of the traditions of Eastern 

poetry in the framework of artistic criteria, as well as further artistic refinement is 

explained; 

it is proved the traditional interpretation of the idea of love, its leading role, 

formed on the basis of Islamic and mystical sources in Uzbek literature, including 

the work of Alisher Navoi; 

in the romantic ghazals of Alisher Navoi's collection of poems "Khazoin ul-

maoniy" the mystical aspects of the poetics of the interpretation of love are 

ascertained, the mystical-enlightenment and symbolic meanings are revealed; 

it is defined, the poetic interpretation of the symbols of "love" associated with 

the concept of "love", the features of the poetic interpretation of the symbols 

"lover" and "beloved", "rival", "vasl", "parting" in the poet's enlightenment, 

including the proportionality and originality of Hafiz, the general description and 

classification of the system of images they use, their symbolism, the artistic and 

aesthetic functions of the lyrical hero, the prophets, the traditional literary heroes 

are defined in a comparative-typological aspect; 

it is demonstrated Navoi's literary skills in the use of question-and-answer, 

word-repetition, and rhyme-forming arts are comparatively studied, and the unique 

artistic structure of the great poet's romantic ghazals. 

Implementation of research results. The scientific results of the 

comparative-typological analysis of the poetics of love in the poetry of Alisher 

Navoi (on the basis of "Khazoinul-maoniy") are applied in the following areas: 

The materials about the analysis of Navoi's poetic works expressing the idea 

of the perfect man, the poet's artistic skills in the interpretation of this idea, its 

improvement by specific poetic methods and means were implemented in the 

fundamental project "Concept of the perfect man in classical literature of the East" 

that is fulfilled in 2003-2007 №. 5.1.17. (Reference №.8903-8183 of the Ministry 

of Higher and Secondary Specialized Education of the Republic of Uzbekistan 

dated September 9, 2020). As a result, it gave an opportunity to make conclusions 
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the importance of the great poet's poetic heritage in the upbringing of a perfect 

generation, the history of the concept of the perfect man in Eastern poetics, 

Navoi’s literary activities as the important sources in the renewal of artistic form 

and content; 

The scientific results of the idea of Alisher Navoi's ghazals of romantic 

content, linguopoetic and compositional features, image structure, the great poet's 

high artistic skill in the interpretation of divine and figurative love, the poet's 

artistic skills in the interpretation of this idea, his improvement through unique 

poetic methods and means were implemented in the fundamental project in the 

fundamental project "The role of manuscripts in the promotion of national spiritual 

and literary heritage" number OF-F8-027, implemented in 2007-2011. (Reference 

№.8903-8183 of the Ministry of Higher and Secondary Specialized Education of 

the Republic of Uzbekistan, September 9, 2020) As a result, it made possible to 

draw certain conclusions on the fact that Alisher Navoi's collection "Khazoinul-

maoniy" differs from other collections, common and unique features, formal and 

methodological updates in some texts of ghazals that have not been analyzed yet, 

the classification of romantic ghazals in the divan; 

The materials on linguopoetic features of Navoi's romantic ghazals, the poet's 

ability to use the literal and figurative meanings of words in the interpretation of 

love were used in the implementation of the fundamental scientific project 

"Derivational laws of language development" number OT-F8-062, implemented in 

2008-2011 (Reference №.8903-8183 of the Ministry of Higher and Secondary 

Specialized Education of the Republic of Uzbekistan dated September 9, 2020). As 

a result, Alisher Navoi's contribution in the development of the Uzbek language is 

substantiated, the linguistic features of the period of the poet's life were studied 

comparatively with the features of the modern Uzbek literary language, and its 

derivation laws were identified; 

The scientific results of the dissertation were used in the courses TED734 

"Turkistan National Awakening Literature", TED733 "Chigatay Literature" 

Karabuk University of the Republic of Turkey Literature faculty Department of 

Turkish Language and Literature in 2019-2020 academic year (Reference by 

Nodirkhan Hasan, a Professor of Karabuk University). As a result, the materials of 

dissertation were served as an important scientific source to study the genesis of 

the theme of love, the basic factors of its epistemological essence, the 

interpretation of the gradual development of the theme of love in Navoi's works, 

the poet's attitude to the great predecessors in ghazals, their creative influence, the 

composition of romantic ghazals. 

Navoi's contribution to the expansion of the theme of love in classical ghazals 

with new motives by literary influencing on the works of the great salafs, his 

artistic use of mystical concepts to glorify Allah and man, and the pure love 

described in his ghazals are important factors in his spiritual development. The 

scientific conclusions  were used in the programs of "Bukhara" TV channel 

"Current topic", "Interview Plus", "Assalom, Bukhara", "The Eighth Miracle" 

(Reference №.1 / 101 of the Bukhara regional television and radio company on 

March 25, 2020). As a result, it is elucidated with scientific analysis a man can 
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achieve to the perfection with a perfect love, for which the passion in him kills the 

dog of lust, a number of views of the great poet on morality in the poems of the 

poet, it enriched spectator’s views on morality; 

The results of dissertation were used in teaching courses as “Mysticism”, 

“Terms of Mysticism” and spiritual and educational events dedicated to the 578th 

and 579th birthdays of Mir Alisher Navoi and the 536th and 537th birthdays of 

Zahiriddin Muhammad Babur at the Mir Arab Higher Madrasah. (Reference 

№2030 of the Muslim Institution of Uzbekistan in 2020, October 16). As a result, 

Navoi's mystical views on the ranks of love, monotheism, manifestation, divine 

appearance, poverty, the great poet's sincere attitude to the sects, including 

Naqshbandi sect, clarified in his works the high artistic character of Bahouddin 

Naqshband and Khoja Ahrori Wali. It is highlightened with analysis the main 

principle of Naqshbandiism, "hush dar dam" rahsha, the ideas of the sect related to 

secrecy were used in the poems of the great poet with great artistry. The discovery 

of their use on the basis of analyzes helped to develop students’ knowledge of 

mystical literature. 
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